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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ВОЛОДИМИР ГРОЙСМАН:
«Ми фактично 
запроваджуємо 

економічний безвіз.  
Наші товари  

й економіки більше 
інтегруватимуться. ЗВТ 

поширюватиметься 
й на послуги. Буде 
забезпечуватися 

спільне інвестування».

10 відсотків за викриття 
злочинних схем

ПРОТИДІЯ. Викривачів масштабних корупційних схем заохочу-
ватимуть не тільки матеріальною винагородою — держава гаран-
туватиме захист від переслідування, відновлення порушених тру-
дових та інших прав, конфіденційність повідомлень про корупцію, 
а також встановлення відповідальності в разі переслідування ви-
кривачів. Про це розповів заступник керівника Офісу Президента 
Руслан Рябошапка, повідомляє Укрінформ.

Проєкти законів, що готують нині, регламентують способи й по-
рядок повідомлення про корупційні або пов’язані з корупцією пра-
вопорушення, процедури розгляду таких повідомлень, права й га-
рантії захисту викривачів, їхніх близьких та інших осіб, які сприяли 
розкриттю викривачем інформації, включно з правом викривача 
отримувати дані про стан розгляду наданої інформації, правом на 
безоплатну правову допомогу, конфіденційність, а також на ма-
теріальну винагороду у межах 10% суми відшкодованих державі 
збитків або розміру неправомірної вигоди (хабара). Відповідні за-
конопроєкти Президент внесе як невідкладні для позачергового 
розгляду Верховною Радою.

1–2 тис. грн
премії з нагоди 28-ї річниці 

Незалежності України отримають 
військовослужбовці ЗСУ залежно  

від категорії 

ПАТРІОТИЗМ. Командир патрульного катера «Слов’янськ» 
Дамір Аулін розповідає про навчання у США, полонених 
побратимів і доленосний вчинок навесні 2014 року

Прем’єр-міністр про величезні перспективи 
запровадження зони вільної торгівлі  
з Державою Ізраїль
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ОРІЄНТИР

На нараді в Президента 
досягнуто домовленостей 
про здійснення трьох кроків 
для зниження вартості 
електроенергії на ринку

ТАРИФИ

Постанова Кабінету 
Міністрів України 
«Про внесення змін до 
Державного стандарту 
початкової освіти»
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Захист країни — незмінна мета
РЕФОРМА ЗСУ. Радикально змінено систему підготовки українських військ, армія планово 
переходить на професійну основу

Відділ новин  
«Урядового кур’єра»

Останніми роками українську 
армію істотно реформовано. За-

конодавчо затверджено вдвічі біль-
шу порівняно з 2014 роком чисель-

ність Збройних сил — до 250 тисяч 
осіб. Відчутно нарощено їхній бойо-
вий склад і вдосконалено структу-
ру. З урахуванням бойового досві-
ду й стандартів НАТО радикально 
змінено систему підготовки укра-
їнських військ. Відбувається онов-

лення форм і змісту бойової підго-
товки. Програми навчання військо-
вослужбовців розробляють з ура-
хуванням бойового досвіду. На цьо-
му наголосив міністр оборони Сте-
пан Полторак під час засідання Ко-
мітету реформ Міноборони та ЗСУ.

Армія планово переходить на про-
фесійну основу. Відповідно до Кон-
цепції розвитку професійного сер-
жантського й старшинського скла-
ду здійснюється комплектуван-
ня військ підготовленим і вмотиво-
ваним особовим складом, посилено 

кадровий потенціал. Запроваджено 
Концепцію військової кадрової по-
літики на період до 2020 року, якою 
визначено нову філософію прохо-
дження військової служби — 
від прийняття на службу до 
звільнення в запас. 2
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«Через роки після виходу 
з Криму усвідомили, 
що стали справжніми 
патріотами»
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Наслідування тоталітаризму  
згубне для людства
ПАМ’ЯТЬ. Неможливо зрозуміти, неможливо забути й пробачити, неможливо допустити 
знову — цього вчать уроки спільної історії України та Ізраїлю  

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

Опісля офіційних церемоній, 
переговорів і підписання до-

кументів у межах офіційного ві-
зиту в Україну Прем’єр-міністра 
Ізраїлю Беньяміна Нетаньягу по-
важний гість разом із Президен-
том Володимиром Зеленським 
вшанував пам’ять жертв трагедії 
Бабиного Яру.

«Зараз є тільки дві емоції — 
глибокий сум і біль, від якого роз-
ривається серце. Сьогодні ми зга-
дуємо події 1941 року й пережи-
ваємо цю моторошну й трагіч-
ну сторінку спільного минулого 
українського та єврейського на-
родів», — сказав Володимир Зе-
ленський.

Попередження  
з минулого

78 років тому німецькі окупа-
ційні війська почали масові роз-
стріли в урочищі Бабин Яр. Ці 
жахливі події можна описати 
трьома «неможливо»: неможли-
во зрозуміти, неможливо забути 
й пробачити, неможливо допусти-
ти знову.

Незрозумілим залишається не-
людське прагнення винищува-
ти людей за етнічною, національ-
ною чи політичною ознаками — 
незалежно від статі й віку. «Пе-
ред очима — страшна нескінчен-
на черга людей, які не розуміли, 
що їх ведуть на смерть. Переваж-
на частина вбитих була саме єв-
рейської національності», — із су-
мом констатував глава держави.

Розстрілявши всіх євреїв, яких 
могли знайти, нацисти почали 
розправлятися з іншими — по-

лоненими, ромами та українця-
ми, які боролися за свою держа-
ву. «Тоталітарний радянський 
режим наклав табу на такі теми, 
як Голокост, Бабин Яр, Голодо-
мор, довго замовчуючи справжні 
масштаби цих злочинів. За різни-
ми даними, у період нацистської 
окупації в Бабиному Яру розстрі-
ляли від 70 до 200 тисяч людей. І 
це не просто статистика», — під-
креслив Володимир Зеленський.

Український народ завжди 
пам’ятатиме ці злочини проти 
людства й не забуде, до чого при-
зводить ксенофобія і расизм. Пре-
зидент відзначив повагу й пам’ять 
про Праведників народів світу 
— сміливих людей, які не стоя-
ли осторонь і, ризикуючи влас-
ним життям, рятували євреїв. 
Глава держави нагадав, що Ізра-

їльський центр пам’яті Голокос-
ту «Яд Вашем» удостоїв високо-
го звання «Праведник народів сві-
ту» понад дві з половиною тисячі 
українців. Наша держава посідає 
четверте місце у світі за кількіс-
тю людей, які отримали це звання.

«Пам’ять має слугувати попе-
редженням про те, що ідеологія 
нетерпимості й насильства відби-
рає найдорожче та найцінніше — 
людське життя. І в Бабиному Яру 
ми закликаємо міжнародне спів-
товариство об’єднати зусилля, 
щоб не допустити будь-яких про-
явів антисемітизму та нетерпи-
мості на расовому чи національ-
ному підґрунті. Україна разом з 
усім цивілізованим світом демон-
струє єдність і стоїть на сторожі 
гуманізму, толерантності, свобо-
ди й демократії. Заради третьо-

го «неможливо» — неможливо до-
пустити знову», — резюмував Во-
лодимир Зеленський.

Беньямін Нетаньягу висловив 
вдячність Президентові та уря-
ду України за збереження пам’яті 
жертв Голокосту, закликавши 
й надалі вшановувати пам’ять 
жертв Голокосту у Бабиному Яру, 
не забувати про трагедію, аби во-
на не повторилася.

Володимир Зеленський і Бенья-
мін Нетаньягу пройшли алеєю до 
пам’ятного знаку «Менора» на те-
риторії Національного історико-
меморіального заповідника «Ба-
бин Яр». Біля меморіалу встанов-
лено вінки від Президента Укра-
їни та Прем’єр-міністра Держави 
Ізраїль.

Не очікуючи на ЗВТ
Другий день візиту ізраїльсько-

го Прем’єра було присвячено ді-
ловим зустрічам, зокрема з укра-
їнським колегою Володимиром 
Гройсманом і представниками 
вітчизняних компаній, які працю-
ють у галузі високих технологій.

Україна потужний партнер 
Держави Ізраїль, і український 
уряд готовий всебічно сприяти 
реалізації ізраїльських проєктів 
у нашій державі, запевнив гостя 
Володимир Гройсман. Ізраїль ін-
вестував в економіку України по-
над 50 мільйонів доларів, а Угода 
про вільну торгівлю між нашими 
країнами відкриє нові можливос-
ті для ефективної реалізації на-
явного потенціалу в галузі торго-
вельного та інвестиційного співро-
бітництва, особливо в напрямі IT 
й новітніх технологій. «Ми розра-
ховуємо, що ізраїльська сторона 
докладе зусиль для завершення 

своїх внутрішньодержавних про-
цедур, необхідних для того, щоб 
угода набула чинності», — споді-
вається Володимир Гройсман.

Водночас ділові кола України 
та Ізраїлю мають усі можливості, 
не чекаючи остаточної ратифіка-
ції Угоди про зону вільної торгів-
лі між нашими державами, істот-
но нарощувати товарообіг, ділові 
стосунки, розвивати перспектив-
ні сектори — агровиробництво, 
машинобудування, інновації. У 
цьому Володимир Гройсман за-
певнив під час зустрічі з керівни-
ками українських компаній.

Візит пана Нетаньягу історич-
ний для України. «І я радий, що 
саме наші уряди мали можли-
вість фіналізувати й завершити 
перемовини щодо Угоди про зо-
ну вільної торгівлі. Ми зняли ві-
зові бар’єри для наших громадян. 
А тепер започатковуємо еконо-
мічний безвіз, причому говоримо 
про розширення ЗВТ на послу-
ги, механізми спільного інвесту-
вання тощо, — цитує слова Воло-
димира Гройсмана департамент 
інформації та комунікацій з гро-
мадськістю Секретаріату Кабіне-
ту Міністрів. — Саме тому я вже 
зараз закликаю наших бізнесме-
нів збільшувати товарообіг. Наша 
синергія — в агросекторі, маши-
нобудуванні, інноваціях. Ми мо-
жемо, використовуючи наші та-
ланти й досвід, бути сильнішими 
разом».

Відтак глава уряду Ізраїлю на-
голосив, що така співпраця за-
вжди передбачає здобутки для 
обох держав. Причому як у діло-
вому сенсі, так і в адміністратив-
ному, адже вільна взаємна тор-
гівля зменшує бар’єри і в сегменті 
державного регулювання.

Бабин Яр — священне місце для наших народів 
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Захист країни — незмінна мета
(Закінчення.  

Початок на стор. 1)

Реалізується нова модель 
кар’єрної перспективи офі-
церів на основі здобуття вій-
ськової освіти з одночасним 
вивченням іноземної мови, 
зокрема за кордоном, пові-
домляє пресслужба Мінобо-
рони.

За рейтинговим принци-
пом атестують військово
службовців і формують ре-
зерв кандидатів для про-
сування по службі, до яко-
го включено понад 15 тисяч 
офіцерів. Також формуєть-
ся принципово новий сер-
жантський і старшинський 
корпус.

Підвищено рівень мотива-
ції особового складу до вій-
ськової служби. Грошове 
забезпечення, порівняно з 
2014 роком, зросло в серед-
ньому в 3—4 рази. Так, гро-
шове забезпечення коман-
дира бригади зросло із 6,6 до 
25,4 тисячі гривень, коман-
дира роти — з 5,1 до 15,8 ти-
сячі, стрільця — з 2,7 до 10,2 
тисячі гривень.

«З травня 2019 року 
збільшено щомісячні ви-
плати за участь в операції 
Об’єднаних сил. На першій 
лінії на глибину ротних опо-

рних пунктів — до 17 тисяч 
гривень та до 6,5 тисячі в ін-
ших районах», — наголосив 
міністр.

Надійний тил
Удосконалюється і со-

ціальний захист військо-
вослужбовців та членів їх-
ніх родин. Зокрема запро-
ваджено грошову компен-
сацію за піднаймання жит-
лового приміщення контр-
актникам рядового, сер-
жантського і старшинсько-
го складу. Ухвалено програ-
му будівництва житла для 
військовослужбовців, спро-
щено процедуру його отри-
мання. Протягом 2014—2018 
років вони отримали по-
над п’ять тисяч квартир. А 
грошову компенсацію за не 
отримане житло видано по-
над двом тисячам осіб. Вво-
дять в експлуатацію казар-
ми поліпшеного плануван-
ня, в яких до кінця року по-
селять 23 тисячі військово
службовців.

Реалізують і масштабні 
інфраструктурні проєкти. 
Відновлено 134 об’єкти вій-
ськової інфраструктури: 23 
їдальні, 60 об’єктів на вось-
ми навчальних центрах і по-
лігонах, 37 об’єктів на семи 

арсеналах, базах і складах, 
14 комплексів аеродромних 
споруд і злітно-посадкових 
смуг. Будують чотири вій-
ськові містечка в Миколаїв-
ській, Одеській, Львівській 
та Дніпропетровській облас-
тях.

«Протягом 2014—2019 
років Збройним силам по-
ставлено понад 11,9 тися-
чі основних зразків озбро-
єння і військової техні-
ки та близько 1,4 мільйо-
на одиниць засобів уражен-
ня. Прийнято на озброєн-
ня 120 зразків, відновлено 
справність понад 12 тисяч 
одиниць ОВТ, — зазначив 
Степан Полторак. — Осво-
юється виробництво ракет 
і боєприпасів на національ-
них підприємствах, затвер-
джено Програму ракето-
будування. Завершується 
випробування реактивно-
го комплексу «Вільха», по-
силено засоби ППО, зокре-
ма зенітно-ракетного при-
криття, впроваджують но-
ву систему логістики».

Від іноземних партнерів, 
передусім від США, отри-
мано матеріально-техніч-
ної допомоги на суму понад 
360 мільйонів доларів. Та-
кож Міноборони набуло по-
вноважень щодо закупівлі 

озброєнь за імпортом в іно-
земних партнерів.

Здійснено перехід 73 вій-
ськових частин на нову сис-
тему продовольчого забез-
печення із застосуванням 
каталогу продуктів харчу-
вання. Міністр оборони під-
креслив, що ці пріорите-
ти повинні залишитися і на 
перспективу.

Кваліфікована 
медична 
допомога

Урядовець наголосив на 
позитивних зрушеннях у 
системі медичного забезпе-
чення українського війська: 
«Зменшилася етапність у 
наданні кваліфікованої ме-
дичної допомоги, її набли-
жено до переднього краю. 
Це дало змогу знизити ле-
тальність на етапах медич-
ної евакуації та у лікуваль-
них закладах».

Нині сформовано єдиний 
орган медичного забезпе-
чення — Головне військо-
во-медичне управління, від-
крито реабілітаційний центр 
для військовослужбовців і 
створено три нові медичні 
заклади рівня «відділення/
центр».

«Розгорнуто шість про-
фільних реабілітаційних 
відділень на 490 ліжок. Об-
сяг реабілітаційної бази до-
ведено майже до 1,5 тисячі 
ліжок», — повідомив Степан 
Полторак, додавши що нині 
забезпеченість лікарськими 
засобами й індивідуальними 
аптечками доведено до вста-
новлених норм, а підрозділи 
ЗС України, які виконують 
завдання у зоні проведення 
операції Об’єднаних сил, за-
безпечено ними на 100%.

За підсумками засідання 
Комітету реформ Міноборо-
ни, рішенням міністра Між-
відомчій робочій групі з пи-
тань проведення оборонно-
го огляду доручено забез-
печити організоване прове-
дення оборонного огляду на 
засадах спроможностей із 
використанням можливос-
тей Спільної робочої гру-
пи Україна — НАТО з пи-
тань воєнної реформи висо-
кого рівня.

Зокрема до 30 вересня 
2019 року потрібно подати 
до РНБО висновки з оціню-
вання безпекового середо-
вища на середньострокову 
перспективу, інформацію 
про досягнення стратегіч-
них цілей за результатами 
реформування, оцінку ста-

ну ЗСУ. Заступникам міні-
стра доручено забезпечити 
безпосередні закупівлі про-
фільним міністерством про-
дукції (робіт, послуг) обо-
ронного призначення за ім-
портом та впровадження 
інфраструктурних проєктів. 
Керівному складу оборон-
ного відомства слід буде за-
безпечити ефективну вза-
ємодію з МЗС, Мінінформ-
політики, Міністерством з 
питань тимчасово окупова-
них територій та внутріш-
ньо переміщених осіб, Мі-
ністерством у справах вете-
ранів, Службою зовнішньої 
розвідки та Службою без-
пеки для захисту національ-
них інтересів.

Міністр доручив Гене-
ральному штабу ЗСУ до 20 
червня 2020 року трансфор-
мувати систему мораль-
но-психологічного забезпе-
чення Збройних сил Украї-
ни відповідно до принципів 
НАТО.

Підбиваючи підсумки, 
Степан Полторак підкрес-
лив, що головним завданням 
для Міноборони, Збройних 
сил, а також для сил безпе-
ки і оборони загалом було і 
залишається завдання за-
хищати територіальну ці-
лісність країни.
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новини та коментарі
Ринок електроенергії: запитань більше,  
ніж відповідей

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

ТАРИФИ. Нараду з пред­
ставниками Кабінету Міністрів 
і профільних відомств щодо си­
туації на ринку електроенергії 
провів Президент Володимир 
Зеленський. Він нагадав, що з 
1 липня в Україні почала діяти 
нова модель ринку електричної 
енергії, внаслідок чого відчутно 
зросли тарифи для непобуто­
вих споживачів.

Тож він поставив чітку ме­
ту перед учасниками зібрання: 
«Закінчити нараду маємо фор­
мулюванням конкретних рішень 
— як знизити ціни на електрое­
нергію щонайменше на 15—20 
відсотків», — наголосив Прези­
дент.

Під час зустрічі обговорю­
вали зокрема вплив подорож­
чання електроенергії на ціни 
з водопостачання та опален­
ня для населення, тарифи для 
промисловості, а також меха­
нізми регулювання вартості 
електричної енергії з урахуван­
ням монопольного становища 
на ринку окремих виробників.

За результатами наради 
представник Президента в Ка­
бінеті Міністрів Андрій Герус на 
брифінгу повідомив, що досяг­
нуто домовленостей про здій­
снення трьох кроків, необхідних 
для зниження вартості електро­
енергії, повідомили в Офісі Пре­
зидента.

Насамперед Кабінет Міні­
стрів має затвердити постано­
ву про покладення спеціальних 
обов’язків на компанії Укргідро­
енерго та Енергоатом. «Ми очі­
куємо, що ця постанова дасть 
змогу знизити тариф Укренер­
го більш ніж утричі. Зараз це 

32 копійки за кіловат-годину, а 
очікується 8—9 копійок, — ска­
зав Андрій Герус. І нагадав: — 
Щодо тарифу на електроенер­
гію, який встановила компанія 
«Укренерго», тривали дискусії 
через те, що він включав опла­
ту зеленого тарифу».

«Цей тариф значно зріс, і йо­
го оскаржували в судах. То­
му коли буде нова постанова 
ПСО (покладення спеціальних 
обов’язків) і новий тариф Укре­
нерго, це може дати зниження 
тарифу для кінцевих спожива­
чів на близько 11 відсотків, а та­
кож усуне мотивацію оскаржу­
вати цей тариф у суді», — наго­
лосив представник Президента 
в уряді.

Ще одним чинником, який 
сприятиме здешевленню елек­
троенергії, має стати зміна price 
cap (граничного обмеження ці­
ни електроенергії) на внутріш­
ньодобовому ринку.

«Є сенс трохи підвищи­
ти нічну вартість з точки зо­

ру цінового обмеження, мож­
ливо, приблизно на 10 від­
сотків. А денну ціну знизи­
ти, оскільки вона значно ви­
ща, ніж в усіх країнах Євро­
пи. Денний price cap можна 
зменшити на 20 відсотків. Та­
ким чином, це може дати до­
даткове зниження кінцево­
го тарифу для споживача ще 
на 9 відсотків», — вважає Ан­
дрій Герус.

Якщо втілити в життя ці 
три заходи, можна отрима­
ти близько 20 відсотків змен­
шення тарифу для всіх спо­
живачів — великих, серед­
ніх і малого бізнесу, для бю­
джетних установ і організа­
цій, дитсадків і шкіл.

Представник Президента у 
Кабміні констатував незадо­
вільну підготовку до опалю­
вального сезону — кількість 
вугілля на складах на 40% 
менша, ніж торішні запаси.

«У нас була складна диску­
сія з компаніями теплової ге­

нерації, зокрема з великими, 
і наголошували, що не мож­
на використовувати запаси 
вугілля на складах як спосіб 
шантажу заради отримання 
високих тарифів. Ми хочемо, 
щоб це не повторювалося і 
компанії тримали достатні 
обсяги вугілля на складах», 
— наголосив Андрій Герус.

За його словами, очікува­
ти повноцінну реалізацію та­
ких рішень і відповідного зни­
ження ціни на 20% дешевше 
варто не тепер, а лише у ве­
ресні — жовтні, повідомляє 
УНІАН. «Якщо говоримо про 
постанову Кабінету Міністрів, 
то працюватимемо над тим, 
щоб її ухвалили на наступно­
му засіданні уряду. Якщо ми 
говоримо про граничні ціни і 
тариф Укренерго, то аналізу­
ватимемо, коли та як можна 
швидше реалізувати таке рі­
шення, — або 1 вересня, або 
1 жовтня», — підбив підсумок 
роботи Андрій Герус.

Пересувна майстерня з переробки пластмаси 
подорожує Луганщиною

Іванка МІЩЕНКО  
для «Урядового кур’єра»

ТЕХНОЛОГІЇ. Майстерню 
з переробки пластику в Сє­
веродонецьку створила мо­
лодь під керівництвом Дави­
да Пагави в межах грантово­
го проєкту «Молода енергія 
громад», який фінансує уряд 
Німеччини. Купили обладнан­
ня для дроблення пластику, 
переплавлення його в листи, 
а також верстат, який ство­
рює із пластика об’єкти різ­
ної форми. Найчастіше пе­
реплавляють пластикові кри­
шечки. Кажуть, що з переро­
бленого пластика можна ро­
бити багато чого корисного 
— ліхтарі, світильники, вази й 
навіть прикраси. Але головне, 

що таким чином можна й по­
трібно сприяти очищенню на­
шого довкілля. 

«Це і екологічна користь, і 
економія. Якщо ми навчимо­
ся переробляти пластик, щоб 

він зберігав свою структуру, 
то вироби неможливо буде 
відрізнити від нових, які про­
дають у магазині», — вважає 
Давид Пагава.

Він і його однодумці хочуть, 
щоб подібні майстерні були в 
кожному місті. Тому й вируши­
ли в тривалу поїздку облас­
тю. Уже відвідали кілька се­
лищ у прифронтовому Попас­
нянському районі — Новоіва­
нівку та Врубівку, де людей ду­
же зацікавила можливість пе­
ретворювати старі пластмасо­
ві кришечки на нові яскраві ре­
чі для дому. 

Інформація про нововве­
дення сєверодончан швидко 
поширюється, і їм пропонують 
старі пластикові кришки на­
віть із Запоріжжя.
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Прошу слова!

Курйозний 
кешбек з 
Батьківщини

Любомира КОВАЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Днями повернулася з відпустки. Була вона цього разу більш ніж 
насичена країнами та враженнями від них. І враження ці були 

теж дуже різноманітними: приємними, повчальними й навіть кур­
йозними.

В Італії першим відвідала невеличке містечко у передмісті Тури­
на Канавезе. Місцина дуже мила: охайна, затишна, зелена, з не­
величким озером. Якось одразу відчуваєш: ти за кордоном. Годи­
нами із задоволенням гуляла вузенькими гарненькими вуличками, 
зупинялася оглянути пам’ятки історії та культури, до яких місцеві 
жителі ставляться дуже поважно та дбайливо. Машинами тут ко­
ристуються нечасто, надаючи перевагу пересуванню на велосипе­
дах, самокатах або пішки, аби не псувати красу природи.

А прогулянки на свіжому повітрі, як відомо, сприяють появі апе­
титу. Тож за деякий час стала шукати крамничку, де б придбати чо­
гось попоїсти, й бажано не за всі гроші світу. Місцеві люб’язно під­
казали таку неподалік озера. Виявилася вона такою самою, як і 
містечко, — невеличкою та гарненькою.

Та найприємнішим сюрпризом стало те, що, побачивши мою 
футболку із логотипом «Ukrаine. NOW», яку свідомо взяла у закор­
донну подорож, одна з продавчинь заговорила до мене спочатку 
російською, а потім українською. З’ясувалося, що вона наша ко­
лишня співвітчизниця, переїхала до Італії наприкінці 1990-х з Оде­
си. Тож, звісно, не обійшлося без розмов про політику, російську 
агресію щодо України, ставлення міжнародної спільноти до цього 
питання тощо. Жінка зізналася, що до 2014-го раз на кілька років 
їздила в Україну навідувати рідних. Після того не була ще жодно­
го разу, хоч періодично збирається, але поки що відкладає поїздку. 
Люб’язно розповіла мені про історію Канавезе, а далі й про асор­
тимент крамнички. 

Працювала вона там не одна. Була ще одна продавчиня, місце­
ва, яка на звернення до неї українською одразу показала, що мо­
ви не розуміє, отже конструктивного діалогу з нею не вийде. Та ще 
й чомусь поглядала на мене якось суворо, з-під лоба, не поділяючи 
радості колеги від зустрічі з колишніми співвітчизниками.

«Але ж чого бути такою суворою? Не любить туристів? Та при­
наймні я покупець, який не просить знижку і робить виторг магази­
ну. Тож можна було б хоч трохи усміхнутися, чому ні?» — не розумі­
ла я. Але запитати так і не наважилася. 

Обрала необхідний товар і пішла до каси. І саме в той момент 
мою привітну нову знайому покликав інший покупець. Тож розра­
ховувала мене не вона, а саме її сувора місцева колега, з якою 
враз відбулася разюча метаморфоза: вона за секунду також ста­
ла дуже милою, привітною та усміхненою. Хіба що спілкувалися ми 
з нею ламаною англійською або жестами. Вона активно намага­
лася рекламувати мені товар з тих, які, на її думку, я безпідставно 
оминула увагою, і таки вмовила придбати ще тістечко і десерт, які 
я спершу купувати не збиралася. Усе гарненько запакувала і шви­
денько мене розрахувала, насипавши в долоню цілу купу метале­
вих монет.

Перераховувати отриману решту я не стала. Бо й руки були зай­
няті пакетами з продуктами, і монет було дуже багато. Та й не спа­
ло мені на думку, що у крамничці, де так неочікувано-приємно зу­
стріла колишню співвітчизницю, до мене можуть поставитися по­
гано або нечесно. Тому з усмішкою попрощавшись з обома жінка­
ми, задоволена, продовжила подорож затишним італійським міс­
течком.

Мабуть, й надалі згадувала б цей випадок лише як приємний, 
аби не вирішила за кілька годин придбати в іншій крамничці пля­
шечку холодної води. Бо італійська спека — то, скажу вам, зовсім 
не забавка. У них навіть узимку температура не падає нижче за 
+10 градусів. А влітку вдень до +40 — явище буденне. І від того пи­
ти хочеться постійно. Саме тоді з великим подивом знайшла у сво­
єму гаманці… монетку 2 гривні, якої там не мало бути. Адже всі 
гривні, які привезла із собою з України, ще певний час тому пере­
клала в інше місце, аби не поплутати.

«Та навіть із тих, що в мене були, там лишалися тільки паперові. 
Звідки ж ця монетка взялася?» — довго не могла втямити. Та вре­
шті мені розвиднілося: мабуть, зустріч з українськими туристами 
була у цих продавчинь не першою. І замість євро, розрахувалися з 
ними наші спритні співвітчизники металевими гривнями. Тоді недо­
гледіли продавчині. А як побачили, що люди з тієї самої країни за­
вітали до них знову, та ще й сповнені вражень, зробили такий собі 
кешбек: замість 2 євро дали мені монету 2 гривні. І цього разу вже 
недогледіла я, отримавши урок вартістю 54 гривні (2 євро за сучас­
ним курсом — 56 гривень, мінус 2 гривні, що мені повернули). От­
же, спочатку трохи засмутилася, а потім… розсміялася й наказала 
собі зробити висновок: гроші не люблять забагато емоцій. Слід бу­
ти дуже уважною і спокійною завжди, коли ними оперуєш.

Урок пішов мені на користь. Надалі поводилася лише так, ре­
тельно переглядаючи та обраховуючи гроші, які отримувала на ре­
шту в інших крамничках. Тож більше грошових курйозів зі мною не 
траплялося. Отриману ж у Канавезе монетку спочатку планувала 
просто витратити на покупки після повернення до Києва. Та врешті 
залишила її на згадку. Про те, що слід бути уважною, і про гарне 
італійське містечко, де живуть люди зі своєрідними почуттями гу­
мору і справедливості.  

Не можна використовувати малі запаси вугілля на складах як спосіб шантажу заради 
отримання високих тарифів

Під час поїздок Луганщиною молодь із Сєверодонецька 
не лише розповідає про можливості переробки старої 
пластмаси, а й пропонує одноліткам і самим щось зробити 
на їхньому обладнанні

Довкілля й досі потерпає від сміття
Відділ новин 

«Урядового кур’єра» 

ЕКОЛОГІЯ. Запроваджен­
ня енергетичної утилізації сміт­
тя дало б змогу Україні щоріч­
но заміщати 1 мільярд кубоме­
трів газу за допомогою генера­
ції з відходів електричної й те­
плової енергії. Натомість поки 
що майже все сміття вивозять 
на полігони твердих побутових 
відходів.

«На сьогодні Україна генерує 
щороку 10 мільйонів тонн відхо­

дів. Якщо будувати такі заводи, 
як у Данії чи Польщі, вони нази­
ваються waste-to-energy plants 
(дослівно — «енергетична ути­
лізація сміття»), то ми може­
мо під час виробництва тепло­
вої та електричної енергії в ек­
віваленті замістити до мільяр­
да кубів газу щорічно», — такі 
дані навів на пресконференції 
голова Державного агентства 
з енергоефективності та енер­
гозбереження Сергій Савчук.

Наразі в Україні 93% твер­
дих побутових відходів виво­

зять на звалище, а наприклад 
у Швеції на полігони вивозять 
лише 1%. Решті знаходять гос­
подарське застосування в різ­
них галузях. 

Для досягнення такого рівня 
необхідно зробити утилізацію 
сміття економічно вигідною. 
Створити гарантії та стимули, 
закріпити законодавчо техно­
логічні вимоги до таких пере­
робних підприємств і встано­
вити чіткі правила для тарифо­
утворення на послуги з енер­
гетичної утилізації. Також слід 

налагодити системи узгоджен­
ня поводження з відходами на 
муніципальному рівні, повідо­
мляє УНІАН.

«Ми маємо реалізувати за­
конодавчі норми, а саме — 
роздільне збирання. Далі час­
тина сміття має йти на такий 
завод. Потім — реалізація вто­
ринної сировини та захоро­
нення залишків. Якщо запро­
вадимо цю модель, то ми та­
кож будемо мати такі заводи», 
— сподівається голова Держ­
енергоефективності.
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 14 серпня 2019 р. № 635-р 
Київ

Про затвердження плану заходів з підготовки  
та відзначення 28-ї річниці незалежності України
1. Затвердити план заходів з підготовки та відзначення 28-ї річниці незалежності Укра-

їни, що додається.
2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, обласним та Київській 

міській держадміністраціям забезпечити виконання затвердженого цим розпорядженням 
плану заходів за рахунок і в межах видатків державного та місцевих бюджетів, а також за 
рахунок інших, не заборонених законодавством джерел фінансування.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 14 серпня 2019 р. № 635-р

ПЛАН 
заходів з підготовки та відзначення 28-ї річниці незалежності України

1. Забезпечити проведення до Дня Державного Прапора України в м. Києві, інших насе-
лених пунктах, закордонних дипломатичних установах України:

офіційної церемонії урочистого підняття Державного Прапора України, урочистого куль-
турно-мистецького заходу «День прапора» на Софіївській площі в м. Києві.

Мінкультури, обласні та Київська міська 
держадміністрації, Міноборони, МЗС.
23 серпня 2019 р.;

інформаційно-освітніх та патріотично-виховних заходів, спрямованих на поширення 
знань про події та персоналії багатовікової історії українського державотворення, вихован-
ня поваги до державних символів України.

Мінкультури, Мінмолодьспорт, МЗС, 
Український інститут національної
пам’яті, обласні та Київська міська 
держадміністрації, заклади освіти (за згодою).
Серпень — вересень 2019 року.

2. Забезпечити проведення з нагоди Дня незалежності України:
урочистих заходів у м. Києві, інших населених пунктах за участю представників органів 

державної влади, органів місцевого самоврядування, народних депутатів України, представ-
ників іноземних держав, міжнародних організацій, релігійних організацій, громадськості.

Обласні та Київська міська 
держадміністрації, Мінкультури, МЗС.
24 серпня 2019 р.;

церемоній покладання в м. Києві та інших населених пунктах квітів до пам’ятників і 
пам’ятних знаків, місць поховань видатних діячів українського державотворення, борців за не-
залежність України, загиблих учасників Революції Гідності, учасників антитерористичної опе-
рації, операції об’єднаних сил, заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсі-
чі і стримування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях.

Обласні та Київська міська держадміністрації.
24 серпня 2019 р.;

тематичних міжнародних наукових, науково-практичних конференцій, засідань за кру-
глим столом, фотодокументальних виставок, присвячених 28-й річниці проголошення в 
1991 році незалежності України, подіям та персоналіям багатовікової історії українського 
державотворення.

Національна академія наук (за згодою), 
Український інститут національної пам’яті, 
Укрдержархів, обласні та Київська міська 
держадміністрації.
Серпень — вересень 2019 року.

3. Сприяти реалізації ініціатив громадськості, спрямованих на зміцнення національної 
єдності, консолідацію суспільства у справі розбудови держави, розвиток міжрегіональних 
зв’язків, поширення інформації та знань про Україну, утвердження її позитивного іміджу у світі.

Обласні та Київська міська 
держадміністрації, МІП, МЗС.
Серпень — вересень 2019 року.

4. Сприяти проведенню в м. Львові національного телепроекту «Українська пісня/
Ukrainian Song Project».

Львівська обласна держадміністрація, 
Мінкультури.
Серпень 2019 року.

5. Організувати широке висвітлення заходів з підготовки та відзначення Дня Державно-
го Прапора України та 28-ї річниці незалежності України, трансляцію циклів тематичних те-
ле- та радіопередач, художніх і документальних фільмів.

МІП, Держкомтелерадіо, обласні 
та Київська міська держадміністрації.
Серпень 2019 року.

6. Звернутися до релігійних організацій із пропозицією провести 24 серпня 2019 р. мо-
лебні за Україну.

Мінкультури.
Серпень 2019 року.

7. Забезпечити проведення закордонними дипломатичними установами України за 
участю представників української громадськості за кордоном заходів з відзначення Дня 
Державного Прапора України та 28-ї річниці незалежності України.

МЗС.
Серпень — вересень 2019 року.

8. Забезпечити розроблення та реалізацію регіональних планів заходів з підготовки та 
відзначення Дня Державного Прапора України, 28-ї річниці незалежності України.

Обласні та Київська міська держадміністрації.
Серпень 2019 року.

9. Вжити в межах компетенції заходів до забезпечення порядку, безпеки та прав грома-
дян під час проведення заходів з відзначення Дня Державного Прапора України та 28-ї річ-
ниці незалежності України.

МВС, СБУ (за згодою), обласні та Київська 
міська держадміністрації.
23—24 серпня 2019 р.

25-річний Дамір Аулін 
— один із тих самих 

курсантів Севастопольсько-
го військово-морського ін-
ституту ім. Нахімова, які 21 
березня 2014 року, під час 
розпалу окупації півострова 
Росією, відмовилися мовчки 
спостерігати за підняттям 
на плацу російського прапо-
ра. Вони зіпсували окупан-
там свято, хором заспівав-
ши гімн України. Тоді про 
них довідалася вся країна.

Минуло понад п’ять років, 
діти виросли. Торік Укрін-
форм уже знайомив чита-
чів із цим молодим поколін-
ням, новою елітою Військо-
во-Морських сил Зброй-
них сил України. Тоді ав-
тор цих рядків поспілку-
вався на борту малого бро-
ньованого артилерійсько-
го катера «Кременчук» із 
його командиром Олексан-
дром Регулою після успіш-
ної операції з переходу ко-
раблів «Донбас» і «Корець» 
із Одеси до Маріуполя Кер-
ченською протокою. Олек-
сандр Регула розповів про 
деталі операції і заявив, що 
не дасть росіянам зробити 
Азовське море своїм «вну-
трішнім озером».

Це інтерв’ю тоді спричи-
нило неабияку реакцію в 
Росії, де коментатори нав
випередки почали оббрі-
хувати молодого команди-
ра. «Байки лейтенанта Ре-
гули» — так називалася од-
на з пропагандистських ста-
тей... Реакція росіян зовсім 
не дивна. Певно, ніщо не 
дратує їх так сильно, як іс-
торії молодих, мотивованих, 
успішних українських вій-
ськових моряків, які, вий-
шовши з Криму, почали ро-
бити стрімку кар’єру у ВМС 
ЗС України.

Зі старшим лейтенан-
том Ауліним знайомимо-
ся на борту українсько-
го патрульного катера ти-
пу Island американського 
виробництва. Торік США 
передали Україні два та-
ких катери, які пізніше бу-
ло названо іменами визво-
лених українських міст: 
«Слов’янськ» і «Старо-
більськ». Нині 36 військово
службовців ВМС ЗС Украї-
ни, екіпажі двох катерів, за-
вершують насичений деся-
титижневий курс навчання 
у США, де переймають най-
кращі практики американ-
ських військових моряків.

— Як вам спілкування з 
американцями?

— Американці дуже при-
вітні! Ми також були при-
ємно здивовані теплим при-
йомом української діаспо-
ри в аеропорту. До слова, 
під час нашого перебуван-
ня тут періодично зустрі-
чаємося з американськи-

ми українцями. Наприклад, 
коли ходимо до церкви. На-
ші друзі-американці вияв-
ляють неабияку зацікавле-
ність Україною. Користує-
мося цим, аби доносити до 
них свою позицію щодо різ-
номанітних подій.

Не всі американці знали, 
наприклад, що Крим істо-
рично належав Україні. Не 
всі знали, яка нині ситуація 
в нас. Дехто думав, що по-
дії в Криму були свідомим 
вибором «кримського наро-
ду» (хоча там взагалі укра-
їнці): мовляв, вони захотіли 
приєднатися до Росії. Не всі 
знали, що відбувається нині 
в зоні ООС.

Це дуже важливо: спіл-
куючись, ми доносимо до 
них правдиву інформацію, 
яку і вони, своєю чергою, по-
ширюють далі.

— Розкажіть про особли-
вості цього катера, чим він 
відрізняється від інших ко-
раблів, які нині є у складі 
ВМС України?

— Кораблі всі однако-
ві: мають двигуни, вали, 

редуктори, корпус. Усе, в 
принципі, однакове. Але є й 
деякі відмінності, малень-
кі деталі, які ми повинні тут 
вивчити, навчитися пра-
вильно обслуговувати цю 
техніку й правильно вміти 
нею керувати.

Відмінностей у матері-
альній частині не дуже ба-
гато. А ось у процедурах, 
підготовці й виконанні за-
вдань є істотна різниця. На-
приклад, у нас є «контроль-
ний аркуш», а в американ-
ців — checklist («контроль-
ний аркуш» англійською). 
Ми намагаємося засвоїти 
навички оперування цими 
«чеклістами».

Вчимося, як правильно 
підготувати катер до вихо-
ду в море, правильно від-
швартуватися та пришвар-
туватися, як відігравати на-
вчальні тривоги — пожежу 
чи затоплення. Загалом по-
вністю діяти за процедура-
ми США та НАТО. Нині на-
магаємося здобути якомога 
більше знань та правильно 
їх застосовувати.

— Як проходить підго-
товка військовослужбов-
ців?

— Підготовка проходить 
на дуже високому рівні, від-
повідно до стандартів НАТО.  
Наприклад, навіть сьогод-
ні, перед виходом у море, ін-

структори проводили так 
званий навігаційний бри-
фінг: це коли оцінюють не-
безпеку, обстановку, мате-
ріальну частину. За резуль-
татами брифінгу виставля-
ють оцінки. Якщо підсум-
ковий показник не дозволяє 
вийти, катер не виходить 
у море. Це дуже важливий 
аспект. Гадаю, нам варто та-
кож запозичити таку прак-
тику: брифінг перед почат-
ком навчання чи перед без-
посереднім виходом у море, 
як це роблять наші колеги.

Якщо особовий склад чи 
матеріальна частина не по-
вністю підготовлені, погодні 
умови не дають змоги або з 
якихось інших причин мож-
на скасувати або перенести 
вихід, не ризикувати особо-
вим складом чи матеріаль-
ною частиною.

— Коли ви дізналися, що 
побратими потрапили в по-
лон, про що думали? Може-
те пригадати той день?

— Того дня я був черго-
вим по дивізіону. Спершу, 
коли почув, що сталося, не 

міг у це повірити. Думав, це 
чийсь злий жарт. Нас при-
вели в бойову готовність. 
Було важко усвідомити од-
разу, як це могло трапити-
ся… Про це важко говорити. 
Бо коли ти щодня спілку-
єшся з людиною, ви разом 
від підйому прапора до йо-
го спуску, разом зі всіма по-
братимами проводите час, і 
трапляється таке...

Спочатку ми не знали, що 
їх взяли в полон. Спершу 
почули, що їх почали роз-
стрілювати — з артилерій-
ських установок, гелікопте-
рів. Ми дуже переживали за 
їхнє здоров’я.

А вже звістка про те, що 
вони в полоні, викликала в 
нас і шок, і агресію, і бажан-
ня діяти. Ми були готові ви-
йти і допомогти їм, якби на-
дійшов такий наказ.

— Якби вони могли вас 
зараз почути, що ви їм ска-
зали б?

— Щоб вони трималися. 
Вся Україна, весь світ чекає 
на їхнє повернення. Ми не 
зрікаємося своїх. Не зріка-
ємося моряків, які нині вій-
ськовополонені в Росії. Ми 
їх чекаємо й робитимемо все 
від нас залежне, все, на що 
здатні, аби їх якнайшвидше 
звільнили з полону.

Ми сподіваємося, що Ро-
сійська Федерація припи-

нить свою агресивну полі-
тику проти українського на-
роду, проти України як дер-
жави загалом. Сподіваємо-
ся, що вона виконає вимоги 
Міжнародного трибуналу з 
морського права та відпус-
тить наших військових мо-
ряків.

— Навесні 2014 року ви 
були серед тих курсан-
тів Севастопольського вій-
ськово-морського інституту  
ім. Нахімова, які не стали 
мовчки спостерігати за пі-
дійманням російського пра-
пора і заспівали гімн Укра-
їни в обличчя окупантам. 
Могли уявити, що за п’ять 
років будете тут, у Балти-
морі, на посаді командира 
«Айленда»?

— Щиро кажучи, я не 
міг такого уявити. Але ко-
жен повинен ставити пе-
ред собою мету. Поставив-
ши, треба до неї йти. Я со-
бі поставив за мету стати 
командиром щонайменше 
трьох кораблів. Нині вже 
командую другим катером 
(до того Аулін був коман-
диром малого броньованого 
артилерійського катера. — 
Ред.). Я чітко знаю, до якої 
мети прямую, та йду до 
неї, але не збираюся зупи-
нятися на цьому та продо-
вжу свою військову служ-
бу і надалі.

— Ви ніколи не шкоду-
вали про вибір, який зроби-
ли тоді, навесні 2014 року? 
На відміну від ваших крим-
ських колег, які залишили-
ся на півострові, перейшли 
на бік Росії?

— Не було жодного ра-
зу, коли б я шкодував про 
те, що ми зробили, коли ви-
йшли з Криму. Тоді ми ще 
не розуміли, але усвідом-
лення прийшло через роки 
— ми стали справжніми па-
тріотами України. Ми гото-
ві її захищати та віддати за 
неї тіло і душу.

Не можу зрозуміти тих, 
хто залишився в Криму, то-
му що в мене є товариші, та-
кож місцеві, з Криму, які 
все життя там прожили, але 
нині вони перебувають на 
материковій Україні. Вчи-
нок, який зробили ті, хто пе-
рейшов на інший бік, — не-
гідний. Він не гідний ані офі-
цера, ані патріота своєї кра-
їни.

У майбутньому планую 
продовжити службу в на-
шій державі у Військово-
Морських силах, і якщо це 
буде потрібно Україні — на-
віть їх очолити.

Георгій ТИХИЙ,  
Балтимор — Нью-Йорк, 

Укрінформ

(Надруковано  
зі скороченнями)

ВІДОМОСТІ 
про народного депутата України, обраного  

на позачергових виборах народних депутатів України  
21 липня 2019 року в одномандатному  

виборчому окрузі № 210
Приходько Борис Вікторович, 1973 року народження, 

освіта вища, радник, ТОВ «Кредитна установа «Кредит-Ко-
мерц», проживає в місті Києві, безпартійний, самовисуван-
ня, обраний в одномандатному виборчому окрузі № 210.

ЦВК ІНФОРМУЄ

ГРАФІК 
проведення прямої телефонної лінії Кабінету Міністрів 

України за участю керівників центральних органів 
виконавчої влади на серпень — вересень 2019 року

23 серпня 	 Міністерство фінансів України
27 серпня 	 Міністерство юстиції України
30 серпня 	 Міністерство у справах ветеранів України
3 вересня 	 Міністерство соціальної політики України
6 вересня 	� Державна служба України з питань безпечності харчових продуктів  

та захисту споживачів
10 вересня 	 Національна поліція України
13 вересня 	 Державна міграційна служба України
17 вересня 	 Державна служба України з питань геодезії, картографії та кадастру
20 вересня 	 Пенсійний фонд України
24 вересня 	 Державна фіскальна служба України
27 вересня 	 Державна служба України з питань праці
Примітка. �Пряма телефонна лінія Кабінету Міністрів працює за номером  

254-05-65. Час проведення брифінгу з 13.40 до 14.00,  
прямої телефонної лінії — з 14.00 до 16.00.  
Місце проведення: м. Київ, вул. Інститутська, 7  
(другий поверх, кім. 206).

Командир патрульного катера типу Island Р-190 
«Слов’янськ» Дамір АУЛІН: 

«Через роки після виходу 
з Криму усвідомили, 

що стали справжніми 
патріотами»

Торік США передали Україні два катери 
класу Island, які пізніше було названо 
іменами визволених українських міст: 
«Слов’янськ» і «Старобільськ».
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агроперспектива

Пасічники гуртуються в кооперативи
СОЦІАЛЬНИЙ ПРОЄКТ. «Контінентал» — перша в Україні компанія, яка розгорнула  
активну співпрацю з бджолярами

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

Нині за підтримки компанії 
«Контінентал» вже створи-

ли 11 бджолярських кооперати-
вів у Тернопільській, Івано-Фран-
ківській і Хмельницькій областях. 
На виробничому кластері «Кар-
пати», який обробляє землі в кіль-
кох районах Тернопілля та При-
карпаття, діє чотири пасічницьких 
об’єднання, серед яких і «Бджоли-
ний край». Цей кооператив вважа-
ють одним з найкращих. Працює 
він у Підгаєцькому районі.

Медові турботи
Ігор Буцик, керівник «Бджоли-

ного краю», зумів уже об’єднати 
у спільні пасічницькі лави 23 од-
нодумці. Це переважно молоді 
бджолярі з райцентру та навко-
лишніх сіл. Аби стати членом ко-
оперативу, не існує особливих пе-
ресторог. Головне — потрібно ма-
ти прагнення займатися пасіч-
ницькою справою та подбати про 
власні бджолосім’ї й, звісно ж, до-
помагати одне одному, адже це чи 
не аксіома кооперації. 

Ігор — із пасічницького роду. 
Ще до Другої світової війни його 
прадід у рідній Яблунівці тримав 
чи не пів сотні бджолосімей. За ра-
дянських часів і створення колгос-
пу майже всю пасіку забрали. Ни-
ні на пам’ять від прадіда в Ігоря за-
лишилася стара дубова медогонка, 
матриця для виготовлення вощи-
ни й дев’ять вуликів. Він має намір 
створити невеликий музей, а та-
кож відкрити центр з надання па-
січницьких послуг.

Ігор — дипломований пасічник, 
навчався в Гадяцькому аграрному 
училищі на Полтавщині. Утримує 
70 бджолосімей, 30 з яких вивіз на 
кочівлю. Компанія «Контінентал» 
засіяла цьогоріч великі площі со-
няшником. А це прекрасна медо-
дайна культура. Тож члени коопе-
ративу не могли не скористатися 
можливістю транспортувати влас-
ні вулики в поле, де зростає соняч-
на квітка. Прикметно, що, за сло-
вами менеджера зі зв’язків з гро-
мадськістю виробничого класте-
ра «Карпати» Ігоря Метенька, для 
бджолярських кооперативів «Кон-
тінентал» розробив програму з ви-
готовлення причепів, а також мо-
дулів для них, аби пасіки були мо-
більними. На одну платформу за-
вантажують 20 корпусних десяти-
рамкових вуликів, і їх можна до-
правити за кілька метрів до медо-
носних рослин. Ці причепи та мо-
дулі компанія надала в користу-
вання кооперативам безплатно. 
Адже до складу таких об’єднань 

входять майже 80 відсотків пайо-
виків «Контіненталу».

Наразі підгаєцькі кооперативни-
ки мають 1500 бджолосімей. Звіс-
но, хочуть навіть подвоїти цю кіль-
кість. Тривалі дощові весняні дні 
не дали змоги пасічникам «Бджо-
линого краю» зібрати багато меду з 
цвітіння ріпаку, садів, різнотрав’я. 
Потішив хіба що соняшник, який 
добре медоносив. Кожного тижня 
викачували з вуликів солодку про-
дукцію. Бджолам, завдяки органі-
зованій кочівлі, було близько носи-
ти нектар із соняшникових план-
тацій. За час цвітіння цієї сільсько-
господарської культури в серед-
ньому кожна бджолосім’я могла 
принести 20—30 кілограмів меду.

Кооператив наголос робить не 
лише на викачуванні меду, а й на 
виготовленні солодкої продук-
ції. Вже тепер продають різні сор-
ти меду, бджолину пергу, пропо-
ліс, пилок у меді, забрус, крем-
меди, творять смакову компози-
цію із двох видів меду в одній бан-
ці. З-поміж іншого пропонують 
покупцям «Медовий айсберг» — 
стільниковий мед, залитий медом, 
мікс — горішки й сухофрукти в 
меді, а також наливки, медовий 
квас тощо. Ігор Буцик особисто за-
ймається розведенням маток, а от-
же, збирає маточне молочко.

Які шанси «Бджолиного краю» 
вийти зі своїм товарним асорти-
ментом на європейські ринки? Ігор 
Буцик певен, що це має бути пере-
дусім екологічна продукція, а об-
ладнання медівень мусить відпо-
відати всім санітарним нормам. У 
цьому напрямі кооператив енер-
гійно рухається. Вже подбали про 

посуд і медогонки, що виготовле-
ні з нержавіючої сталі. Торік отри-
мали підтримку з обласної скарб-
ниці, завдяки якій вдалося оно-
вити обладнання, а саме придба-
ти 12 нержавіючих медогонок, од-
ну пилкосушарку, п’ять воското-
пок сонячних та одну парову, аби 
переробляти віск. З районного бю-
джету цьогоріч для «Бджолино-
го краю» надали 62 тисячі гривень, 
які витратять, звісно ж, на купівлю 
нового обладнання. 

Нещодавно у кооперативі зу-
стрічали гостей із Бельгії. «З ними 
спілкувалися, показували свої па-
сіки, гості залишилися задоволені. 

Сподіваємося на співпрацю з ни-
ми», — зазначає Ігор Буцик.

Дбаючи про нові 
робочі місця на селі

Аби підвищити рівень самозай-
нятості сільських жителів і дохо-
ду сімей своїх пайовиків, створю-
вати нові робочі місця, «Контінен-
тал» взявся активно допомагати у 
заснуванні сільськогосподарських 
обслуговувальних кооперативів. І 
восени 2015-го компанія виріши-
ла підтримати такий перший пі-
лотний проєкт. Наступного року 
допомогла ще десятьом. Нині вже 

24 обслуговувальних об’єднання 
перебувають у сфері підтрим-
ки. Саме підтримати жителів се-
ла в їхніх добрих починаннях, а не 
нав’язувати жодних власних на-
прямів, бажань. Адже, як наго-
лошує директорка департамен-
ту комунікацій та соціальних про-
єктів «Контіненталу» Нонна Шмі-
дік, компанія на цьому не заробляє 
жодної копійки. Це проєкт без-
посередньо для громади, щоб во-
на розвивалася, щоб її представ-
ники залишалися вдома, біля сво-
єї родини, працювали на рідній 
землі. Бджолярські кооперативи 
об’єдналися в асоціацію й створю-
ють велику товарну партію, яку 
можна експортувати. «Компанія 
має кращі врожаї, а її партнери 
(пасічники) — мед», — зауважує 
пані Нонна. — Гуртом ми сильніші, 
допомагаємо одне одному й вод-
ночас разом творимо дуже добру 
справу».

Загалом співпраця з бджоляра-
ми, на думку генерального дирек-
тора «Контіненталу» Георга фон 
Нолкена, — найуспішніша коопе-
ративна програма. Для пасічни-
ків вона створила унікальну інтер-
активну мапу, на якій відображає 
наявні посівні площі всіх медодай-
них культур «Контіненталу» із за-
значенням їхнього сорту, прогно-
зованого періоду цвітіння, інфор-
мацію щодо планових робіт з об-
прискування, необхідної кількос-
ті бджолосімей для якісного запи-
лення, а також контакти відпові-
дальних агрономів компанії та ін-
ших даних. Ця система автома-
тично під’єднана до нової розроб-
ки компанії — планшета агронома, 
який працює наживо. Налагоди-
ли також виробництво модульних 
систем для кочівлі пасік. Організу-
вали й групу з тридцяти осіб, яка 
здобувала знання з пасічництва 
в Гадяцькому аграрному учили-
щі на Полтавщині. Більша частина 
курсантів була пайовиками ком-
панії, а також учасниками бойових 
дій. Їхнє навчання оплатив «Кон-
тінентал» і подарував їм по п’ять 
багатокорпусних вуликів, щоб во-
ни могли розпочати власну медо-
ву справу. Аби кооператив розпо-
чав діяти, компанія надає 100 ти-
сяч гривень безповоротної фінан-
сової допомоги. Бджолярі цю суму 
можуть використати на закупівлю 
медогонок, платформ для переве-
зення-вивезення бджіл чи облад-
нання, яке використовують усі па-
січники.

Георг фон Нолкен запевнив, що 
кооперативну програму «Конті-
нентал» енергійно впроваджува-
тиме й у подальшому, бо вважає 
її важливою та потрібною спра-
вою.

Підмога хліборобу: державна програма набирає обертів
Володимир КОЛЮБАКІН,  

«Урядовий кур’єр»

АГРАРНА ПОЛІТИКА. Один 
із важливих напрямів надання 
державної допомоги сільгосп-
виробникам — бюджетна ком-
пенсація вартості придбаної 
ними сільгосптехніки. Аграрії 
із самого початку підтримува-
ли цю новацію, проте наріка-
ли, що перелік техніки, вар-
тість якої компенсується, був 
замалим і в нього не входили 
важливі позиції. 

Тож днями, враховуючи 
думку хліборобів, комісія з 
формування переліку вітчиз-

няної техніки та обладнання 
для агропромислового комп-
лексу при Мінекономрозвит-
ку розширила перелік україн-
ської сільгосптехніки, вартість 
якої компенсують із держав-
ного бюджету. Для цього комі-
сія проаналізувала стан і під-
сумки виконання програми за 
шість місяців (із грудня 2018-
го до травня 2019 року) і роз-
глянула нові заявки від вироб-
ників сільгосптехніки та об-
ладнання. 

Після опрацювання заявок і 
перевірки заявників на відпо-
відність техніки та обладнан-
ня критеріям участі у програ-

мі комісія оновила перелік ви-
робників, техніки та обладнан-
ня на 2019 рік. Головний кри-
терій внесення сільгосптехніки 
до переліку — як і раніше, сту-
пінь локалізації її виробництва 
на території України до 60%.

«Нашим основним зав
данням під час запроваджен-
ня програми було підтрима-
ти українського виробника. 
На початку програми крите-
рії участі в ній змогли викона-
ти лише 40 підприємств — ви-
робників сільгосптехніки, в ній 
було менш як 800 наймену-
вань техніки і обладнання. А 
тепер документи надходять з 

майже 200 підприємств, в 16 
разів збільшився список тех-
ніки, в який тепер входять по-
над 12,5 тисячі найменувань. 
Це попри те, що вимоги до ло-
калізації зокрема для склад-
ної самохідної сільськогоспо-
дарської техніки зросли з 35% 
до 55%. Це свідчить про ефек-
тивність програми для сти-
мулювання виробництва са-
ме української сільгосптехні-
ки, — зазначив голова комісії, 
перший віцепрем’єр-міністр — 
міністр економічного розвитку 
і торгівлі Степан Кубів. — За-
вдяки програмі активно ство-
рюють додаткові робочі міс-

ця, зростають надходження 
до бюджетів усіх рівнів. У 2018 
році було створено додатко-
вих 5 тисяч робочих місць, а 
бюджети всіх рівнів отрима-
ли 1,6 мільярда гривень. Про-
те важливо уважно стежити за 
дотриманням критеріїв участі 
у програмі, яка має стимулю-
вати створення робочих місць 
і сприяти виробництву україн-
ської продукції». 

Про те, що програма та-
ки набирає обертів, свідчать 
факти. За звітний період (із 
грудня 2018-го по травень 
2019 року) 2372 українським 
аграріям спрямовано 261,1 

мільйона гривень часткової 
компенсації вартості за купів-
лю 3993 одиниці української 
сільськогосподарської техні-
ки та обладнання. Серед най-
більших отримувачів компен-
сації від держави сільгоспви-
робники Вінницької області — 
29,1 мільйона гривень, Одесь-
кої (20,2 мільйона), Сумської 
(18,6 мільйона), Кіровоград-
ської (18,2 мільйона) та Мико-
лаївської (17,6 мільйона) об-
ластей, повідомляє пресслуж-
ба Мінекономрозвитку. Озна-
йомитися з оновленим пере-
ліком можна за посиланням 
http://bit.ly/2IceBH5
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Генеральний директор компанії «Контінентал» Георг фон Нолкен (крайній праворуч) серед представників 
виробничого кластера «Карпати» і сільськогосподарського обслуговувального кооперативу «Бджолиний край»

Пасічник Ігор Буцик оглядає стільникову рамку
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«Сіверське перевесло» відкриває культурні 
багатства Сумщини»

Нещодавно підбито підсум-
ки всеукраїнського конкурсу 

«Малі міста — великі враження», 
в якому одним із переможців став 
проєкт «Сіверське перевесло», роз-
роблений Сумським обласним нау-
ково-методичним центром культу-
ри і мистецтв  у партнерстві з Бере-
зівською сільською радою Глухів-
ського району.  «Урядовий кур’єр» 
поспілкувався з директором Сум-
ського обласного науково-методич-
ного центру культури і мистецтва 
Євгенією БИСТРИЦЬКОЮ.

УК Чому саме Березівську гро-
маду ви обрали як партнера для 
участі у цьому конкурсі?

— Таких підстав три. Саму  ідею 
масштабного заходу у форма-
ті «етно» зумовлено створенням 
у центральній садибі села Слоут 
етноцентру Березівської грома-
ди. Він складається з народознав-
чої світлиці, господарського двору, 
танцювального майданчика, обла-
штованих місць відпочинку, квіт-
ників, артоб’єктів в етностилі. Це 
знаковий захід не тільки для гро-
мади і Глухівського району, а й для 
Сумщини загалом. Березівці вия-
вили чудову ініціативу, а ми з ра-
дістю підтримали її, підготувавши 
заявку на участь у конкурсі. 

Березівську громаду очолює 
енергійна, ініціативна і працьо-

вита людина — Надія  Артемен-
ко. Директор Березівського цен-
тру культури і дозвілля Володи-
мир Цюкало — ентузіаст наро-
дознавчих і фольклорних почи-
нань. Їх не треба було перекону-
вати у важливості ініціативи, бо 
вони самі її започаткували.

Територія сучасного Глухів-
ського району надзвичайно бага-
та на  культурну спадщину та ет-
нічні надбання. У нашому розпо-
рядженні є історичні документи, 
які свідчать про активну діяль-
ність хорів, фольклорних гуртів 
ще у ХVІІ—ХІХ століттях. Чого 
тільки варта діяльність україн-
ської фольклористки, етнографа 
Пелагеї Литвинової-Бартош, яка 
народилася поблизу села Зем-
лянка, що нині входить до скла-
ду Березівської ОТГ! Вона тут 
жила і працювала у другій поло-
вині ХІХ століття, залишила уні-
кальну спадщину, яку неодмінно 
слід вивчити і систематизувати. 
Тут благодатний ґрунт, на основі 
якого необхідно і надалі підтри-
мувати й розвивати місцеві тра-
диції. 

На жаль, проблематично зна-
йти будь-яку інформацію, зо-
крема про новостворений етно-

центр. І це наша спільна пробле-
ма. А ще ми прагнемо створи-
ти культурну інфраструктуру, 
яка у перспективі стане центром 
розвитку туризму.

УК Наскільки актуальний про-
єкт?
— Березівська громада потре-
бує яскравого культурного за-
ходу,  здатного об’єднати людей 
навколо якоїсь ідеї. Таким стане 
«Сіверське перевесло». У ньому 
зливаються воєдино національ-
но-патріотичні, культурно-про-
світницькі, розважальні програ-
ми у форматі «етно».  

УК Які саме заходи планують 
проводити?
— Їх багато, і вони дуже різнома-
нітні. Березівська громада вже 

напрацювала значний досвід. Це 
обласний конкурс автентичного 
співу «Пісенне перевесло», май-
стер-класи з автентичного спі-
ву від носіїв традиційної пісен-
ної культури, містечко ремесел 
(ярмарок і майстер-класи з ви-
тинанки, виготовлення народних 
оберегів, гончарства, ковальства, 
ляльки-мотанки, лозоплетіння, 
ткацтва тощо), флешмоб — ро-
зучування та масове виконання 
традиційних побутових танців 
Сумщини, спортивно-ігрове дій-
ство «Сіверська  ватага» (бойо-
вий гопак, майстер-клас з техні-
ки володіння козацькою зброєю, 
дитячий етноігровий майданчик, 
народні ігрища), показ-дефіле 
старовинних строїв Сумщини, 
презентація нових артоб’єктів, 
які неодмінно з’являтимуться.

УК А яка доля інших проєктів, 
поданих на конкурс, що не пе-
ремогли?
— Упевнена, що проєкт «Малі 
міста — великі враження» має 
добре майбутнє, а всі автори 
зможуть удосконалити запро-
поновані ініціативи. А це мис-
тецький форум «Бортнянський 
& Ко», створення туристич-
но-етнографічного комплексу 
«Охтирська слобода», «Вели-
кобобрицькі пишноти»,  істори-
ко-культурний інтерактивний 
фестиваль «Сторінками історії 
середньовіччя». Сумщина має 
потенціал долучити туристів до 
культурного багатства народу. 

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
 «Урядовий кур’єр»

ДОВІДКА «УК»

«Малі міста — великі вра-
ження» — конкурс культурно-
мистецьких проєктів громад 
з населенням менш як 50 ти-
сяч, спрямований на розвиток 
культурно-економічного по-
тенціалу територій через під-
тримку стартапів, які пов’язані 
з культурною спадщиною гро-
мад. Фінансують за кошти 
грантової програми уряду, 
Український центр культурних 
досліджень та Асоціація міст 
України. Торік перемогли вісім 
проєктів, цього року — 74.  На 
їх втілення цього року уряд на-
дав 50 мільйонів гривень.

ДОСЬЄ «УК»

Директор Сумського  
обласного науково-методичного  

центру культури і мистецтв  
Євгенія БИСТРИЦЬКА

Перша станція з приймання 
вторсировини запрацювала 
у Харкові

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

НАВКОЛИШНЄ СЕРЕДОВИЩЕ. По-
при важливість та актуальність пробле-
ми, до комплексного її розв’язання у 
країні поки що не дійшли руки. Завдяки 
реалізації проєкту Silpo Recycling станції 
з приймання вторсировини було відкри-
ті у Києві, Запоріжжі та Дніпрі, однак уні-
фікованим підходом це назвати не мож-
на. Для Харкова це завдання було над-
то важким, однак нині його вдалося  зру-
шити з місця. Міська влада поступово 
привчає харків’ян до розділення твердих 
побутових відходів.

Відкриття першої в мегаполісі станції з 
приймання вторсировини Silpo Recycling 
стало першою підвалиною у реаліза-
ції міської програми поводження з ТПВ. 
Перед офіційним відкриттям станції ке-
рівник ГО «Харків Еко Сіті» Кирило Чі-
кірякін зазначив, що в Харкові вже чи-
мало жителів сортують відходи: «Але ще 
більше в нас людей, які хочуть сортува-
ти сміття, але не мають змогу. І станція 
Silpo Recycling розв’язує цю проблему. 
Поки що станція одна, але намагатиме-
мося відкрити їх більше».

У Харкові невдовзі з’являться автома-
ти для утилізації пластикової тари, в об-

мін на яку людина зможе поповнювати 
картку на проїзд у громадському тран-
спорті. А деякі супермаркети починають 
програми з приймання вторсировини і 
нараховують за це бали, які можна вико-
ристовувати для покупок. 

«Ми вже думаємо над тим, які фор-
ми сортування ТПВ будуть прийнят-
ні для Харкова. Є обґрунтовані побою-
вання, що після сортування сміття дея-
кі люди спустошуватимуть ці контейне-
ри. Треба придумати, як цього уникну-
ти», — зазначив міський голова Генна-
дій Кернес.

Десятки харків’ян почали здавати 
вторсировину на нововідкритій стан-
ції. Усі вони отримали бонуси у вигля-
ді балів програми «Власний рахунок» 
на карту від «Сільпо». Наприклад, за 
кілограм скла можна отримати 150 ба-
лів, паперу — 250, пластика — 500, ме-
талу — 700 балів. Далі бонуси перево-
дяться у гривні, які можна витратити на 
покупки. На станції приймають такі ви-
ди сировини: пластик (пляшки, стрейч-
плівку, поліетиленові пакети, упаковку 
з маркуванням HDPE), папір (картон, 
журнали, газети, паперові упаковки, 
TetraPak), скло (скляні пляшки, банки 
для консервації, пляшечки з дитячого 
харчування) і метал (алюмінієві банки).

У канаві — п’яні діти
Віктор ШПАК, 

«Урядовий кур’єр»

ЗЛОЧИН. Невелике село Ста-
ра Олександрівка Пулинського 
району на Житомирщині, де жи-
вуть працелюбні й щирі люди, 
несподівано опинилось у центрі 
гучного скандалу. Нічної пори ви-
падковий автомобіліст, який про-
їздив сільською вулицею, поба-
чив покинутий велосипед і дитячі 
ноги, що стирчали із придорож-
ньої канави. Найспокійніше було 
б вдати, що нічого не бачиш, од-
нак водій вчинив по совісті. Ціл-
ком імовірно, що його небайду-
жість врятувала дітям життя.

Викликані на місце події по-
ліція і швидка допомога встано-
вили, що двоє хлопчаків п’яні до 
непритомності. У районній лікар-
ні поспіхом провели реанімацій-
ні заходи, вдалося дізнатись іме-
на пацієнтів, їхній вік і місце про-
живання. Поліцейські, які завіта-
ли до оселі горе-матері, застали 
її у стані алкогольного сп’яніння і 
твердій переконаності, що її діти 
не повернулися на ніч додому, бо 
залишилися спати у бабусі-одно-
сельчанки.

Правоохоронці з’ясували пере-
біг подій, що передували надзви-
чайній пригоді. Виявилося, що 

гурт на чолі з кількома 14-річни-
ми підлітками грався на майдан-
чику в центрі села. Комусь спа-
ло на думку купити самогон і від-
почити за прикладом старших. 
Однак дорослі односельці ніко-
му з компанії горілки не продали. 
Тоді по спиртне послали одно-
го з майбутніх потерпілих, який, 
за свідченнями учасників події, 
вже не раз купував спиртне ма-
тері. Задум вдався, і хоч семи- й 
дев’ятирічному братикам діста-
лося лише по дві стопки, цього 
вистачило для важкого алкоголь-
ного отруєння.

У підсумку восьмий день на-
родження молодший із потерпі-
лих зустрів на лікарняному ліж-
ку, а комісія, члени якої вирішу-
вали майбутню долю дітей, про-
голосувала за їх вилучення із 
проблемної родини на рік без 
позбавлення горе-батьків бать-
ківських прав. За словами одно-
сельців, глава родини нині на за-
робітках в анексованому Криму, 
бо вдома немає роботи, а матері 
через горілку нема часу ні догля-
дати за синами, ні вести власне 
господарство, в якому букваль-
но за тиждень до надзвичайної 
події згорів сарай, а корову час-
тенько доводиться доїти сусі-
дам.

Правоохоронці вже притягли 
до адміністративної відповідаль-
ності батьків усіх дітей, що взяли 
участь у дорослому святкуванні. 
Однак штраф 51 гривня — біль-
ше символічне покарання, ніж ді-
євий метод застереження і впли-
ву, бо хоч погано стало двом най-
меншим учасникам пиятики, її 
ініціаторами були старші за віком 
підлітки.

Найважча відповідальність за-
грожує дорослому односельце-
ві, який продав самогон. Йому ін-
кримінують ст. 304 Кримінально-
го кодексу України («Втягнення 
неповнолітніх у злочинну діяль-
ність»), якою передбачено пока-
рання від 4 до 10 років позбав-
лення волі.

Насправді у цій конкретній си-
туації найбільша провина саме 
на горе-матері, бо у невелико-
му селі, де всі добре знають од-
не одного, ніхто не продав би ді-
тям самогону і нічого не трапило-
ся б, якби походи малого хлоп-
чика по спиртне для рідної нень-
ки не стали тут буденністю. У та-
кій ситуації вилучення дітей з ро-
дини на рік — вимушений захід, 
що має або поставити батьків на 
правильну дорогу, або остаточно 
підтвердити їхню нездатність гід-
но виховувати кровинок.

Фрагменти майбутнього «Сіверського перевесла»
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Євгенія БИСТРИЦЬКА. Народилася 1976 року в Сумах. Закінчила Сум-
ський державний педагогічний університет та Національну академію керів-
них кадрів культури. Працювала заступником директора з виховної робо-
ти приватної гімназії «Казка», очолювала благодійний фонд «Перлина». Із 
2015 року — директор Сумського обласного науково-методичного центру 
культури і мистецтв. Лауреат премії Кабінету Міністрів України «За внесок 
молоді у розбудову держави».
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ПОСТАНОВА 
від 24 липня 2019 р. № 688 

Київ

Про внесення змін до Державного  
стандарту початкової освіти

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміни до  Державного стандарту початкової освіти, затвердженого постановою 

Кабінету Міністрів України від 21 лютого 2018 р. № 87 (Офіційний вісник України, 2018 р.,  
№ 19, ст. 637), виклавши його в редакції, що додається.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
21 лютого 2018 р. № 87  

(у редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 24 липня 2019 р. № 688)

ДЕРЖАВНИЙ СТАНДАРТ  
початкової освіти

1. Цей Державний стандарт початкової освіти (далі — Державний стандарт) визначає 
вимоги до обов’язкових результатів навчання та компетентностей здобувачів освіти (додат-
ки 1—11), загальний обсяг їх навчального навантаження у базовому навчальному плані по-
чаткової освіти (додаток 12).

2. У цьому Державному стандарті терміни вживаються у такому значенні:
1) загальні результати навчання — сукупність знань, умінь, навичок, способів мислення, 

поглядів, цінностей, інших особистісних якостей здобувачів початкової освіти, що відпові-
дають загальним цілям освітньої(-іх) галузі(-ей);

2) здобувач освіти — здобувач освіти на першому рівні повної загальної середньої осві-
ти;

3) змістова лінія — тематична єдність, яка окреслює внутрішню структуру та системати-
зує конкретні очікувані результати кожної освітньої галузі;

4) обов’язкові результати навчання — сукупність знань, умінь, навичок, способів мис-
лення, поглядів, цінностей, інших особистісних якостей здобувачів початкової освіти, які 
відповідають загальним результатам навчання та які можна ідентифікувати, кількісно оці-
нити та виміряти, свідчать про рівень розвитку кожного вміння на завершення циклу (5—
6 класи і 7—9 класи);

5) освітня галузь — складник змісту освіти, що відображає певну сферу вивчення або 
об’єднує споріднені сфери;

6) початкова освіта — перший рівень повної загальної середньої освіти, який відповідає 
першому рівню Національної рамки кваліфікацій.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про освіту», «Про 
загальну середню освіту», інших нормативно-правових актах.

3. Цей Державний стандарт є основою для розроблення типових та інших освітніх про-
грам. Освітні програми, що розробляються на основі типових освітніх програм, не потребу-
ють окремого затвердження Державною службою якості освіти.

На основі освітніх програм розроблюються навчальні програми, які містять зміст пред-
мета або курсу відповідно до конкретних очікуваних результатів, визначених цим Держав-
ним стандартом, викладений у логічній послідовності; підходи до інтегрування предмета 
або курсу за темами, проблемами, проектами, блоками тощо; навчальну діяльність та умо-
ви її виконання; відповідні навчальні ресурси; засоби оцінювання навчальних досягнень 
учнів.

4. Метою початкової освіти є всебічний розвиток дитини, її талантів, здібностей, ком-
петентностей та наскрізних умінь відповідно до вікових та індивідуальних психофізіоло-
гічних особливостей і потреб, формування цінностей, розвиток самостійності, творчості та 
допитливості.

Реалізація мети початкової освіти ґрунтується на таких ціннісних орієнтирах, як:
визнання унікальності та обдарованості кожної дитини, що забезпечується рівним до-

ступом до освіти, забороною будь-яких форм дискримінації або відокремлення дітей на 
основі попереднього відбору;

цінність дитинства, що оберігається шляхом встановлення освітніх вимог, які відповіда-
ють віковим особливостям дитини, визнання прав дитини на навчання через діяльність, зо-
крема гру, обмеження обсягу домашніх завдань для збільшення часу на рухову активність 
і творчість дитини;

радість пізнання, що обумовлюється використанням в освітньому процесі дослідниць-
кої та проектної діяльності;

розвиток вільної особистості шляхом підтримки самостійності, незалежного мислення, 
оптимізму та впевненості в собі;

міцного здоров’я та добробуту, яких можливо досягти шляхом формування здорового 
способу життя і створення умов для гармонійного фізичного та психоемоційного розвитку;

забезпечення безпеки у результаті створення атмосфери довіри і взаємоповаги, пере-
творення школи на безпечне місце, де запобігають насильству і цькуванню, надають необ-
хідну підтримку;

утвердження людської гідності шляхом виховання чесності, відваги, наполегливості, до-
броти, здатності до співчуття і співпереживання, справедливості, поваги до прав людини 
(зокрема, права на життя, здоров’я, власність, свободу слова тощо);

плекання любові до рідного краю та української культури, шанобливе ставлення до 
Української держави;

формування активної громадянської позиції, відповідальності за своє життя, розвиток 
громади та суспільства, збереження навколишнього світу.

5. Початкова освіта має такі цикли, як 1—2 і 3—4 класи, що враховують вікові особли-
вості розвитку та потреби дітей і дають можливість забезпечити подолання розбіжностей у 
досягненнях, обумовлених готовністю до здобуття освіти.

Державний стандарт передбачає організацію освітнього процесу із застосуванням ді-
яльнісного підходу на інтегрованій основі та з переважанням ігрових методів у першому ци-
клі (1—2 класи) та на інтегровано-предметній основі у другому циклі (3—4 класи).

6. Вимоги до обов’язкових результатів навчання визначаються з урахуванням компе-
тентнісного підходу.

7. До ключових компетентностей належать:
1) вільне володіння державною мовою, що передбачає уміння усно і письмово вислов-

лювати свої думки, почуття, чітко та аргументовано пояснювати факти, а також любов до 
читання, відчуття краси слова, усвідомлення ролі мови для ефективного спілкування та 
культурного самовираження, готовність вживати українську мову як рідну в різних жит-
тєвих ситуаціях;

2) здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) та іноземними мо-
вами, що передбачає активне використання рідної мови в різних комунікативних ситуаці-
ях, зокрема в побуті, освітньому процесі, культурному житті громади, можливість розуміти 
прості висловлювання іноземною мовою, спілкуватися нею у відповідних ситуаціях, оволо-
діння навичками міжкультурного спілкування;

3) математична компетентність, що передбачає виявлення простих математичних за-
лежностей в навколишньому світі, моделювання процесів та ситуацій із застосуванням ма-
тематичних відношень та вимірювань, усвідомлення ролі математичних знань та вмінь в 
особистому і суспільному житті людини;

4) компетентності у галузі природничих наук, техніки і технологій, що передбачають 
формування допитливості, прагнення шукати і пропонувати нові ідеї, самостійно чи в групі 
спостерігати та досліджувати, формулювати припущення і робити висновки на основі про-
ведених дослідів, пізнавати себе і навколишній світ шляхом спостереження та дослідження;

5) інноваційність, що передбачає відкритість до нових ідей, ініціювання змін у близь-
кому середовищі (клас, школа, громада тощо), формування знань, умінь, ставлень, що є 
основою компетентнісного підходу, забезпечують подальшу здатність успішно навчатися, 
провадити професійну діяльність, відчувати себе частиною спільноти і брати участь у спра-
вах громади;

6) екологічна компетентність, що передбачає усвідомлення основи екологічного при-
родокористування, дотримання правил природоохоронної поведінки, ощадного викорис-
тання природних ресурсів з розумінням важливості збереження природи для сталого роз-
витку суспільства;

7) інформаційно-комунікаційна компетентність, що передбачає опанування основою 
цифрової грамотності для розвитку і спілкування, здатність безпечного та етичного вико-
ристання засобів інформаційно-комунікаційної компетентності у навчанні та інших життє-
вих ситуаціях;

8) навчання протягом життя, що передбачає опанування уміннями і навичками, необ-
хідними для подальшого навчання, організацію власного навчального середовища, отри-
мання нової інформації з метою застосування її для оцінювання навчальних потреб, ви-
значення власних навчальних цілей та способів їх досягнення, навчання працювати само-
стійно і в групі;

9) громадянські та соціальні компетентності, пов’язані з ідеями демократії, справедли-
вості, рівності, прав людини, добробуту та здорового способу життя, усвідомленням рівних 
прав і можливостей, що передбачають:

спроможність діяти як відповідальний громадянин та брати повноцінну участь у громад-
ському та суспільному житті, зокрема школи та класу, спираючись на розуміння соціаль-
них, економічних і політичних понять та сталого розвитку, критичне оцінювання основних 

подій національної, європейської та світової історії, а також повагу до прав людини та вер-
ховенства права, цінування культурного розмаїття  різних народів та ідентифікацію себе як 
громадянина України;

виявлення поваги до інших та толерантності, уміння конструктивно співпрацювати, спів-
чувати та діяти в конфліктних ситуаціях, зокрема пов’язаних з різними проявами дискри-
мінації. Дбайливе ставлення до особистого, соціального і фізичного добробуту та здоров’я, 
дотримання здорового способу життя; розуміння правил поведінки і спілкування, що є за-
гальноприйнятими в різних спільнотах і середовищах, спроможність діяти в умовах неви-
значеності та багатозадачності;

10) культурна компетентність, що передбачає залучення до різних видів мистецької 
творчості (образотворче, музичне та інші види мистецтв) шляхом розкриття і розвитку при-
родних здібностей, творчого вираження особистості;

11) підприємливість та фінансова грамотність, що передбачають ініціативність, готов-
ність брати відповідальність за власні рішення, вміння організовувати свою діяльність для 
досягнення цілей, усвідомлення етичних цінностей ефективної співпраці, готовність до вті-
лення в життя ініційованих ідей, прийняття власних рішень.

8. Основою формування ключових компетентностей є досвід здобувачів освіти, їх по-
треби, які мотивують до навчання, знання та вміння, які формуються в різному освітньо-
му середовищі (школі, родині), різноманітних соціальних ситуаціях та обумовлюють фор-
мування ставлення до них.

9. Спільними для всіх ключових компетентностей є такі вміння, як читання з розумінням, 
уміння висловлювати власну думку усно і письмово, критичне та системне мислення, твор-
чість, ініціативність, здатність логічно обґрунтовувати позицію, вміння конструктивно керу-
вати емоціями, оцінювати ризики, приймати рішення, розв’язувати проблеми, співпрацю-
вати з іншими особами.

10. Вимоги до обов’язкових результатів навчання та компетентностей здобувачів освіти 
визначено за такими освітніми галузями:

мовно-літературна (українська мова, мови відповідних корінних народів і національних 
меншин; літератури; українська мова та література для корінних народів і національних мен-
шин; іншомовна освіта);

математична;
природнича;
технологічна;
інформатична;
соціальна і здоров’язбережувальна;
громадянська та історична;
мистецька;
фізкультурна.
11. Компетентнісний потенціал кожної освітньої галузі забезпечує формування всіх клю-

чових компетентностей.
Для кожної освітньої галузі визначено мету та загальні результати навчання здобувачів 

освіти в цілому. За ними впорядковано обов’язкові результати навчання здобувачів освіти, 
які є основою для їх подальшого навчання на наступних рівнях загальної середньої освіти.

Обов’язкові результати навчання (додатки 1—11) мають індекси, у яких:
скорочений буквений запис означає освітню галузь, до якої належить обов’язковий ре-

зультат навчання;
цифра на початку індексу означає порядковий номер року навчання (класу);
перша цифра після буквеного запису до крапки означає порядковий номер загальної ці-

лі, на реалізацію якої спрямований обов’язковий результат;
цифра після крапки означає порядковий номер загального результату, з яким співвід-

носиться обов’язковий результат.
12. Мовно-літературна освітня галузь включає українську мову, мови відповідних корін-

них народів і національних меншин, літератури, українську мову та літературу для корінних 
народів та національних меншин, іншомовну освіту.

Метою вивчення української мови та літератури, мов та літератур відповідних корін-
них народів і національних меншин є формування комунікативної, читацької та інших 
ключових компетентностей; розвиток особистості здобувачів освіти із застосуванням за-
собів різних видів мовленнєвої діяльності; здатності спілкуватися українською мовою, 
мовами відповідних корінних народів і національних меншин для духовного, культурно-
го і національного самовираження, користуватися ними в особистому і суспільному жит-
ті, міжкультурному діалозі; збагачення емоційно-чуттєвого досвіду, розвиток мовленнє-
во-творчих здібностей.

Здобувач освіти:
взаємодіє з іншими особами усно, сприймає і використовує інформацію для досягнен-

ня життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях;
сприймає, аналізує, інтерпретує, критично оцінює інформацію в текстах різних видів, 

медіатекстах та використовує її для збагачення власного досвіду;
висловлює думки, почуття та ставлення, взаємодіє з іншими особами письмово та в ре-

жимі реального часу, дотримується норм літературної мови;
досліджує індивідуальне мовлення для власної мовної творчості, спостерігає за мовни-

ми явищами, аналізує їх.
Метою іншомовної освіти є формування іншомовної комунікативної компетентності для 

безпосереднього та опосередкованого міжкультурного спілкування, що забезпечує розви-
ток інших ключових компетентностей та задоволення різних життєвих потреб здобувача 
освіти.

Здобувач освіти:
сприймає інформацію, висловлену іноземною мовою в умовах безпосереднього та опо-

середкованого міжкультурного спілкування, та критично оцінює таку інформацію;
розуміє прочитані іншомовні тексти різних видів для отримання інформації або емоцій-

ного задоволення, використовує прочитану інформацію та критично оцінює її;
надає інформацію, висловлює думки, почуття та ставлення, взаємодіє з іншими особа-

ми усно, письмово та в режимі реального часу, використовуючи іноземну мову.
Обов’язкові результати навчання здобувачів освіти з мовно-літературної освітньої галу-

зі визначено у додатках 1—3.
13. Метою математичної освітньої галузі є формування математичної та інших ключових 

компетентностей; розвиток мислення, здатності розпізнавати і моделювати процеси та си-
туації з повсякденного життя, які можна розв’язувати із застосуванням математичних мето-
дів, а також здатності робити усвідомлений вибір.

Здобувач освіти:
досліджує ситуації і визначає проблеми, які можна розв’язувати із застосуванням ма-

тематичних методів;
моделює процеси і ситуації, розробляє стратегії (плани) дій для розв’язування різно-

манітних задач;
критично оцінює дані, процес та результат розв’язання навчальних і практичних задач;
застосовує досвід математичної діяльності для пізнання навколишнього світу.
Обов’язкові результати навчання здобувачів освіти з математичної освітньої галузі ви-

значено у додатку 4.
14. Метою природничої освітньої галузі є формування компетентностей в галузі природ-

ничих наук, техніки і технологій, екологічної та інших ключових компетентностей шляхом 
опанування знань, умінь і способів діяльності, розвитку здібностей, які забезпечують успіш-
ну взаємодію з природою, формування основи наукового світогляду і критичного мислен-
ня, становлення відповідальної, безпечної і природоохоронної поведінки здобувачів освіти 
у навколишньому світі на основі усвідомлення принципів сталого розвитку.

Здобувач освіти:
відкриває світ природи, набуває досвіду в її дослідженні, шукає відповіді на запитання, 

спостерігає за навколишнім світом, експериментує та створює навчальні моделі, виявляє 
допитливість та отримує радість від пізнання природи;

опрацьовує та систематизує інформацію природничого змісту, отриману з доступних 
джерел, та представляє її у різних формах;

усвідомлює розмаїття природи, взаємозв’язки її об’єктів та явищ, пояснює роль при-
родничих наук і техніки в житті людини, відповідально поводиться у навколишньому світі;

критично оцінює факти, поєднує новий досвід з набутим раніше і творчо його викорис-
товує для розв’язування проблем природничого характеру.

Обов’язкові результати навчання здобувачів освіти з природничої освітньої галузі ви-
значено у додатку 5.

15. Метою технологічної освітньої галузі є формування компетентностей в галузі тех-
ніки і технологій та інших ключових компетентностей, здатності до зміни навколишньо-
го світу з використанням засобів сучасних технологій без заподіяння йому шкоди, до ви-
користання технологій для власної самореалізації, культурного і національного самови-
раження.

Здобувач освіти:
втілює творчий задум у готовий виріб;
дбає про власний побут, задоволення власних потреб та потреб тих, хто його оточує;
ефективно використовує природні матеріали, дбаючи про навколишній світ;
практикує і творчо застосовує традиційні та сучасні ремесла.
Обов’язкові результати навчання здобувачів освіти з технологічної освітньої галузі ви-

значено у додатку 6.
16. Метою інформатичної освітньої галузі є формування інформаційно-комунікаційної 

компетентності та інших ключових компетентностей, здатності до розв’язання проблем з 
використанням цифрових пристроїв, інформаційно-комунікаційних технологій та критич-
ного мислення для розвитку, творчого самовираження, власного та суспільного добробуту, 
навичок безпечної та етичної діяльності в інформаційному суспільстві.

Здобувач освіти:
знаходить, подає, перетворює, аналізує, узагальнює та систематизує дані, критично оці-

нює інформацію для розв’язання життєвих проблем;

створює інформаційні продукти та програми для ефективного розв’язання задач/про-
блем, творчого самовираження індивідуально та у співпраці, за допомогою цифрових при-
строїв та без них;

усвідомлено використовує інформаційні і комунікаційні технології та цифрові пристрої 
для доступу до інформації, спілкування та співпраці як творець та (або) споживач, а також 
самостійно опановує нові технології;

усвідомлює наслідки використання інформаційних технологій для себе, суспільства, на-
вколишнього світу та сталого розвитку, дотримується етичних, міжкультурних та правових 
норм інформаційної взаємодії.

Обов’язкові результати навчання здобувачів освіти з інформатичної освітньої галузі ви-
значено у додатку 7.

17. Метою соціальної і здоров’язбережувальної освітньої галузі є формування соціаль-
ної компетентності та інших ключових компетентностей, активної громадянської позиції, 
підприємливості, розвиток самостійності через особисту ідентифікацію, застосування мо-
делі здорової та безпечної поведінки, збереження власного здоров’я та здоров’я інших осіб, 
добробуту та сталого розвитку.

Здобувач освіти:
дбає про особисте здоров’я і безпеку, реагує на діяльність, яка становить загрозу для 

життя, здоров’я, добробуту;
визначає альтернативи, прогнозує наслідки, ухвалює рішення з користю для здоров’я, 

добробуту, власної безпеки та безпеки інших осіб;
робить аргументований вибір на користь здорового способу життя, аналізує та оцінює 

наслідки і ризики;
виявляє підприємливість та поводиться етично для поліпшення здоров’я, безпеки та до-

бробуту.
Обов’язкові результати навчання здобувачів освіти з соціальної і здоров’язбережувальної 

освітньої галузі визначено у додатку 8.
18. Метою громадянської та історичної освітньої галузі є формування громадянської 

та інших компетентностей, власної ідентичності та готовності до змін шляхом осмислення 
зв’язків між минулим і сучасним життям, активної громадянської позиції на засадах демо-
кратії, поваги до прав і свобод людини, толерантного ставлення до оточуючих, набуття до-
свіду життя в соціумі з урахуванням демократичних принципів.

Здобувач освіти:
встановлює зв’язки між подіями, діяльністю людей та її результатами у часі, пояснює 

значення пам’ятних для себе та інших громадян України дат (подій);
орієнтується у знайомому соціальному середовищі, долучається до його розвитку, пояс-

нює вплив природи та діяльності людей на нього;
працює з різними джерелами соціальної та історичної інформації, аналізує зміст дже-

рел, критично оцінює їх;
узагальнює інформацію з різних джерел, розповідаючи про минуле і сучасне;
представляє аргументовані судження про відомі факти та історичних осіб, а також про 

події суспільного життя;
має розвинуте почуття власної гідності, діє з урахуванням власних прав і свобод, по-

важає права і гідність інших осіб, протидіє проявам дискримінації та нерівного ставлен-
ня до особистості;

усвідомлює себе громадянином України, аналізує культурно-історичні основи власної 
ідентичності, визнає цінність культурного розмаїття;

дотримується принципів демократичного громадянства, бере активну участь у житті 
шкільної спільноти, місцевої громади.

Обов’язкові результати навчання здобувачів освіти з громадянської та історичної освіт-
ньої галузі визначено у додатку 9.

19. Метою мистецької освітньої галузі є формування культурної та інших компетент-
ностей, цінностей у процесі пізнання мистецтва та художньо-творчого самовираження в 
особистому та суспільному житті, поваги до національної та світової мистецької спадщини.

Здобувач освіти:
виявляє художньо-образне, асоціативне мислення у процесі художньо-творчої діяль-

ності через образотворче, музичне та інші види мистецтва;
пізнає мистецтво, інтерпретує художні образи, набуваючи емоційно-чуттєвого досвіду, 

виявляє ціннісне ставлення до мистецтва;
пізнає себе через художньо-творчу діяльність та мистецтво.
Обов’язкові результати навчання здобувачів освіти з мистецької освітньої галузі визна-

чено у додатку 10.
20. Метою фізкультурної освітньої галузі є формування соціальної та інших ключо-

вих компетентностей, стійкої мотивації здобувачів освіти до занять фізичною культурою 
і спортом для забезпечення гармонійного фізичного розвитку, підвищення функціональ-
них можливостей організму, вдосконалення життєво необхідних рухових умінь та навичок.

Здобувач освіти:
регулярно займається руховою активністю, фізичною культурою та спортом; демон-

струє рухові вміння та навички та використовує їх у різних життєвих ситуаціях;
добирає фізичні вправи для підвищення рівня фізичної підготовленості;
керується правилами безпечної і чесної гри, уміє боротися, вигравати і програвати; усві-

домлює значення фізичних вправ для здоров’я, емоційного задоволення, гартування ха-
рактеру, самовираження та соціальної взаємодії.

Обов’язкові результати навчання здобувачів освіти з фізкультурної освітньої галузі ви-
значено у додатку 11.

21. Базовий навчальний план початкової освіти визначає загальний обсяг навчально-
го навантаження здобувачів освіти та дає цілісне уявлення про зміст і структуру початкової 
освіти як першого рівня загальної середньої освіти, встановлює погодинне співвідношен-
ня між освітніми галузями за роками навчання, визначає гранично допустиме тижневе на-
вантаження здобувачів освіти та загальну щорічну кількість годин за освітніми галузями.

Для учнів з особливими освітніми потребами (з порушеннями зору, слуху, опорно-ру-
хового апарату, інтелектуального розвитку, тяжкими порушеннями мовлення, затримкою 
психічного розвитку), які здобувають початкову освіту у спеціальних закладах (класах) за-
гальної середньої освіти, базовий навчальний план визначає кількість годин для проведен-
ня корекційно-розвиткової роботи.

22. Базовий навчальний план має такі п’ять варіантів (додаток 12):
для класів (груп) з українською мовою навчання;
для класів (груп) з навчанням мовою відповідного корінного народу, національних мен-

шин;
для класів (груп) з українською мовою навчання представників корінних народів, наці-

ональних меншин;
для спеціальних закладів (класів) загальної середньої освіти з українською мовою на-

вчання дітей з особливими освітніми потребами;
для спеціальних закладів (класів) загальної середньої освіти з навчанням мовою відпо-

відного корінного народу або національної меншини.
23. Заклади загальної середньої освіти з навчанням мовою відповідного корінного наро-

ду або національної меншини самостійно здійснюють розподіл навчального навантаження 
між мовою відповідного корінного народу або національної меншини та іноземною мовою, 
відображаючи це в навчальному плані. Українська мова як державна в таких закладах за-
гальної середньої освіти вивчається за освітніми програмами, які враховують мовну підго-
товку здобувачів освіти та спорідненість між рідною і державною мовами.

24. На підставі базового навчального плану може здійснюватися повна або частко-
ва інтеграція різних освітніх галузей, що відображається в типових освітніх програмах, 
освітній програмі закладу загальної середньої освіти. У процесі інтеграції кількість на-
вчальних годин, передбачених на вивчення кожної освітньої галузі, перерозподіляєть-
ся таким чином, що їх сумарне значення не зменшується. Зміст природничої, соціальної і 
здоров’язбережувальної, громадянської та історичної, технологічної, інформатичної освіт-
ніх галузей інтегрується в різній комбінації їх компонентів, утворюючи інтегровані предме-
ти і курси, перелік і назви яких зазначаються в типових освітніх програмах, освітній програ-
мі закладу загальної середньої освіти.

25. Базовий навчальний план має інваріантний і варіативний складники. Інваріантний 
складник є обов’язковим для всіх закладів загальної середньої освіти незалежно від їх під-
порядкування і форми власності. Виключення з інваріантного складника будь-якої з освіт-
ніх галузей є неприпустимим, оскільки порушує цілісність початкової освіти і наступність з 
базовою загальною середньою освітою.

Інваріантний складник базового навчального плану для спеціальних закладів (класів) 
передбачає проведення корекційно-розвиткової роботи, напрями та змістове наповнення 
якої визначаються з урахуванням особливостей психофізичного розвитку дітей з особли-
вими освітніми потребами.

Кожна освітня галузь передбачає обов’язкову корекційно-розвиткову роботу.
Варіативний складник базового навчального плану розподіляється закладом загальної 

середньої освіти самостійно, враховуючи особливості організації освітнього процесу та ін-
дивідуальних освітніх потреб здобувачів освіти і відображається в освітній програмі тако-
го закладу.

Наприкінці навчального року (протягом п’яти днів у 1 і 2 класах або десяти днів у 3 і 4 
класах) рекомендовано проводити навчально-пізнавальну, пошуково-дослідницьку прак-
тику, яка передбачає активну діяльність учнів у школі та поза її межами, реалізацію проек-
тів, екологічних акцій тощо.

26. Варіативність змісту початкової освіти забезпечується також шляхом запроваджен-
ня резервного часу в освітній програмі закладу загальної середньої освіти, що сприяє, зо-
крема, задоволенню освітніх потреб здобувачів освіти, вирівнюванню їх досягнень, розви-
тку наскрізних умінь.

27. Заклади загальної середньої освіти з навчанням мовами відповідних корінних на-
родів та національних меншин для реалізації мовно-літературної освітньої галузі додатко-
во можуть використовувати години варіативного складника базового навчального плану.

28. Вимірювання результатів навчання здобувачів освіти відбувається шляхом:
формувального оцінювання, яке допомагає відстежувати особистісний розвиток здобу-

вачів освіти і хід опановування ними навчального досвіду як основи компетентності, вибу-
довувати індивідуальну траєкторію особистості;

підсумкового оцінювання, під час якого навчальні досягнення здобувачів освіти спів-
відносяться з обов’язковими результатами навчання, визначеними цим Державним стан-
дартом.

Завдання для державної підсумкової атестації здобувачів освіти розроблюються з ура-
хуванням компетентнісного підходу.
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ОРІЄНТИР № 31
Додаток 1 

до Державного стандарту
ВИМОГИ 

до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з мовно-літературної освітньої галузі  
(українська мова, мова відповідних корінних народів та національних меншин, літератури)

Загальні результати 
навчання здобувачів освіти

Обов’язкові результати навчання  
здобувачів освіти

1—2 класи 3—4 класи
Взаємодія з іншими особами усно, сприйняття і використання інформації  

для досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях
Сприймає усну інформацію сприймає усну інформацію; перепитує, виявляючи 

увагу; доречно реагує [2 МОВ 1.1]
критично сприймає інформацію для досяг-
нення різних цілей; уточнює інформацію з 
огляду на ситуацію [4 МОВ 1.1]

Перетворює усну інформацію 
в різні форми повідомлень

відтворює основний зміст усного повідомлення 
відповідно до мети; на основі почутого малює/до-
бирає ілюстрації; передає інформацію графічно  
[2 МОВ 1.2]

на основі почутого створює асоціативні схе-
ми, таблиці; стисло і вибірково передає 
зміст почутого; переказує текст за різними 
завданнями [4 МОВ 1.2]

Виокремлює інформацію виокремлює цікаву для себе інформацію; передає 
її іншим особам [2 МОВ 1.3]

виокремлює необхідну інформацію з різ-
них усних джерел, зокрема медіатекстів, для 
створення власного висловлювання з кон-
кретною метою [4 МОВ 1.3]

Аналізує та інтерпретує усну 
інформацію

розпізнає ключові слова і фрази в усному повідо-
мленні, виділяє їх голосом у власному мовленні; 
пояснює, чому інформація зацікавила; за допомо-
гою вчителя виявляє очевидні ідеї у простих тек-
стах, медіатекстах [2 МОВ 1.4]

визначає та обговорює цілі, основні ідеї та 
окремі деталі усної інформації; пояснює 
зміст і форму текстів, зокрема медіатекстів, 
пов’язує, зіставляє із власними спостере-
женнями, життєвим досвідом, враховує дум-
ки інших осіб [4 МОВ 1.4]

Оцінює усну інформацію висловлює думки щодо усного повідомлення, про-
стого тексту, медіатексту; намагається пояснити 
свої вподобання; звертається до дорослих за під-
твердженням правдивості інформації [2 МОВ 1.5]

висловлює своє ставлення до усного пові-
домлення, простого тексту, медіатексту, об-
ґрунтовує думки, спираючися на власний до-
свід; визначає позицію співрозмовника, по-
годжується з нею або заперечує її  
[4 МОВ 1.5]

Висловлює і захищає влас-
ні погляди

висловлює власні погляди щодо предмета обгово-
рення; намагається зробити так, щоб висловлюван-
ня було зрозуміле і цікаве для інших осіб; правиль-
но вимовляє загальновживані слова [2 МОВ 1.6]

висловлює власні погляди, підтверджує їх 
прикладами, враховує думки інших осіб; до-
тримується найважливіших правил літера-
турної вимови, висловлюючи власні погля-
ди [4 МОВ 1.6]

Використовує вербальні та 
невербальні засоби під час 
представлення своїх думок

розпізнає емоції своїх співрозмовників, використо-
вує відомі вербальні та невербальні засоби для пе-
редачі емоцій та настрою; розпізнає образні висло-
ви і пояснює, що вони допомагають уявити; ство-
рює прості медіатексти [2 МОВ 1.7]

обирає вербальні та невербальні засоби 
спілкування, доречно використовує їх для 
спілкування та створення простих медіатек-
стів відповідно до комунікативної мети; ви-
мовляє з правильною інтонацією різні за ме-
тою висловлювання речення; використовує у 
власному мовленні засоби художньої вираз-
ності у творах різних жанрів [4 МОВ 1.7]

Регулює власний емоцій-
ний стан

розповідає про власні відчуття та емоції від про-
слуханого/побаченого; ввічливо спілкується  
[2 МОВ 1.8]

описує власні емоції та емоції співрозмовни-
ка від прослуханого/побаченого; доречно ви-
користовує у власному мовленні формули 
мовленнєвого етикету [4 МОВ 1.8]

Сприйняття, аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах різних видів,  
медіатекстах та використання її для збагачення свого досвіду

Сприймає текст передбачає за обкладинкою, заголовком та ілю-
страціями, про що йтиметься в дитячій книжці; чи-
тає вголос правильно, свідомо, цілими словами не-
складні за змістом і формою тексти; розуміє фак-
тичний зміст прочитаного [2 МОВ 2.1]

прогнозує зміст дитячої книжки за обкла-
динкою, заголовком, ілюстраціями та анота-
цією; володіє повноцінними навичками чи-
тання (вголос і мовчки), що дає змогу зрозу-
міти тексти різних видів [4 МОВ 2.1]

Аналізує та інтерпретує текст пов’язує інформацію з тексту з відповідними жит-
тєвими ситуаціями; розрізняє головне і другорядне 
в тексті; визначає тему художнього твору, а також 
простого медіатексту [2 МОВ 2.2]

пов’язує елементи інформації в цілісну кар-
тину; розрізняє факти і думки про ці факти; 
формулює прямі висновки на основі інфор-
мації, виявленої в тексті; визначає форму і 
пояснює зміст простих медіатекстів  
[4 МОВ 2.2]

Збагачує естетичний та емо-
ційно-чуттєвий досвід

розповідає про власні почуття та емоції від прочи-
таного тексту; відтворює емоції літературних пер-
сонажів під час інсценізації [2 МОВ 2.3]

описує емоційний стан персонажів, співпе-
реживає [4 МОВ 2.3]

Оцінює текст висловлює власні вподобання щодо змісту прочи-
таних творів, літературних персонажів, намагаєть-
ся пояснити, що подобається, а що ні; висловлює 
думки щодо простих медіатекстів [2 МОВ 2.4]

висловлює власне ставлення до творів, лі-
тературних персонажів, об’єктів мистецтва і 
навколишнього світу, наводить прості аргу-
менти щодо власних думок, використовуючи 
текст, власний досвід та інші джерела; опи-
сує враження від змісту і форми медіатек-
сту [4 МОВ 2.4]

Обирає тексти для читання обирає книжку для читання; пояснює власний ви-
бір [2 МОВ 2.5]

визначає мету читання (для задоволення, 
розваги, пошуку потрібної інформації) та 
обирає відповідні тексти [4 МОВ 2.5]

Перетворює інформацію на основі тексту малює/добирає ілюстрації, фіксує 
інформацію графічно [2 МОВ 2.6]

на основі тексту створює план, таблицю, мо-
дель [4 МОВ 2.6]

Читає творчо експериментує з текстом (змінює кінцівку, місце 
подій, імпровізує з репліками під час інсценізації 
тощо) [2 МОВ 2.7]

експериментує з текстом (змінює сюжет, пе-
реказує текст з іншої позиції, додає персона-
жів, імпровізує під час інсценізації)  
[4 МОВ 2.7]

Висловлювання думок, почуттів та ставлення, взаємодія з іншими особами письмово  
та в режимі реального часу, дотримання норм літературної мови

Створює письмові вислов-
лювання

пише рукописними буквами, злито, розбірливо; 
створює невеликі та нескладні за змістом вислов-
лювання, записує їх; правильно записує слова, які 
пишуться так, як вимовляються; створює прості 
медіатексти за допомогою інших осіб [2 МОВ 3.1]

пише рукописними буквами розбірливо в 
темпі, який дає змогу записати власну думку 
та інформацію з різних джерел; створює ви-
словлювання, записує їх ураховуючи мету та 
адресата і дотримуючися норм літературної 
мови, користується орфографічним слов-
ником; створює тексти різних типів і жанрів 
(казка, розповідь, опис, міркування); ство-
рює прості медіатексти, використовує різні 
форми їх презентації [4 МОВ 3.1]

Взаємодіє в режимі реаль-
ного часу

обмінюється короткими письмовими повідомлен-
нями [2 МОВ 3.2]

створює короткі дописи для захищених ре-
сурсів, зокрема веб-сайта закладу загальної 
середньої освіти [4 МОВ 3.2]

Редагує письмові тексти перевіряє написане, виявляє і виправляє недоліки 
письма самостійно чи за допомогою вчителя; обго-
ворює створений текст і вдосконалює його за до-
помогою інших осіб [2 МОВ 3.3]

знаходить і виправляє орфографічні помил-
ки, зокрема із застосуванням знань про бу-
дову слова; аналізує та вдосконалює ство-
рений текст відповідно до мети спілкування, 
перевіряє грамотність написаного 
[4 МОВ 3.3]

Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної мовної творчості,  
спостереження за мовними явищами, їх аналіз

Досліджує мовні явища спостерігає за мовними одиницями та явищами, 
відкриває деякі закономірності співвідношення 
звуків і букв, значення слів, їх граматичної форми 
та ролі в реченні; спостерігає за власним мовлен-
ням та мовленням інших осіб, удосконалює власне 
мовлення за допомогою інших осіб [2 МОВ 4.1]

аналізує значення слів з урахуванням кон-
тексту, будови слова, перевіряє власне розу-
міння значення слова за словниками;
використовує у власному мовленні слова з 
переносним значенням, синоніми та анто-
німи, фразеологізми для досягнення ме-
ти спілкування; правильно вживає граматич-
ні форми частин мови; правильно записує 
різні види речень за метою висловлюван-
ня [4 МОВ 4.1]

Використовує знання з мови 
у мовленнєвій творчості

експериментує звуками, словами, фразами в мов-
них іграх; аналізує за допомогою вчителя мовлен-
ня літературних персонажів [2 МОВ 4.2]

створює прості мовні ігри, кросворди, ре-
буси, експериментуючи звуками, словами, 
фразами; виокремлює характерні риси свого 
мовлення (улюблені слова, фрази); спосте-
рігає за їх впливом на співрозмовників; ко-
ригує своє мовлення [4 МОВ 4.2]

Додаток 2 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з мовно-літературної освітньої галузі  

(українська мова та література для корінних народів та національних меншин)

Загальні результати 
навчання здобувачів освіти

Обов’язкові результати навчання  
здобувачів освіти

1—2 класи 3—4 класи
Взаємодія з іншими особами усно, сприйняття і використання інформації  

для досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях
Сприймає усну інформацію розуміє повільне та чітке мовлення з довгими па-

узами для полегшення усвідомлення змісту по-
чутого;
розуміє конкретну інформацію в повсякденно-
му контексті;
перепитує, виявляючи увагу;
доречно реагує [2 УМД 1.1]

розуміє достатньо для діяльності в типо-
вих життєвих ситуаціях, якщо мовлення 
повільне і чітке;
уточнює інформацію з огляду на ситуацію  
[4 УМД 1.1]

Перетворює усну інформацію в 
різні форми повідомлень

відтворює основний зміст усного повідомлення;
на основі почутого малює/ добирає ілюстрації  
[2 УМД 1.2]

переказує основний зміст почутого;
створює асоціативні схеми, таблиці;
передає інформацію графічно  
[4 УМД 1.2]

Виокремлює усну інформацію виокремлює цікаву для себе інформацію;
передає інформацію іншим особам у простій фор-
мі [2 УМД 1.3]

виокремлює певну інформацію з різних 
усних джерел, зокрема медіатекстів;
передає інформацію іншим особам у 
частково розгорнутій формі [4 УМД 1.3]

Аналізує та інтерпретує усну ін-
формацію

розпізнає деякі слова і фрази в усному повідо-
мленні, співвідносячи їх із знайомою повсякден-
ною тематикою, якщо мовлення чітке і повільне 
[2 УМД 1.4]

розпізнає ключові слова і фрази для ро-
зуміння основного змісту почутих корот-
ких, чітких, простих повідомлень, зістав-
ляє його із власними спостереженнями, 
життєвим досвідом [4 УМД 1.4]

Оцінює усну інформацію висловлює в простий спосіб думку щодо почутого;
звертається до інших за підтвердженням правди-
вості інформації [2 УМД 1.5]

висловлює своє враження про основний 
зміст усного повідомлення, спираючись 
на власний досвід;
висловлює свою згоду або незгоду з дум-
кою співрозмовника [4 УМД 1.5]

Висловлює і захищає власні по-
гляди, переконання, ідеї

висловлює власні вподобання, використовуючи 
прості слова і фрази, правильно вимовляючи їх 
[2 УМД 1.6]

спілкується просто, але ефективно на ві-
домі теми; формулює власну думку за 
підтримки співрозмовника, використову-
ючи мовні кліше;
дотримується основних правил літератур-
ної вимови [4 УМД 1.6]

Використовує вербальні та не-
вербальні засоби під час пред-
ставлення своїх думок

використовує прості вербальні та невербальні за-
соби для передачі емоцій та настрою;
використовує відповідну інтонацію залежно від ти-
пу повідомлення [2 УМД 1.7]

вживає доречні вербальні та невербальні 
засоби в типових ситуаціях спілкування;
використовує відповідну інтонацію за-
лежно від типу повідомлення [4 УМД 1.7]

Регулює власний емоційний стан повідомляє про свої емоції простими словами та 
фразами;
вживає найпростіші форми ввічливості (привітан-
ня, прощання, подяка, прохання, вибачення, пред-
ставлення) [2 УМД 1.8]

розповідає про власні емоції та емо-
ції інших;
доречно використовує формули мовлен-
нєвого етикету в типових ситуаціях спіл-
кування [4 УМД 1.8]

Сприйняття, аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах різних видів,  
медіатекстах та використання її для збагачення свого досвіду

Сприймає текст передбачає, про що йтиметься в книжці (зважаючи 
на обкладинку, заголовок та ілюстрації), вислов-
люючи свою думку простими словами;
читає вголос короткі тексти/ медіатексти із сфе-
ри особистих інтересів, написані простими слова-
ми в поєднанні з ілюстраціями чи малюнками; роз-
пізнає знайомі слова та основні фрази, перечитую-
чи їх за потреби;
знаходить інформацію, явно подану в тексті  
[2 УМД 2.1]

передбачає зміст книжки за обкладин-
кою, заголовком, ілюстраціями тощо, ви-
словлюючи свою думку простими фра-
зами;
читає (вголос і мовчки) прості тексти від-
повідного обсягу на відому тематику, по-
будовані на основі широковживаного 
мовного матеріалу, пов’язаного з типови-
ми ситуаціями;
знаходить явну або приховану інформа-
цію, застосовуючи відомі прийоми пошу-
ку [4 УМД 2.1]

Аналізує та інтерпретує текст розуміє загальний фактичний зміст прочитаного;
зіставляє прочитане з власним досвідом;
визначає тему тексту/ медіатексту;
пропонує буквальне тлумачення прочитаного  
[2 УМД 2.2]

розуміє загальний зміст прочитаного, ви-
окремлюючи ключові слова і фрази, роз-
пізнає окремі важливі деталі;
пов’язує прочитане з власним життєвим 
досвідом;
формулює тему та основну думку тексту/ 
медіатексту;
пов’язує окремі елементи інформації в 
тексті/ медіатексті в цілісну картину;
пропонує буквальне тлумачення прочи-
таного;
формулює прямі висновки на основі ін-
формації, виявленої в тексті/ медіатексті;
визначає форму і пояснює зміст простих 
медіатекстів [4 УМД 2.2]

Збагачує естетичний та емоцій-
но-чуттєвий досвід 

називає простими словами емоції та почуття пер-
сонажів тексту/ медіатексту;
визначає свої емоції від прочитаного [2 УМД 2.3]

описує емоції та почуття персонажів тек-
сту/ медіатексту, демонструючи емпатію і 
толерантність;
розповідає простими фразами про вра-
ження від прочитаного [4 УМД 2.3]

Оцінює текст пояснює простими словами, що подобається, а що 
ні в змісті прочитаного;
погоджується або не погоджується з думкою ін-
ших щодо основного змісту прочитаного  
[2 УМД 2.4]

висловлює простими фразами ставлен-
ня до основного змісту прочитаного, спи-
раючись на текст/ медіатексті власний 
досвід;
визначає корисність отриманої інформа-
ції для себе;
погоджується або не погоджується з дум-
кою інших щодо основного змісту прочи-
таного, пояснюючи свою позицію прости-
ми фразами;
визначає окремі особливості структу-
ри та мовного оформлення тексту/ ме-
діа тексту;
порівнює окремі особливості власного 
тексту/ медіатексту та текстів/медіатек-
стів, створених іншими [4 УМД 2.4]

Обирає тексти для читання обирає текст/ медіатекст з допомогою або само-
стійно відповідно до мети (для задоволення, по-
шуку інформації тощо), пояснюючи свій вибір про-
стими словами [2 УМД 2.5]

обирає з допомогою або самостій-
но текст/ медіатекст відповідно до ме-
ти (для задоволення, пошуку інформа-
ції тощо), пояснюючи свій вибір прости-
ми фразами;
добирає з поданого переліку одне джере-
ло, яке вважає надійним;
радить іншим текст/медіатекст, спираю-
чись на власний читацький досвід 
[4 УМД 2.5]

Перетворює текстову інфор-
мацію

добирає ілюстрації до тексту/ медіатексту, створює 
ілюстрації засобами різних видів художньо-творчої 
діяльності (малюнок, ліплення тощо);
переказує в простий спосіб текст/медіатекст;
передає простими словами зображене візуально 
(малюнки, комікси тощо) [2 УМД 2.6]

добирає ілюстрації до тексту/ медіатек-
сту, створює ілюстрації засобами різних 
видів художньо-творчої діяльності (малю-
нок, комікс тощо);
переказує в простий спосіб текст/меді-
атекст, створює простий план прочита-
ного;
створює простим способом опис/ розпо-
відь на основі зображення (малюнка, ко-
міксу тощо) [4 УМД 2.6]

Читає творчо використовує окремі способи творчого експери-
ментування з текстом/ медіатекстом (декламує, 
імпровізує під час інсценізації тощо) [2 УМД 2.6]

добирає за допомогою інших окремі спо-
соби творчого експериментування з тек-
стом/ медіатекстом (доповнює прочитане 
додатковими деталями тощо) [4 УМД 2.7]

Висловлювання думок, почуттів та ставлення, взаємодія з іншими особами письмово  
та в режимі реального часу, дотримання норм літературної мови

Створює письмові висловлю-
вання

створює просте повідомлення з окремих фраз на 
знайому тематику;
пише рукописними буквами, злито, розбірливо;
створює прості медіатексти за допомогою інших 
[2 УМД 3.1]

створює невелике за обсягом зв’язне по-
відомлення на знайому тематику, урахо-
вуючи мету та адресата;
підтверджує свою думку письмово, наво-
дячи окремі приклади;
пише з пам’яті та слуху рукописними бук-
вами розбірливо, дотримуючися вивче-
них правил;
створює прості медіатексти з допомо-
гою інших, використовує окремі форми їх 
презентації [4 УМД 3.1]

Взаємодіє в режимі реально-
го часу

обмінюється простими короткими письмовими по-
відомленнями в типових ситуаціях онлайнового 
спілкування [2 УМД 3.2]

спілкується онлайн на знайомі теми, ви-
користовуючи мовні кліше;
розміщує в захищених цифрових мере-
жах короткі дописи на повсякденну те-
матику;
обмінюється простими коментарями з ін-
шими дописувачами [4 УМД 3.2]

Редагує письмові тексти перевіряє написане, виявляє і виправляє недоліки 
письма самостійно чи за допомогою вчителя;
обговорює створений текст і вдосконалює його за 
допомогою інших осіб [2 УМД 3.3]

перевіряє грамотність власного і чужого 
тексту/медіатексту;
виявляє і виправляє допущені помилки; 
удосконалює написане відповідно до те-
ми і мети спілкування [4 УМД 3.3]

Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної мовної творчості,  
спостереження за мовними явищами, їх аналіз

Досліджує мовні явища спостерігає за власним мовленням та мовленням 
інших осіб, за потреби коригує власне мовлення 
[2 УМД 4.1]

спостерігає за мовними одиницями та 
явищами, розуміє деякі закономірності 
співвідношення звуків і букв;
пояснює значення слів з урахуванням 
контексту, їх граматичної форми та ро-
лі в реченні;
виокремлює характерні ознаки власного 
мовлення [4 УМД 4.1]
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ОРІЄНТИР № 31
Використовує знання з мови у 
мовленнєвій творчості

експериментує із звуками, словами, фразами в 
мовних іграх [2 УМД 4.2]

бере участь у простих мовних іграх, 
розв’язує кросворди, ребуси, експери-
ментуючи із звуками, словами, фразами  
[4 УМД 3.2]

Додаток 3 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з мовно-літературної освітньої галузі (іншомовна освіта)

Загальні результати 
навчання здобувачів освіти

Обов’язкові результати навчання  
здобувачів освіти

1—2 класи 3—4 класи
Сприйняття інформації, висловленої іноземною мовою в умовах безпосереднього  

та опосередкованого міжкультурного спілкування, та критичне оцінювання інформації
Сприймає усну інформацію розуміє короткі, прості запитання, тверджен-

ня, прохання/вказівки та реагує на них вер-
бально та/або невербально [2 ІНО 1.1]

визначає в усному повідомленні інформа-
цію за різними завданнями на знайомі по-
всякденні теми [4 ІНО 1.1]

Критично оцінює усну інформацію розпізнає знайомі слова і фрази під час 
сприйняття усної інформації [2 ІНО 1.2]

розуміє зміст усного висловлювання у зна-
йомому повсякденному контексті  
[4 ІНО 1.2]

 Розуміння прочитаних іншомовних текстів різних видів для здобуття інформації  
або для задоволення, використання прочитаної інформації та її критичне оцінювання

Сприймає текст розпізнає знайомі слова з опорою на нао-
чність [2 ІНО 2.1]

розпізнає знайомі імена/назви, слова та 
елементарні фрази в коротких, простих 
текстах [4 ІНО 2.1]

Аналізує прочитану інформацію визначає в тексті інформацію за різни-
ми завданнями на знайомі повсякденні те-
ми [4 ІНО 2.2]

Надання інформації, висловлювання думок, почуттів та ставлення, взаємодія з іншими особами усно,  
письмово та в режимі реального часу з використанням іноземної мови

Здійснює усну взаємодію запитує та повідомляє інформацію про себе 
та повсякденні справи, вживаючи короткі ста-
лі вирази та використовуючи у разі потреби 
жести [2 ІНО 3.1]

спілкується на добре знайомі теми, реа-
гує на прості твердження щодо задоволен-
ня нагальних потреб та висловлює такі по-
треби [4 ІНО 3.1]

Усно висловлює власні думки, почут-
тя, ставлення та позиції 

описує себе та свій стан короткими фраза-
ми [2 ІНО 3.2]

розповідає про людей, навколишній світ та 
побут простими, окремими фразами та ви-
словлює своє ставлення [4 ІНО 3.2]

Здійснює письмову взаємодію надає найпростішу інформацію про себе у 
письмовій формі (записка, анкета) [2 ІНО 3.3]

запитує та надає особисту інформацію у 
письмовій формі, використовуючи про-
сті слова, короткі речення та сталі вира-
зи [4 ІНО 3.3]

Висловлює свої думки, почуття, 
ставлення та позиції письмово

пише короткими фразами про себе  
[2 ІНО 3.4]

надає у письмовій формі інформацію про 
себе, навколишній світ, побут, використо-
вуючи прості слова та вирази [4 ІНО 3.4]

Здійснює взаємодію в режимі реаль-
ного часу 

пише короткі фрази в режимі реального ча-
су у разі потреби з використанням словни-
ка [2 ІНО 3.5]

створює в режимі реального часу прості 
повідомлення за допомогою кількох ко-
ротких речень [4 ІНО 3.5]

Додаток 4 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з математичної освітньої галузі 

Загальні результати 
навчання здобувачів освіти

Обов’язкові результати навчання  
здобувачів освіти

1—2 класи 3—4 класи
Дослідження ситуації і виокремлення проблем, які можна розв’язувати із застосуванням математичних методів

Розпізнає серед ситуацій з повсяк-
денного життя ті, що розв’язуються 
математичними методами 

розпізнає серед ситуацій із свого життя ті, 
що потребують перелічування об’єктів, вимі-
рювання величин, обчислення [2 МАО 1.1]

розпізнає серед життєвих ситуацій ті, що 
стосуються кількісних відношень/форм 
об’єктів навколишнього світу [4 МАО 1.1]

Досліджує, аналізує, оцінює дані та 
зв’язки між ними для розв’язання 
проблеми математичного змісту

аналізує проблемні ситуації свого життя; ви-
значає групу пов’язаних між собою величин 
для розв’язання повсякденних проблем ма-
тематичного змісту [2 МАО 1.2]

аналізує проблемні ситуації, що виникають 
у житті; описує проблемні життєві ситуації 
за допомогою групи величин, які пов’язані 
між собою [4 МАО 1.2]

Прогнозує результат розв’язання про-
блемної ситуації 

прогнозує результат виконання арифметич-
них дій [2 МАО 1.3]

прогнозує результат розв’язання проблем-
ної ситуації з урахуванням власного досві-
ду [4 МАО 1.3]

Моделювання процесів і ситуацій, розроблення стратегій (планів) дій для розв’язання різноманітних задач
Сприймає і перетворює інформа-
цію (почуту, побачену, прочитану), 
будує допоміжну модель проблем-
ної ситуації 

перетворює інформацію (почуту, побачену, 
прочитану) у схему, таблицю, схематичний 
рисунок [2 МАО 2.1]

перетворює інформацію (почуту, побачену, 
прочитану) різними способами у схему, та-
блицю, схематичний рисунок [4 МАО 2.1]

Розробляє стратегії розв’язання про-
блемних ситуацій

обирає послідовність дій для розв’язання 
проблемної ситуації [2 МАО 2.2]

обирає спосіб (способи) розв’язання про-
блемної ситуації [2 МАО 2.2]

Моделює процес розв’язання про-
блемної ситуації і реалізує його

обирає числові дані, необхідні і достатні для 
відповіді на конкретне запитання; визначає 
дію (дії) для розв’язання проблемної ситуа-
ції, виконує її (їх) [2 МАО 2.3]

обирає дані, необхідні і достатні для 
розв’язання проблемної ситуації; обґрунто-
вує вибір дій для розв’язання проблемної 
ситуації; розв’язує проблемну ситуацію різ-
ними способами [4 МАО 2.3]

 Критичне оцінювання даних, процесу та результату розв’язання навчальних і практичних задач
Оцінює дані проблемної ситуації, не-
обхідні і достатні для її розв’язання

визначає достатність даних для розв’язання 
проблемної ситуації [2 МАО 3.1]

використовує відомі засоби добору необ-
хідних даних для розв’язання проблемної 
ситуації [4 МАО 3.1]

Оцінює різні шляхи розв’язання про-
блемної ситуації, обирає раціональ-
ний шлях її розв’язання

визначає шляхи розв’язання проблемної си-
туації [2 МАО 3.2]

досліджує різні шляхи розв’язання про-
блемної ситуації, обирає раціональний 
шлях її розв’язання [4 МАО 3.2]

Перевіряє відповідність одержаного 
результату прогнозованому

зіставляє одержаний результат з прогнозо-
ваним [2 МАО 3.3]

зіставляє одержаний результат з прогнозо-
ваним [4 МАО 3.3]

Оцінює правильність розв’язання про-
блемної ситуації; виявляє та виправ-
ляє помилки

перевіряє правильність результату ариф-
метичної дії; виявляє та виправляє  помил-
ки [2 МАО 3.4]

перевіряє правильність розв’язання про-
блемної ситуації різними способами; вияв-
ляє та виправляє  помилки [4 МАО 3.4]

 Застосування досвіду математичної діяльності для пізнання навколишнього світу
Аналізує об’єкти навколишнього світу 
та ситуації, що виникають у житті 

визначає істотні, спільні і відмінні озна-
ки об’єктів навколишнього світу; порівнює, 
об’єднує у групу і розподіляє на групи за 
спільною ознакою [2 МАО 4.1]

визначає істотні, спільні і відмінні ознаки 
математичних об’єктів; порівнює, узагаль-
нює і класифікує об’єкти за суттєвою озна-
кою [4 МАО 4.1]

Встановлює кількість об’єктів, чи-
тає і записує числа, порівнює та упо-
рядковує їх

рахує об’єкти, позначає числом результат 
лічби; порівнює числа в межах сотні та упо-
рядковує їх [2 МАО 4.2]

встановлює кількість об’єктів; позначає ре-
зультат лічби числом; порівнює числа в 
межах мільйона та упорядковує їх  
[4 МАО 4.2]

Володіє обчислювальними навичка-
ми, застосовує їх у навчальних та 
практичних ситуаціях

обчислює усно зручним для себе способом  
у навчальних і практичних ситуаціях 
[2 МАО 4.3]

обчислює усно і письмово у різних життє-
вих ситуаціях [4 МАО 4.3]

Визначає просторові відношення орієнтується на площині і в просторі; описує 
або зображає схематично розміщення, на-
прямок і рух об’єктів [2 МАО 4.4]

орієнтується на площині і в просторі, ру-
хається за визначеним маршрутом; планує 
маршрути пересування [4 МАО 4.4]

Розпізнає геометричні фігури за їх іс-
тотними ознаками

розпізнає знайомі геометричні площинні та 
об’ємні фігури серед об’єктів навколишньо-
го світу, на малюнках [2 МАО 4.5]

розпізнає знайомі геометричні фігури у фі-
гурах складної форми [4 МАО 4.5]

Будує, конструює об’єкти конструює площинні та об’ємні фігури з під-
ручного матеріалу, створює макети реальних 
та уявних об’єктів [2 МАО 4.6]

створює з геометричних фігур різні кон-
струкції; будує площинні фігури за задани-
ми розмірами [4 МАО 4.6]

Вимірює величини вимірює величини за допомогою підручних 
засобів і вимірювальних приладів  
[2 МАО 4.7]

визначає спільну властивість об’єктів на-
вколишнього світу та інтерпретує її як ве-
личину для вимірювання та порівняння  
[4 МАО 4.7]

Використовує алгебраїчні поняття і 
залежності для розв’язування про-
блемної ситуації; досліджує задачі

встановлює залежність між компонентами і 
результатом арифметичної дії [2 МАО 4.8]

використовує залежність між компонен-
тами і результатом арифметичної дії для 
розв’язання проблемної ситуації; викорис-
товує буквену символіку для запису мате-
матичних тверджень [4 МАО 4.8]

Додаток 5 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з природничої освітньої галузі 

Загальні результати 
навчання здобувачів освіти

Обов’язкові результати навчання  
здобувачів освіти

1—2 класи 3—4 класи
Відкриття світу природи, набуття досвіду її дослідження, пошук відповідей на запитання,  

спостереження за навколишнім світом, експериментування та створення навчальних моделей,  
вияв допитливості та отримання радості від пізнання природи

Виявляє і формулює дослідниць-
кі проблеми

обирає у найближчому оточенні те, що цікаво 
дослідити [2 ПРО 1.1]

обирає в навколишньому світі або із за-
пропонованих запитань такі проблеми, що 
можна розв’язати дослідницьким спосо-
бом [4 ПРО 1.1]

Визначає мету дослідження і вису-
ває гіпотезу 

обирає та пояснює дії для дослідження 
об’єктів природи; 

визначає мету спостережень/досліджень; 

визначає можливі результати спостережень/
досліджень [2 ПРО 1.2]

прогнозує можливі результати спостере-
жень/досліджень [4 ПРО 1.2]

Планує дослідження пропонує/обирає послідовність кроків під час 
спостереження/ експерименту [2 ПРО 1.3]

визначає послідовність кроків під час  спо-
стереження/ експерименту; обирає необ-
хідні умови дослідження [4 ПРО 1.3]

Спостерігає, експериментує, мо-
делює

досліджує обрані природні явища та об’єкти, 
використовуючи надані прилади, моделі  
[2 ПРО 1.4]

проводить спостереження за обраними 
або запропонованими природними явища-
ми та об’єктами, проводить дослідження, 
створює навчальні моделі [4 ПРО 1.4]

Аналізує та обґрунтовує результати 
досліджень, формулює висновки

описує, що нового дізнався, спостерігаючи та 
експериментуючи [2 ПРО 1.5]

встановлює зв’язки між об’єктами і яви-
щами природи; робить висновки із спосте-
режень та досліджень разом з учителем 
або самостійно [4 ПРО 1.5]

Проводить самоаналіз дослідниць-
кої діяльності

описує та пояснює те, про що дізнався; раді-
ючи пізнанню нового, розуміє, що помилки є 
невід’ємною частиною пізнання [2 ПРО 1.6]

визначає фактори успіху, аналізує помил-
ки, які виникають під час дослідження, 
змінює умови чи послідовність дій під час 
дослідження [4 ПРО 1.6]

Опрацювання та систематизація інформації природничого змісту,  
отриманої з доступних джерел, та представлення її у різних формах

Знаходить інформацію та система-
тизує її

знаходить інформацію про природу  
[2 ПРО 2.1]

знаходить, систематизує (згідно з планом) 
інформацію про навколишній світ; вико-
ристовує технічні прилади і пристрої для 
пошуку інформації [4 ПРО 2.1]

Перетворює інформацію з однієї 
форми в іншу

зображує інформацію про навколишній світ у 
вигляді малюнка, таблиці [2 ПРО 2.2]

представляє інформацію у вигляді малюн-
ка, схеми, графіка, тексту, презентації то-
що [4 ПРО 2.2]

Усвідомлення розмаїття природи, взаємозв’язків її об’єктів та явищ,  
пояснення ролі природничих наук і техніки в житті людини, відповідальна поведінка у природі

Виявляє взаємозв’язки у природі та 
враховує їх у своїй діяльності

виявляє та описує очевидні зв’язки у природі; 
пояснює необхідність їх урахування у життєді-
яльності людини [2 ПРО 3.1]

діє у навколишньому світі з урахуванням 
взаємозв’язків між об’єктами живої і не-
живої природи [4 ПРО 3.1]

Діє у навколишньому світі, розумію-
чи наслідки власної поведінки

дбає про чистоту навколишнього світу, догля-
дає за рослинами і тваринами [2 ПРО 3.2]

встановлює зв’язки між діяльністю люди-
ни і станом навколишнього світу; складає 
правила поведінки в навколишньому світі  
і дотримується їх [4 ПРО 3.2]

Використовує наукові надбання для 
розв’язання проблем

наводить приклади використання винаходів 
людства в побуті [2 ПРО 3.3]

пояснює значущість винаходів у повсяк-
денному житті, збереженні навколишнього 
світу [4 ПРО 3.3]

Відповідально та ощадливо викорис-
товує природні ресурси

пояснює необхідність збереження природних 
ресурсів і намагається це робити [2 ПРО 3.4]

визначає приблизні витрати природних ре-
сурсів, що використовуються в родині, 
шляхи їх зменшення [4 ПРО 3.4]

Критичне оцінювання фактів, поєднання нового досвіду з набутим раніше  
і його творче використання для розв’язання проблем природничого характеру

Визначає проблему шляхом 
cпіввіднесення нових фактів із попе-
реднім досвідом

розрізняє проблеми в навколишньому світі, 
пов’язані з діяльністю людини [2 ПРО 4.1]

пояснює важливість того, що вивчає, для 
власного життя, розрізняє в ньому голо-
вне і другорядне [4 ПРО 4.1]

Критично оцінює проблему розуміє проблему в навколишньому світі; 
розмірковує, що відомо про цю проблему, як 
її розв’язати [2 ПРО 4.2]

визначає відоме і невідоме у проблемі, ви-
словлює докази правильності суджень  
[4 ПРО 4.2]

Групує і класифікує об’єкти навко-
лишнього світу

знаходить спільні і відмінні ознаки об’єктів; 
групує об’єкти навколишнього світу за однією 
або кількома ознаками [2 ПРО 4.3]

класифікує об’єкти навколишнього сві-
ту за кількома ознаками та властивостя-
ми [4 ПРО 4.3]

Генерує нові ідеї для розв’язання 
проблеми

пропонує різні способи використання об’єктів 
навколишнього світу [2 ПРО 4.4]

пропонує власний спосіб розв’язання об-
раної або запропонованої проблеми  
[4 ПРО 4.4]

Додаток 6 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з технологічної освітньої галузі 

Загальні результати 
навчання здобувачів освіти

Обов’язкові результати навчання  
здобувачів освіти

1—2 класи 3—4 класи
Втілення творчого задуму в готовий виріб

Планує власну діяльність з виготов-
лення виробу

за допомогою дорослих або самостійно планує 
власну діяльність з виготовлення виробу, про-
гнозує кінцевий результат [2 ТЕО 1.1]

обирає об’єкт праці та прогнозує кінце-
вий результат власної діяльності; само-
стійно планує послідовність технологіч-
них операцій під час виготовлення ви-
робу[4 ТЕО 1.1]

Читає і розробляє графічні зобра-
ження

читає та аналізує графічні зображення за до-
помогою дорослих та використовує їх у проце-
сі роботи [2 ТЕО 1.2]

читає та аналізує графічні зображення; 
виконує прості геометричні зображен-
ня та керується ними у процесі робо-
ти [4 ТЕО 1.2]

Добирає матеріали і технології для 
виготовлення виробу

за допомогою дорослих або самостійно доби-
рає конструкційні матеріали та технології для 
виготовлення виробу [2 ТЕО 1.3]

самостійно добирає матеріали та техно-
логії для виготовлення виробу  
[4 ТЕО 1.3]

Моделює, конструює та виготов-
ляє виріб

моделює, конструює та виготовляє виріб з го-
тових елементів за допомогою дорослих; ви-
готовляє та оздоблює виріб за допомогою до-
рослих [2 ТЕО 1.4]

моделює, конструює та виготовляє ви-
ріб з готових елементів; виготовляє та 
оздоблює виріб відомими технологія-
ми [4 ТЕО 1.4]

Оцінює та представляє результати 
власної або колективної діяльності

оцінює та представляє результати власної або 
колективної діяльності за допомогою дорос-
лих [2 ТЕО 1.5]

представляє одержаний результат влас-
ної або колективної діяльності та нама-
гається оцінити його [4 ТЕО 1.5]

Турбота про власний побут, задоволення власних потреб та потреб тих, хто оточує
Застосовує технологічні операції тра-
диційних та сучасних ремесел

виконує прості технологічні операції традицій-
них та сучасних ремесел за допомогою дорос-
лих або самостійно [2 ТЕО 2.1]

самостійно виконує прості технологічні 
операції традиційних та сучасних реме-
сел [4 ТЕО 2.1]

Створює виріб, застосовуючи техно-
логії традиційних та сучасних ремесел

спостерігає за процесом виготовлення виро-
бу народними майстрами; створює виріб за 
допомогою дорослих або самостійно згідно 
із зразком чи власним задумом, застосовую-
чи технології традиційних та сучасних реме-
сел [2 ТЕО 2.2]

самостійно створює виріб, застосовую-
чи технології традиційних та сучасних 
ремесел [4 ТЕО 2.2]

 Ефективне використання природних матеріалів, турбота про навколишній світ
Розраховує витрати за допомогою дорослих розраховує орієнтов-

ні витрати та кількість матеріалів для виготов-
лення виробу [2 ТЕО 3.1]

за допомогою дорослих або самостійно 
розраховує орієнтовні витрати та кіль-
кість матеріалів для виготовлення виро-
бу [4 ТЕО 3.1]

Ощадно використовує матеріали під час виготовлення виробів намагається 
ощадно використовувати матеріали; за допо-
могою дорослих готує залишки до вторинної 
обробки [2 ТЕО 3.2]

ощадно використовує матеріали; сортує 
відходи, дотримуючися відповідних пра-
вил [4 ТЕО 3.2]

Практичне і творче застосування традиційних та сучасних ремесел
Організовує власну життєдіяльність за допомогою дорослих планує дії та виконує 

їх у власному побуті [2 ТЕО 4.1]
планує та виконує дії у власному побу-
ті [4 ТЕО 4.1]

Розв’язує практичні завдання у побуті виконує практичні завдання в побуті; органі-
зовує робоче місце за допомогою дорослих 
[2 ТЕО 4.2]

безпечно використовує найпростіші 
прилади у побуті; самостійно організо-
вує робоче місце відповідно до визначе-
них потреб та завдань [4 ТЕО 4.2]

Дотримується безпеки під час виго-
товлення виробу

дотримується безпечних прийомів праці під час використання інструментів та пристосу-
вань [2 ТЕО 4.3/4 ТЕО 4.3]

Додаток 7 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з інформатичної освітньої галузі 

Загальні результати 
навчання здобувачів освіти

Обов’язкові результати навчання  
здобувачів освіти

1—2 класи 3—4 класи
 Пошук, подання, перетворення, аналіз, узагальнення та систематизація даних,  

критичне оцінювання інформації для розв’язання життєвих проблем
Досліджує інформаційний навколиш-
ній світ 

пояснює сприйняття інформації різними ор-
ганами чуття на основі власних спостережень 
[2 ІФО 1.1]

пояснює основні інформаційні процеси 
у близькому для себе середовищі (дім, 
школа, вулиця) на основі власних спо-
стережень [4 ІФО 1.1]

Знаходить, подає, перетворює, аналі-
зує та зберігає дані різних типів

розрізняє та фіксує дані, аналізує та впорядко-
вує прості послідовності [2 ІФО 1.2]

знаходить інформацію, зберігає дані на 
цифрових носіях, перетворює інфор-
мацію з однієї форми в іншу за допо-
могою поданих шаблонів, порівнює різ-
ні способи представлення інформації, 
аналізує та впорядковує послідовнос-
ті [4 ІФО 1.2]
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ОРІЄНТИР № 31
Добирає об’єкти для створення мо-
делей

визначає об’єкти, їх властивості та значен-
ня властивостей за підтримки вчителя; розріз-
няє моделі та їх відповідники у реальному сві-
ті, створює прості моделі [2 ІФО 1.3]

класифікує об’єкти за їх властивостями, 
зіставляє ознаки моделей реального і 
цифрового світу, аналізує вплив подій 
на властивості, досліджує об’єкти за до-
помогою створених моделей [4 ІФО 1.3]

Критично оцінює інформацію з різ-
них джерел 

розрізняє правдиві та неправдиві твердження, 
здобуті з різних джерел [2 ІФО 1.4]

висловлює припущення про достовір-
ність інформації, отриманої з цифро-
вих джерел, розрізняє факти і суджен-
ня [4 ІФО 1.4]

 Створення інформаційних продуктів та програм для ефективного розв’язання задач/проблем,  
творчого самовираження індивідуально та у співпраці, за допомогою цифрових пристроїв та без них

Розробляє та реалізує алгоритми створює план дій, наводить приклади повто-
рення та виконання дій за визначеним завдан-
ням у повсякденній діяльності [2 ІФО 2.1]

розробляє алгоритми (зокрема, для 
власної чи групової діяльності) з послі-
довних дій, умов, повторень  
[4 ІФО 2.1]

Створює та налагоджує програмні про-
екти 

складає простий план із точних та однознач-
них вказівок до дій виконавців, виявляє в ньо-
му помилки, оцінює відповідність очікуваному 
результату [2 ІФО 2.2]

створює згідно з планом або алгорит-
мом прості програми та налагоджує їх; 
прогнозує та формулює очікуваний ре-
зультат створеної програми [4 ІФО 2.2]

Розробляє модульні проекти складає ціле із запропонованих частин, пояс-
нює, як заміна окремих частин приводить до 
іншого цілого [2 ІФО 2.3]

розкладає задачі на прості, які викону-
ються згідно з окремими інструкціями 
чи послідовністю інструкцій і навпаки 
(компонує) [4 ІФО 2.3]

Опрацьовує та створює інформацій-
ні продукти з використанням даних різ-
них типів

використовує готові та створює прості інфор-
маційні продукти (текст, зображення, звуки) 
для отримання, передачі інформації або пред-
ставлення власних ідей, результатів діяльнос-
ті [2 ІФО 2.4]

створює інформаційні продукти, поєд-
нуючи текст, зображення, звук тощо 
для представлення ідей та/або резуль-
татів діяльності [4 ІФО 2.4]

Співпрацює в команді для створення 
інформаційного продукту 

самостійно та відповідально виконує визначені 
завдання; працює в команді з іншими особами 
для досягнення спільної мети [2 ІФО 2.5]

керує своїми діями та пояснює власний 
внесок у спільний результат роботи ко-
манди, коментує успішні та невдалі кро-
ки у процесі роботи [4 ІФО 2.5]

 Усвідомлене використання інформаційних і комунікаційних технологій та цифрових пристроїв  
для доступу до інформації, спілкування та співпраці, самостійного опанування новими уміннями

Використовує широкий спектр цифро-
вих пристроїв 

використовує цифрові пристрої вдома, у шко-
лі, на вулиці та пояснює їх призначення  
[2 ІФО 3.1]

обирає цифрове середовище, при-
строї, засоби для розв’язання життє-
вої задачі/проблеми, пояснює свій ви-
бір [4 ІФО 3.1]

Організовує власне інформаційне се-
редовище 

організовує власне робоче місце за допомо-
гою дорослих; розпізнає та описує прості про-
блеми та збої, які виникають у роботі доступ-
них цифрових пристроїв, звертається за допо-
могою та підтримкою [2 ІФО 3.2]

налаштовує для власних потреб відпо-
відне програмне середовище; визна-
чає за допомогою правильної терміно-
логії збої у роботі доступних цифрових 
пристроїв, усуває прості несправнос-
ті [4 ІФО 3.2]

Спілкується, навчається та співпрацює 
в мережевих спільнотах 

використовує цифрові пристрої, техноло-
гії для доступу до інформації та спілкування 
[2 ІФО 3.3]

співпрацює та спілкується в захищених 
мережевих спільнотах для обміну дум-
ками, виконання спільних завдань, по-
шуку інформації та навчання [4 ІФО 3.3]

 Усвідомлення наслідків використання інформаційних технологій для себе, суспільства, навколишнього світу  
та сталого розвитку, дотримання етичних, міжкультурних та правових норм інформаційної взаємодії

Відповідально використовує інформа-
ційні технології у повсякденному жит-
ті, захищає себе та власний інформа-
ційний простір

дотримується правил безпечної роботи; захи-
щає власний інформаційний простір; розпові-
дає про проблеми дорослим [2 ІФО 4.1]

відповідально використовує технології 
для власної безпеки, регулює власний 
час роботи з цифровими пристроями, 
обговорює різні наслідки використання 
інформаційних технологій у школі, на 
вулиці, вдома тощо [4 ІФО 4.1]

Дотримується норм соціальної, між-
культурної та міжособистісної взає-
модії 

зважає на технічні можливості цифрових при-
строїв для спілкування, зокрема з людьми з 
особливими потребами, поважає приватність 
повідомлень, толерантно ставиться до відмін-
ностей культур, традицій і різних думок  
[2 ІФО 4.2]

добирає належні засоби для спілкуван-
ня з іншими особами, зокрема з людь-
ми з особливими потребами, безпосе-
редньо та через Інтернет, усвідомлює 
відповідальність за свою діяльність в 
Інтернеті; рекомендує цікаві та безпечні 
веб-сайти своїм друзям [4 ІФО 4.2]

Дотримується норм правової взаємодії зазначає авторство власних робіт; виявляє по-
вагу до авторства інших осіб [2 ІФО 4.3]

відвідує тільки корисні і безпечні веб-
сайти; дотримується правил викорис-
тання власних і чужих творів [4 ІФО 4.3]

Додаток 8 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з соціальної  

і здоров’язбережувальної освітньої галузі 

Загальні результати 
навчання здобувачів освіти

Обов’язкові результати навчання  
здобувачів освіти

1—2 класи 3—4 класи
Турбота про особисте здоров’я і безпеку, реагування на діяльність,  

яка становить загрозу для власного життя, здоров’я, добробуту та інших осіб
Діє відповідально демонструє поведінку, яка запобігає або змен-

шує ризики для життя і здоров’я [2 СЗО 1.1]
демонструє різноманітні практики по-
ведінки, які запобігають або зменшу-
ють ризики для життя і здоров’я  
[4 СЗО 1.1]

Відстоює інтереси власні та інших осіб протидіє проявам тиску, неповаги та прини-
ження щодо себе та інших осіб, звертається за 
допомогою до дорослих [2 СЗО 1.2]

протидіє проявам тиску, неповаги та 
приниження щодо себе та інших осіб, 
самостійно або за допомогою дорос-
лих залежно від ризику [4 СЗО 1.2]

Надає допомогу розрізняє, до кого і як звернутися за допомо-
гою; описує приклади такої діяльності  
[2 СЗО 1.3]

визначає потребу в допомозі собі та ін-
шим особам, оцінює можливості її на-
дання [4 СЗО 1.3]

Поводиться етично розпізнає здорову етичну поведінку (сумлін-
ність, справедливість, чесність, відповідаль-
ність, відвагу, відданість) та наслідує її  
[2 СЗО 1.4]

поводиться етично, демонструючи сум-
лінність, справедливість, чесність, від-
повідальність тощо [4 СЗО 1.4]

 Визначення альтернатив, прогнозування наслідків, ухвалення рішень з користю  
для здоров’я, добробуту, власної безпеки та безпеки інших осіб

Розпізнає небезпечні ситуації розпізнає та описує небезпеку вдома, у школі 
та навколишньому світі [2 СЗО 2.1]

пояснює, що робити в небезпечних си-
туаціях вдома, у школі та навколиш-
ньому світі [4 СЗО 2.1]

Прогнозує наслідки пояснює, що кожна дія (рішення) має наслід-
ки [2 СЗО 2.2]

прогнозує можливі наслідки сво-
їх дій (рішень) для себе та інших осіб 
[4 СЗО 2.2]

Ухвалює рішення вирішує, як діяти у повсякденних ситуаціях без 
загрози для життя і здоров’я [2 СЗО 2.3]

вирішує, як діяти у повсякденних ситу-
аціях з користю для здоров’я, безпеки 
та добробуту [4 СЗО 2.3]

Поводиться безпечно пояснює, від чого залежить безпека вдома, у 
школі та навколишньому світі [2 СЗО 2.4]

поводиться безпечно з огляду на себе 
та інших осіб вдома, у школі, на вулиці, 
у громадських місцях [4 СЗО 2.4]

 Аргументований вибір на користь здорового способу життя, аналіз і оцінка наслідків та ризиків
Обмірковує альтернативи власних дій 
та рішень

визначає здорові та шкідливі звички  
[2 СЗО 3.1]

обмірковує альтернативні рішення що-
до відповідності здоровим чи шкідли-
вим звичкам [4 СЗО 3.1]

Приймає зміни у власному організмі відзначає зміни у власному організмі і при-
ймає їх [2 СЗО 3.2]

спостерігає за змінами у своєму тілі за-
лежно від фізичного стану, настрою, 
виду діяльності, способу життя; пояс-
нює та приймає їх [4 СЗО 3.2]

Аналізує вплив поведінки на здоров’я визначає позитивний і негативний вплив на 
вибір здорової та безпечної поведінки  
[2 СЗО 3.3]

аналізує позитивний і негативний 
вплив на вибір здорової та безпечної 
поведінки [4 СЗО 3.3]

Здійснює вибір та отримує задоволення розпізнає, що приносить задоволення та ко-
ристь [2 СЗО 3.4]

обирає діяльність, яка приносить задо-
волення та користь [4 СЗО 3.4]

Підприємливість та етична поведінка для поліпшення здоров’я, безпеки та добробуту
Вчиться вчитися без шкоди для 
здоров’я

упорядковує власне навчання відповідно до 
своїх потреб та рекомендованих умов  
[2 СЗО 4.1]

планує та організовує власне навчання, 
чергуючи його з відпочинком  
[4 СЗО 4.1]

Знаходить і перевіряє інформацію розпізнає знаки, символи і попередження що-
до ймовірної небезпеки [2 СЗО 4.2]

намагається критично оцінювати ін-
формацію щодо товарів і послуг  
[4 СЗО 4.2] 

Діє ефективно і самостійно пояснює потреби свої та інших осіб; визначає, 
від кого та від чого залежить задоволення по-
треб [2 СЗО 4.3]

розрізняє необхідні та надмірні потре-
би свої та інших осіб; визначає корот-
кострокові цілі та планує конкретні дії 
щодо задоволення власних потреб  
[4 СЗО 4.3]

Спілкується конструктивно уважно слухає, запитує про потреби інших 
осіб та висловлюється так, щоб не образити 
інших осіб [2 СЗО 4.4]

сприймає критичну інформацію щодо 
себе та етично реагує на неї  
[4 СЗО 4.4]

Виявляє культуру споживання визнає важливість помірності у споживанні 
послуг та продукції [2 СЗО 4.5]

намагається ощадно використовувати 
ресурси [4 СЗО 4.5]

Планує майбутнє пояснює важливість навчання у школі для сво-
го життя та добробуту; планує свій день (на-
вчальний та вихідний) [2 СЗО 4.6]

уявляє свою мету і розповідає про те, 
як її досягти; пояснює, як від ставлен-
ня до навчання залежить власний успіх 
і добробут [4 СЗО 4.6]

Співпрацює для досягнення результа-
ту діяльності 

виконує різні ролі в групі, пояснює у чому цін-
ність спільної роботи [2 СЗО 4.7]

погоджується на ту роль, яку здатний 
виконати найкраще; разом з іншими 
особами визначає мету спільної робо-
ти, намагається досягти її [4 СЗО 4.7]

Додаток 9 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з громадянської та історичної освітньої галузі 

Загальні результати 
навчання здобувачів освіти

Обов’язкові результати навчання  
здобувачів освіти

1—2 класи 3—4 класи
 Встановлення зв’язків між подіями, діяльністю людей та її результатами у часі,  
пояснення значення пам’ятних для себе та інших громадян України дат (подій)

Орієнтується в історичному часі встановлює послідовність подій (раніше/піз-
ніше, до/після, давно/ недавно); пояснює, як 
і чому люди визначають час [2 ГІО 1.1]

визначає послідовність подій; співвідносить 
одиниці вимірювання часу [4 ГІО 1.1]

Розкриває тривалість і варіативність 
подій в часі

описує послідовність етапів розвитку люди-
ни; намагається пояснити, як події пов’язані 
між собою [2 ГІО 1.2]

встановлює кількість поколінь у своїй роди-
ні, розкриває зв’язки між теперішнім та по-
передніми поколіннями [4 ГІО 1.2]

Виявляє і прогнозує суспільні (істо-
ричні) зміни

розрізняє теперішнє, минуле і майбутнє  
(було — є — буде) [2 ГІО 1.3]

наводить приклади культурно-історичної 
спадщини України; виокремлює важливі 
для громадян України події, пояснює, як во-
ни впливають на життя [4 ГІО 1.3]

Орієнтація у знайомому соціальному середовищі, долучення до його розвитку,  
пояснення впливу природи та діяльності людей на нього

Орієнтується у соціальному серед-
овищі

орієнтується у близькому до місця прожи-
вання та освоєному людьми середовищі  
[2 ГІО 2.1]

розпізнає відомі об’єкти соціального серед-
овища, планує прогулянку/ подорож/екс-
курсію до об’єктів культурної спадщини 
рідного краю, України [4 ГІО 2.1]

Виявляє взаємозв’язок природного і 
соціального середовища 

показує, як природа дає людям засоби до іс-
нування; описує зміни, які спостерігає у зна-
йомому просторі, пов’язані з людською ді-
яльністю [2 ГІО 2.2]

пояснює цінність природи для життя та 
роль діяльності людини в освоєнні навко-
лишнього світу [4 ГІО 2.2]

Формує разом з іншими особами 
громадський простір

досліджує об’єкти загального користування 
у своїй місцевості; дотримується правил по-
ведінки під час гри, прогулянки і відпочин-
ку [2 ГІО 2.3]

розрізняє об’єкти загального користуван-
ня і власні об’єкти; протидіє (залучаючи до-
рослих) порушенням правил поведінки в 
публічних місцях [4 ГІО 2.3]

 Робота з різними джерелами соціальної та історичної інформації, аналіз змісту джерел, їх критична оцінка
Добирає джерела історичної та сус-
пільно значущої інформації

пояснює, де може знайти потрібну інфор-
мацію; виявляє основний зміст джерела ін-
формації; розпитує старших людей про ми-
нуле [2 ГІО 3.1]

знаходить потрібну інформацію про мину-
ле і сучасне; добирає джерело інформа-
ції відповідно до потреб і заінтересованос-
ті [4 ГІО 3.1]

Аналізує соціальну (історичну) ін-
формацію

запитує про те, що зацікавило; знаходить 
відповіді на запитання; виокремлює в дже-
релі інформацію про відому особу/подію  
[2 ГІО 3.2]

виокремлює в тексті окремі події, персо-
нажі, поняття; формулює зрозумілі запи-
тання про людей, минулі чи теперішні по-
дії [4 ГІО 3.2]

Оцінює достовірність соціальної (іс-
торичної) інформації

розрізняє казкові події та події минулого; ви-
словлює припущення про правдивість ін-
формації [2 ГІО 3.3]

виокремлює факти, які викликають  сумні-
ви; знаходить інформацію, яка спростовує 
або підтверджує сумніви; пояснює можли-
ві наслідки поширення неправдивої інфор-
мації [4 ГІО 3.3]

 Узагальнення інформації з різних джерел, розповідь про минуле і сучасне
Систематизує та узагальнює соціаль-
ну (історичну) інформацію

виокремлює незрозумілі слова і за допомо-
гою дорослих встановлює їх зміст; приду-
мує назву твору, що відображає його зміст 
[2 ГІО 4.1]

збирає інформацію на тему, яка цікавить; 
визначає важливі і менш важливі відомос-
ті та обґрунтовує це; порівнює події, вчинки 
осіб [4 ГІО 4.1]

Розповідає про минуле і сучасне розповідає про себе, свою родину та інших 
осіб [2 ГІО 4.2]

виражає різними способами уявлення про 
відомі історичні події, пам’ятки культури, 
видатних людей [4 ГІО 4.2]

 Представлення аргументованих суджень про відомі факти історії та історичних осіб, а також про події суспільного життя
Формулює та представляє судження, 
добираючи аргументи

висловлює свої вподобання; виокремлює 
фрази та/або дії, які вразили; обмірковує 
вплив своїх слів та/або дій на думку інших 
осіб [2 ГІО 5.1]

формулює власну думку щодо вчинку, по-
дії, пам’ятки культури; добирає прості дока-
зи; дотримується послідовності викладення 
думок [4 ГІО 5.1]

 Усвідомлення почуття власної гідності, діяльність з урахуванням власних прав і свобод,  
повага до прав і гідності інших осіб, протидія дискримінації та нерівному ставленню до особистості

Формує себе як особистість, утвер-
джує власну гідність

описує себе, свій характер, захоплення, яки-
ми відрізняється від інших осіб [2 ГІО 6.1]

визначає свої риси характеру, моральні 
якості; розповідає про свої мрії та пояснює 
шляхи їх здійснення [4 ГІО 6.1]

Захищає права людини пояснює свої обов’язки в сім’ї,  школі; до-
тримується правил поведінки, що засвідчу-
ють повагу до інших осіб; звертається за до-
помогою до старших у разі, коли його або 
інших осіб ображають [2 ГІО 6.2]

виявляє та засуджує негідну поведінку; роз-
пізнає випадки порушення прав дитини; по-
яснює, до кого можна звернутися, коли об-
ражають та/або принижують його чи ін-
ших осіб, відповідно діє в таких ситуаці-
ях [4 ГІО 6.2]

Протидіє і запобігає проявам дискри-
мінації та нерівності 

розпізнає вчинки і слова, які можуть під-
тримати або образити; поважає різноманіт-
ність, справедливо ставиться до інших осіб 
[2 ГІО 6.3]

спілкується з урахуванням особливостей ін-
ших людей; пояснює, чому потрібно діяти 
справедливо [4 ГІО 6.3]

 Усвідомлення себе громадянином України, аналіз культурно-історичних основ  
власної ідентичності, визнання цінності культурного розмаїття

Усвідомлює себе частиною спільноти збирає інформацію та розповідає про свою 
родину, однокласників, Україну; пояснює, 
що означає бути членом родини, громади, 
класу; долучається до родинних і національ-
них традицій, пояснює їх значення для се-
бе [2 ГІО 7.1]

досліджує своє походження, родовід, ви-
значає свою роль у школі, громаді, держа-
ві; досліджує, які традиції і свята шанують 
у родині,  родинах друзів та однокласни-
ків, ставиться з повагою до цих традицій і 
свят [4 ГІО 7.1]

Співпрацює з іншими особами пояснює важливість співпраці у групі; разом 
з іншими особами визначає послідовність 
виконання завдань; виконує різні ролі в гру-
пі [2 ГІО 7.2]

визначає мету спільної роботи; планує по-
слідовність дій  групи для виконання за-
вдання; погоджується на роль, яку здатний 
виконати найкраще [4 ГІО 7.2]

 Дотримання принципів демократичного громадянства, активна участь у житті шкільної спільноти, громади і держави
Робить відповідальний вибір домовляється з однокласниками про добро-

чесні правила взаємодії, дотримується до-
сягнутих домовленостей, пояснює, чому це 
важливо[2 ГІО 8.1]

визначає разом з однокласниками та вико-
ристовує правила та процедури вирішення 
питань, які стосуються життя класу; пояс-
нює, як власний вибір та дії можуть вплину-
ти на інших осіб [4 ГІО 8.1]

Бере участь у розв’язанні проблем 
спільнот 

розповідає про свої успіхи, успіхи класу, 
своєї родини; розповідає про свої проблеми, 
обирає варіанти їх розв’язання; долучається 
до корисних справ у родині, класі, школі 
[2 ГІО 8.2]

розповідає про свої досягнення, досягнення 
класу, своєї родини, школи, громади; ана-
лізує проблеми класу, школи, громади та 
пропонує варіанти їх розв’язання; пояснює 
фактори, які допомогли досягти успіху або 
призвели до виникнення проблеми; долуча-
ється до справ, корисних для класу, школи, 
громади [4 ГІО 8.2]

Осмислює громадсько-політич-
не життя

розповідає про Україну як про свою Батьків-
щину, розпізнає державні символи України, 
шанобливо ставиться до них [2 ГІО 8.3]

пояснює, що означає бути громадянином 
України та як Україна пов’язана з Європою 
[4 ГІО 8.3]

Додаток 10 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з мистецької освітньої галузі

Загальні результати 
навчання здобувачів освіти

Обов’язкові результати навчання  
здобувачів освіти

1—2 класи 3—4 класи
 Художньо-образне, асоціативне мислення у процесі художньо-творчої діяльності  

через образотворче, музичне та інші види мистецтва
Творить різними засобами і способами творить відомими художніми засобами і спо-

собами [2 МИО 1.1]
добирає засоби і способи для творення 
художнього образу [4 МИО 1.1]

Імпровізує експериментує, використовуючи відомі тех-
ніки художньо-творчої діяльності, звуками, 
ритмами, рухами, лініями, кольорами, фор-
мами, матеріалами тощо для створення ху-
дожніх образів [2 МИО 1.2]

експериментує, використовуючи відо-
мі техніки художньо-творчої діяльності, 
звуками, ритмами, рухами, лініями, ко-
льорами, формами, матеріалами тощо, 
поєднуючи елементи для втілення ідеї 
в художньому образі [4 МИО 1.2]

Естетично перетворює навколишній світ спостерігає за навколишнім світом, фіксує за 
допомогою вчителя цікаві явища як ідеї для 
творчості; допомагає прикрасити місце, де 
навчається, живе [2 МИО 1.3]

спостерігає за навколишнім світом, 
фіксує в різний спосіб цікаві яви-
ща; використовує їх у творчій діяль-
ності; пропонує ідеї оздоблення міс-
ця, де навчається, живе; реалізує їх са-
мостійно або за допомогою інших осіб 
[4 МИО 1.3]
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ОРІЄНТИР № 31
 Пізнання мистецтва, інтерпретація художніх образів,  

досвід емоційних переживань, ціннісне ставлення до мистецтва
Аналізує, інтерпретує, оцінює мистецтво сприймає твори різних видів мистецтва і про-

являє емоційно-ціннісне ставлення до них у 
різний спосіб  (словами, рухами, мімікою, лі-
ніями, кольорами тощо) [2 МИО 2.1]

сприймає твори різних видів мистецтва 
і проявляє емоційно-ціннісне ставлення 
до них у різний спосіб; зосереджує ува-
гу на деталях; пояснює, що подобаєть-
ся у творі, а що  ні, визначає відомі за-
соби художньої виразності [4 МИО 2.1]

Пізнає мову мистецтва розрізняє види мистецтва (музичне, обра-
зотворче, театральне, хореографічне тощо) 
і розпізнає притаманні їм засоби виразнос-
ті [2 МИО 2.2]

вирізняє елементи художньої мови, ха-
рактерні для різних видів мистецтва 
(музичне, образотворче, театральне, 
хореографічне тощо) [4 МИО 2.2]

 Пізнання себе через художньо-творчу діяльність та мистецтво
Оцінює власну творчість оцінює власну творчість за визначеними орі-

єнтирами; пояснює, наскільки вдалося втіли-
ти свій задум [2 МИО 3.1]

оцінює власну творчість за визначени-
ми орієнтирами; визначає за допомо-
гою вчителя необхідні для самовдоско-
налення дії; відстоює своє право на са-
мовираження [4 МИО 3.1]

Представляє власні досягнення презентує створені художні образи  у зрозу-
мілий спосіб, пояснюючи створене 
[2 МИО 3.2]

презентує створені художні образи, по-
яснює свій задум, відстоює думку  
[4 МИО 3.2]

Взаємодіє з іншими особами через мис-
тецтво

бере участь у колективній творчій діяльнос-
ті, дотримується правил творчої співпраці; ді-
литься з іншими особами враженнями від 
сприйняття мистецтва та творчої діяльнос-
ті [2 МИО 3.3]

бере участь у колективних творчих 
проектах, виконує різні дії/ролі у твор-
чому процесі; обговорює з іншими осо-
бами враження від сприйняття мисте-
цтва та творчої діяльності, поважаючи 
вибір інших осіб [4 МИО 3.3]

Регулює власний емоційний стан засоба-
ми мистецтва

визначає серед творів і видів художньо-твор-
чої діяльності ті, що подобаються; ділиться 
емоціями від сприйняття мистецьких творів; 
творить для власного задоволення  
[2 МИО 3.4]

розпізнає власні емоції від сприйняття 
мистецьких творів, обирає твори і види 
художньо-творчої діяльності відповід-
но до свого настрою; пояснює, від чого 
одержує насолоду у власній творчос-
ті [4 МИО 3.4]

Додаток 11 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з фізкультурної освітньої галузі

Загальні результати 
навчання здобувачів освіти

Обов’язкові результати навчання  
здобувачів освіти

1—2 класи 3—4 класи
Заняття руховою активністю, фізичною культурою та спортом; демонстрація рухових умінь  

та навичок, використання їх у різних життєвих ситуаціях
Виконує життєво необхідні рухові дії виконує вправи на пересування (ходь-

ба, біг, стрибки, лазіння, плавання, ков-
зання), виконує вправи з предметами та 
без них (за наявності відповідних умов) 
[2 ФІО 1.1]

виконує вправи на пересування (ходьба, 
біг, стрибки, лазіння, плавання, ковзання) з 
предметами та без них, оцінює власне вико-
нання рухових дій та виконання вправ інши-
ми особами (за наявності відповідних умов) 
[4 ФІО 1.1]

Моделює рухову діяльність розпізнає, добирає та виконує фізичні 
вправи для ранкової гімнастики; розріз-
няє, добирає та виконує фізичні вправи з 
різних видів спорту для розвитку фізич-
них якостей [2 ФІО 1.2]

розпізнає, добирає та виконує фізичні впра-
ви для ранкової гімнастики, фізкультурної 
хвилинки та паузи; добирає відповідний ін-
вентар для кожного виду спорту, розрізняє 
та виконує вправи з різних видів спорту для 
розвитку фізичних якостей [4 ФІО 1.2]

Виконує фізичні вправи під час ігрової 
діяльності та змагань

виконує рухові дії під час рухливих ігор 
під керівництвом вчителя 
[2 ФІО 1.3]

виконує рухові дії у рухливих іграх під час за-
нять у школі та дозвілля [4 ФІО 1.3]

 Вибір фізичних вправ для підвищення рівня фізичної підготовленості
Контролює свій фізичний стан контролює своє самопочуття за підтрим-

ки дорослих у закладі загальної серед-
ньої освіти і поза його межами  
[2 ФІО 2.1]

володіє елементами самоконтролю у процесі 
виконання фізичних вправ [4 ФІО 2.1]

Аналізує та оцінює вплив фізичного на-
вантаження на стан здоров’я

пояснює значення фізичних вправ для 
здоров’я людини [2 ФІО 2.2]

аналізує вплив позитивних та негативних 
факторів на стан здоров’я людини; оцінює 
своє самопочуття за частотою серцевих ско-
рочень та частотою дихання [4 ФІО 2.2]

Добирає фізичні вправи для розви-
тку фізичних якостей та зміцнення 
здоров’я

обирає за допомогою вчителя та вико-
нує вправи/ігри і елементи різних ви-
дів спорту для розвитку фізичних якос-
тей [2 ФІО 2.3]

регулює інтенсивність навантаження (швид-
кість, тривалість, послідовність виконання 
фізичних вправ) відповідно до визначених 
завдань [4 ФІО 2.3]

 Дотримання правил безпечної і чесної гри, вміння боротися, вигравати і програвати;  
усвідомлення значення фізичних вправ для здоров’я, задоволення, гартування характеру,  

самовираження та соціальна взаємодія
Виконує різні соціальні ролі виконує різні ролі під час рухливих ігор, 

забав, обрядів та інших форм рухової ді-
яльності [2 ФІО 3.1]

ефективно взаємодіє з однолітками для до-
сягнення спільних командних цілей під час 
рухової діяльності [4 ФІО 3.1]

Дотримується безпечної поведінки дотримується правил безпеки особисто 
та під час спільної з друзями рухової ді-
яльності [2 ФІО 3.2]

дотримується правил безпеки під час рухової 
діяльності в закладі загальної середньої осві-
ти та поза його межами, пояснює значення 
цих правил та їх наслідки  
[4 ФІО 3.2]

Дотримується етичних норм у руховій 
діяльності 

дотримується правил чесної гри під час 
рухової діяльності; не засмучується че-
рез поразку [2 ФІО 3.3]

дотримується правил чесної гри під час ру-
хової діяльності; прагне вигравати, не за-
смучується через поразку і сприймає її гід-
но [4 ФІО 3.3]

Додаток 12 
до Державного стандарту

БАЗОВИЙ НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН ПОЧАТКОВОЇ ОСВІТИ 
Базовий навчальний план початкової освіти для класів (груп) з українською мовою навчання

Назва освітньої галузі
Кількість годин на рік

1 клас 2 клас 3 клас 4 клас разом
Інваріантний складник

Мовно-літературна, у тому числі: 315 350 350 350 1365

українська мова і література 245 245 245 245

іншомовна освіта 70 105 105 105

Математична 140 140 175 175 630

Природнича 140 175 140 140 595

Соціальна і здоров’язбережувальна

Громадянська та історична

Технологічна

Інформатична 35 35 70
Мистецька 70 70 70 70 280
Фізкультурна* 105 105 105 105 420

Варіативний складник
Додаткові години для вивчення предметів освітніх галу-
зей, курси за вибором, проведення індивідуальних кон-
сультацій та групових занять

35 35 35 35 140

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансу-
ються з бюджету (без урахування поділу на групи)

805 875 910 910 3500

Гранично допустиме тижневе/річне навчальне наванта-
ження здобувача освіти 

20/700 22/770 23/805 23/805 88/3080

Базовий навчальний план початкової освіти для класів (груп)  
з навчанням мовою відповідного корінного народу, національних меншин

Назва освітньої галузі Кількість годин на рік
1 клас 2 клас 3 клас 4 клас разом

Інваріантний складник

Мовно-літературна, у тому числі: 385 385 385 385 1540

українська мова та література 175 175 210 210

мова та література відповідного корінного народу або 
національної меншини та іншомовна освіта**

210 210 175 175

Математична 140 140 140 140 560

Природнича 105 175 140 140 560

Соціальна і здоров’язбережувальна

Громадянська та історична

Технологічна

Інформатична 35 35 70
Мистецька 70 70 70 70 280

Фізкультурна* 105 105 105 105 420

Варіативний складник

Додаткові години для вивчення предметів освітніх галу-
зей, курсів за вибором, проведення індивідуальних кон-
сультацій та групових занять

35 35 70

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансу-
ються з бюджету (без урахування поділу на групи)

805 875 910 910 3500

Гранично допустиме тижневе/річне навчальне наванта-
ження здобувача освіти

20/700 22/770 23/805 23/805 88/3080

Базовий навчальний план початкової освіти для класів (груп)  
з українською мовою навчання представників корінних народів, національних меншин 

Назва освітньої галузі Кількість годин на рік
1 клас 2 клас 3 клас 4 клас разом

Інваріантний складник

Мовно-літературна, у тому числі: українська мова і літе-
ратура, іншомовна освіта, мова та література відповід-
ного корінного народу або національної меншини

315 350 350 350 1365

Математична 140 140 175 175 630

Природнича 140 175 140 140 595
Соціальна і здоров’язбережувальна

Громадянська та історична

Технологічна

Інформатична 35 35  70
Мистецька 70 70 70 70 280

Фізкультурна* 105 105 105 105 420

Варіативний складник
Додаткові години для вивчення предметів освітніх галу-
зей, курси за вибором, проведення індивідуальних кон-
сультацій та групових занять

35 35 35 35 140

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансу-
ються з бюджету (без урахування поділу на групи)

805 875 910 910 3500

Гранично допустиме тижневе/річне навчальне наванта-
ження здобувача освіти 

20/700 22/770 23/805 23/805 88/3080

Базовий навчальний план початкової освіти для спеціальних закладів (класів) загальної середньої освіти  
з українською мовою навчання дітей з особливими освітніми потребами

Назва освітньої галузі Кількість годин на рік
1 клас 2 клас 3 клас 4 клас разом

Інваріантний складник
Мовно-літературна, у тому числі: 315 315 315 315 1260
українська мова і література 245 245 245 245
іншомовна освіта*** 70 70 70 70
Математична 140 140 140 140 560
Природнича 140 175 140 140 595
Соціальна і здоров’язбережувальна
Громадянська та історична
Технологічна
Інформатична 35 35 70
Мистецька 70 70 70 70 280
Фізкультурна* 105 105 105 105 420
Корекційно-розвиткова робота:
для глухих дітей 560 560 560 560 2240
для дітей із зниженим слухом 630 630 630 630 2520
для дітей з порушенням зору 420 455 455 455 1785
для дітей з порушенням  
опорно-рухового апарату

315 315 315 315 1260

для дітей з тяжкими порушеннями мовлення 420 420 420 420 1680
для дітей із затримкою психічного розвитку 350 350 350 350 1400
для дітей з інтелектуальними порушеннями 280 280 280 280 1120
Варіативний складник
Додаткові години для вивчення предметів освітніх 
галузей, курсів за вибором, проведення індивіду-
альних консультацій та групових занять

35 35 70 70 210

Гранично допустиме тижневе/річне навчальне на-
вантаження здобувача освіти

20/700 21/735 22/770 22/770 85/2975

Базовий навчальний план початкової освіти для спеціальних закладів (класів)  
загальної середньої освіти з навчанням мовою відповідного корінного народу або національної меншини

Назва освітньої галузі Кількість годин на рік
1 клас 2 клас 3 клас 4 клас разом

Інваріантний складник

Мовно-літературна, у тому числі: 350 350 350 350 1400

українська мова та література 140 175 210 210

мова та література відповідного корінного народу або 
національної меншини та іншомовна освіта***

210 175 140 140

Математична 140 140 140 140 560

Природнича 140 175 140 140 595

Соціальна і здоров’язбережувальна

Громадянська та історична

Технологічна

Інформатична 35 35 70
Мистецька 70 70 70 70 280

Фізкультурна* 105 105 105 105 420

Корекційно-розвиткова робота:

для глухих дітей 560 560 560 560 2240

для дітей із зниженим слухом 630 630 630 630 2520

для дітей з порушенням зору 420 455 455 455 1785

для дітей з порушенням опорно-рухового апарату 315 315 315 315 1260

для дітей з тяжкими порушеннями мовлення 420 420 420 420 1680

для дітей із затримкою психічного розвитку 350 350 350 350 1400

для дітей з інтелектуальними порушеннями 280 280 280 280 1120

Варіативний складник
Додаткові години для вивчення предметів освітніх галу-
зей, курсів за вибором, проведення індивідуальних кон-
сультацій та групових занять

35 35 70

Гранично допустиме тижневе/річне навчальне наванта-
ження здобувача освіти

20/700 21/735 22/770 22/770 85/2975

___________
* Години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допустимого тижневого/річного 

навчального навантаження здобувача освіти.
** Освітні програми класів (груп) з навчанням мовою відповідного корінного народу або національної меншини в очікуваних 

результатах вивчення української мови враховують мовну підготовку здобувачів освіти та спорідненість їх рідної і державної мов.
*** Іншомовна освіта для дітей з інтелектуальними порушеннями не передбачена. Години розподіляються між іншими галу-

зями на вибір педагогічного працівника.
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 10 липня 2019 р. № 704 

Київ

Про внесення змін до Порядку функціонування  
електронної системи закупівель та проведення  

авторизації електронних майданчиків 
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести зміни до Порядку функціонування електронної системи закупівель та прове-

дення авторизації електронних майданчиків, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 24 лютого 2016 р. № 166 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 22,  
ст. 855, № 54, ст. 1891; 2017 р., № 67, ст. 1976; 2018 р., № 42, ст. 1507), виклавши його в 
редакції, що додається.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 10 липня 2019 р. № 704
ПОРЯДОК 

функціонування електронної системи закупівель та проведення авторизації 
електронних майданчиків

Загальні положення
1. Цей Порядок визначає вимоги до функціонування електронної системи закупівель, 

процедуру проведення авторизації електронних майданчиків, умови підключення та ви-
падки відключення електронних майданчиків від електронної системи закупівель, вимо-
ги до електронних майданчиків та відповідальність операторів авторизованих електро-
нних майданчиків.

2. У цьому Порядку терміни вживаються в такому значенні:
авторизація електронного майданчика — підключення за рішенням Мінекономроз-

витку (далі — Уповноважений орган) електронного майданчика до веб-порталу Уповно-
важеного органу на підставі рішення комісії;

адміністратор електронної системи закупівель (далі — адміністратор) — юридична 
особа, визначена Уповноваженим органом відповідальною за забезпечення функціону-
вання та наповнення веб-порталу Уповноваженого органу;

вартість закупівлі — очікувана вартість закупівлі або ціна енергосервісного догово-
ру, зазначена учасником у тендерній пропозиції (у разі здійснення закупівлі енергосерві-
су відповідно до Закону України «Про запровадження нових інвестиційних можливостей, 
гарантування прав та законних інтересів суб’єктів підприємницької діяльності для прове-
дення масштабної енергомодернізації»);

заявка на авторизацію/попередню авторизацію (далі — заявка) — заявка, яка пода-
ється оператором електронного майданчика Уповноваженому органу для авторизації/
попередньої авторизації електронного майданчика відповідно до вимог цього Порядку;

оператор електронного майданчика — юридична особа, зареєстрована в установле-
ному законом порядку на території України, що має право на використання електронно-
го майданчика;

оператор авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика — 
юридична особа, зареєстрована в установленому законом порядку на території України, 
що має право на використання електронного майданчика, який авторизований/попере-
дньо авторизований відповідно до вимог цього Порядку;

користувач — учасник, постачальник товарів, надавач послуг, виконавець робіт, за-
мовник, централізована закупівельна організація, державні (зокрема казенні) та кому-
нальні підприємства, їх дочірні підприємства, об’єднання підприємств, а також господар-
ські товариства,  державна або комунальна частка у статутному капіталі яких становить 
50 і більше відсотків, орган оскарження, органи, які уповноважені здійснювати контроль 
у сфері закупівель, Казначейство та його територіальні органи в межах своїх повнова-
жень та інші заінтересовані особи;

конфіденційна інформація — інформація про обліковий запис та пароль користува-
ча, за допомогою якого забезпечується доступ до авторизованого/попередньо авторизо-
ваного електронного майданчика, інформація про учасника та його тендерну пропозицію 
та/або пропозицію учасника закупівлі до моменту розкриття тендерних пропозицій та/або 
пропозицій учасника закупівлі та інформація, що визначена учасником як конфіденційна 
згідно з вимогами Закону України «Про публічні закупівлі»;

комісія щодо розгляду питань діяльності електронної системи закупівель (далі — ко-
місія) — постійно діюча комісія, що утворюється Уповноваженим органом з метою роз-
гляду питань діяльності електронних майданчиків, авторизованих/попередньо авторизо-
ваних електронних майданчиків в електронній системі закупівель. Рішення комісії мають 
рекомендаційний характер;

попередня авторизація електронного майданчика — підключення за рішенням Упо-
вноваженого органу електронного майданчика до веб-порталу Уповноваженого органу 
на підставі відповідного рішення комісії у разі тимчасової відсутності у адміністратора 
атестата відповідності комплексної системи захисту інформації веб-порталу Уповнова-
женого органу;

продуктивний ключ — ідентифікатор авторизованого/попередньо авторизовано-
го електронного майданчика для проведення роботи в електронній системі закупівель;

робочий час — проміжок часу з понеділка до п’ятниці з 8 години 00 хвилин до 18 го-
дини 00 хвилин (крім вихідних та святкових днів);

тестовий ключ — ідентифікатор електронного майданчика для здійснення розро-
блення і тестування інформаційно-телекомунікаційної системи відповідно до рівня акре-
дитації, визначених у пунктах 37—41 цього Порядку, перед авторизацією/попередньою 
авторизацією;

технічний збій — збій в роботі авторизованого/попередньо авторизованого електро-
нного майданчика, що призводить до недоступності онлайн-сервісів, відповідно до рів-
нів акредитації, визначених у пунктах 37—41 цього Порядку, для користувачів авторизо-
ваного/попередньо авторизованого електронного майданчика.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про публічні за-
купівлі» (далі — Закон), «Про електронні документи та електронний документообіг», 
«Про електронні довірчі послуги», «Про захист інформації в інформаційно-телекому-
нікаційних системах», інших нормативно-правових актах, прийнятих відповідно до них.

3. В електронній системі закупівель повинна бути створена комплексна система за-
хисту інформації з підтвердженою відповідністю згідно із Законом України «Про захист 
інформації в інформаційно-телекомунікаційних системах».

Вимоги із захисту інформації та кібербезпеки в електронній системі закупівель визна-
чаються адміністратором з урахуванням вимог законодавства у сфері захисту інформації 
та кібербезпеки, який інформує про них Уповноважений орган.

Оператор попередньо авторизованого електронного майданчика надає Уповноваже-
ному органу копію атестата відповідності комплексної системи захисту інформації попе-
редньо авторизованого майданчика, передбаченого законодавством, протягом 12 міся-
ців з дня отримання адміністратором атестата відповідності комплексної системи захис-
ту інформації веб-порталу Уповноваженого органу.

Підключення електронного майданчика як авторизованого до електронної системи 
закупівель здійснюється адміністратором після виконання вимог, визначених в докумен-
тації на комплексну систему захисту інформації електронної системи закупівель, за умо-
ви побудови на такому електронному майданчику комплексної системи захисту інфор-
мації з підтвердженою відповідністю.

Оператор електронного майданчика/попередньо авторизованого електронного май-
данчика створює комплексну систему захисту інформації своєї інформаційно-телекому-
нікаційної системи самостійно за умови погодження технічного завдання на її створен-
ня з адміністратором і Держспецзв’язку і отримання атестата відповідності комплексної 
системи захисту інформації за результатами державної експертизи у сфері технічного 
захисту інформації.

Засоби криптографічного захисту інформації, у тому числі засоби кваліфікованого 
електронного підпису, що використовуються в роботі авторизованого/попередньо авто-
ризованого електронного майданчика, повинні мати чинні експертні висновки або сер-
тифікати відповідності за результатами державної експертизи у сфері криптографічно-
го захисту інформації.

Оператор авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика по-
винен надавати звіт з інформаційної безпеки у форматі і строк, що визначені адміністра-
тором, у разі виникнення інцидентів, пов’язаних з інформаційною безпекою.

У разі виникнення інцидентів, пов’язаних з інформаційною безпекою, адміністратор 
протягом одного робочого дня подає відповідний звіт на розгляд комісії. Комісія протя-
гом п’яти робочих днів розглядає звіт та приймає одне з таких рішень:

усунення оператором авторизованого/попередньо авторизованого електронного май-
данчика виявлених порушень у строк, визначений комісією, але не більше ніж 60 кален-
дарних днів. У цьому разі для підтвердження факту усунення порушень комісія може ви-
магати від оператора авторизованого/попередньо авторизованого електронного майдан-
чика  проведення аудиту системи внутрішнього контролю та інформаційної безпеки від-
повідними сертифікованими спеціалістами, результати якого розглядаються на засідан-
ні комісії для прийняття відповідного рішення;

відключення авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика 
від електронної системи закупівель.

4. Реєстрація користувача в електронній системі закупівель здійснюється одним із 
способів ідентифікації шляхом:

1) використання засобів електронної ідентифікації відповідно до Закону України «Про 
електронні довірчі послуги»;

2) використання сервісів ідентифікації, які надаються установами банку відповідно до 
законодавства;

3) ідентифікації через отримання авторизованим/попередньо авторизованим елек-
тронним майданчиком банківського платежу від користувача. Оператор авторизовано-

го/попередньо авторизованого електронного майданчика надає рахунок користувачу для 
оплати. Після перевірки оператор авторизованого/попередньо авторизованого електро-
нного майданчика може або повернути платіж користувачу, або зарахувати його у вигля-
ді плати за реєстрацію відповідно до умов договору між користувачем і оператором авто-
ризованого/попередньо авторизованого електронного майданчика;

4) ідентифікації через оператора мобільного зв’язку відповідно до законодавства;
5) ідентифікації через підписання договору між користувачем та оператором автори-

зованого/попередньо авторизованого електронного майданчика.
5. За подання учасником тендерної пропозиції та/або пропозиції учасника закупівлі, 

що була розкрита електронною системою закупівель через електронні сервіси з автома-
тичним обміном інформацією (онлайн-сервісами), доступ до яких здійснюється за допо-
могою Інтернету, та за користування зазначеними електронними сервісами оператор ав-
торизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика справляє з учасни-
ка плату в розмірі:

1) один неоподатковуваний мінімум доходів громадян — у разі, коли вартість закупів-
лі становить не більш як 20 тис. гривень;

2) сім неоподатковуваних мінімумів доходів громадян — у разі, коли вартість закупів-
лі становить не більш як 50 тис. гривень;

3) двадцять неоподатковуваних мінімумів доходів громадян — у разі, коли вартість 
закупівлі становить не більш як 200 тис. гривен;

4) тридцять неоподатковуваних мінімумів доходів громадян — у разі, коли вартість 
закупівлі становить не більш як 1 млн. гривень;

5) сто неоподатковуваних мінімумів доходів громадян — у разі, коли вартість закупів-
лі становить більш як 1 млн. гривень;

6) двісті неоподатковуваних мінімумів доходів громадян — у разі, коли вартість заку-
півлі становить більш як 4 млн. гривень.

Розмір плати, встановлений у цьому пункті, визначений з урахуванням усіх податків і 
зборів, що сплачується у випадках, передбачених законодавством, є однаковим для всіх 
операторів авторизованих/попередньо авторизованих електронних майданчиків і не мо-
же встановлюватися операторами авторизованих/попередньо авторизованих електро-
нних майданчиків самостійно.

У разі відміни торгів або визнання їх такими, що не відбулися, оператор авторизовано-
го/попередньо авторизованого електронного майданчика повертає плату учаснику/пере-
можцю, крім випадків, коли пропозиція учасника/переможця була відхилена.

6. Плата, що справляється адміністратором з оператора авторизованого/попередньо 
авторизованого електронного майданчика на забезпечення функціонування та розвиток 
веб-порталу Уповноваженого органу за подання учасником тендерної пропозиції та/або 
пропозиції учасника закупівлі, що була розкрита електронною системою закупівель че-
рез електронні сервіси з автоматичним обміном інформацією (онлайн-сервісами), доступ 
до яких здійснюється за допомогою Інтернету, та за користування зазначеними електро-
нними сервісами, становить:

1) 5 гривень — у разі, коли вартість закупівлі становить не більш як 20 тис. гривень;
2) 25 гривень — у разі, коли вартість закупівлі становить не більш як 50 тис. гривень;
3) 80 гривень — у разі, коли вартість закупівлі становить не більш як 200 тис. гривень;
4) 110 гривень — у разі, коли вартість закупівлі становить не більш як 1 млн. гривень;
5) 500 гривень — у разі, коли вартість закупівлі становить більш як 1 млн. гривень;
6) 1100 гривень — у разі, коли вартість закупівлі становить більш як 4 млн. гривень.
Розмір плати, встановлений у цьому пункті, визначений з урахуванням усіх податків і 

зборів, що сплачується у випадках, передбачених законодавством.
Порядок та умови оплати визначаються у договорі між оператором авторизованого/

попередньо авторизованого електронного майданчика та адміністратором. У разі коли 
торги відмінені або визнані такими, що не відбулися, плата з оператора авторизованого/
попередньо авторизованого електронного майданчика на забезпечення функціонування 
та розвиток веб-порталу Уповноваженого органу за подання учасником тендерної пропо-
зиції та/або пропозиції учасника закупівлі, що була розкрита електронною системою за-
купівель через електронні сервіси з автоматичним обміном інформацією (онлайн-серві-
сами), доступ до яких здійснюється за допомогою Інтернету, та за користування зазначе-
ними електронними сервісами не справляється, а якщо плата відповідно до договору вже 
була справлена, вона повертається учаснику, крім випадків, коли така пропозиція учасни-
ка/переможця була відхилена.

7. За надання онлайн-сервісів та доступу до них оператору авторизованого/попе-
редньо авторизованого електронного майданчика, на якому замовником, держав-
ним (зокрема казенним) та комунальним підприємством, їх дочірніми підприємствами, 
об’єднанням підприємств, а також господарськими товариствами, державна або кому-
нальна частка у статутному капіталі яких становить 50 і більше відсотків, було розміще-
но оголошення про проведення процедури закупівлі (крім переговорної процедури), ре-
зультатом якої є оприлюднення договору про закупівлю або оголошення щодо закупівлі, 
вартість якої є меншою за вартість, що встановлена в абзацах другому і третьому части-
ни першої статті 2 Закону, і результатом якої є рішення щодо визначення постачальника 
товару (товарів), надавача послуги (послуг) або виконавця робіт, адміністратором спла-
чується винагорода у порядку та відповідно до умов, визначених у договорі між опера-
тором авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика та адміні-
стратором, що становить:

1) 3 гривні — у разі, коли вартість закупівлі становить не більш як 20 тис. гривень;
2) 15 гривень — у разі, коли вартість закупівлі становить не більш як 50 тис. гривень;
3) 40 гривень — у разі, коли вартість закупівлі становить не більш як 200 тис. гривень;
4) 60 гривень — у разі, коли вартість закупівлі становить не більш як 1 млн. гривень;
5) 300 гривень — у разі, коли вартість закупівлі становить більш як 1 млн. гривень;
6) 600 гривень — у разі, коли вартість закупівлі становить більш як 4 млн. гривень.
Під час здійснення публічної закупівлі енергосервісу розмір винагороди, встановле-

ний у цьому пункті, визначається залежно від вартості закупівлі, зазначеної учасником/
учасником-переможцем у тендерній пропозиції.

Розмір плати, встановлений у цьому пункті, визначений з урахуванням усіх податків і 
зборів, що сплачується у випадках, передбачених законодавством.

8. Користувач несе відповідальність за свої дії, які вчиняються ним в електронній сис-
темі закупівель, та дії осіб, які вчиняються від його імені з використанням його даних пер-
сональної ідентифікації.

Користувач несе відповідальність за зміст інформації, яка оприлюднюється в елек-
тронній системі закупівель. Оператор авторизованого/попередньо авторизованого елек-
тронного майданчика має право здійснювати контроль за інформацією, що розміщуєть-
ся користувачем, та повідомляти йому, а також комісії про факт розміщення користува-
чем інформації неналежного змісту.

9. У разі розміщення в електронній системі закупівель інформації шкідливого та об-
разливого характеру та інформації, що не стосується  проведення закупівлі, Уповноваже-
ний орган приймає на підставі рішення комісії рішення про надання дозволу адміністра-
тору на зняття з оприлюднення такої інформації.

10. Уповноважений орган приймає рішення про попередню авторизацію електронно-
го майданчика на підставі відповідного рішення комісії у разі тимчасової відсутності у ад-
міністратора атестата відповідності комплексної системи захисту інформації веб-порталу 
Уповноваженого органу.

Основні завдання та функції адміністратора
11. Адміністратор здійснює тестування електронних майданчиків з метою їх автори-

зації/попередньої авторизації та проводить тестування авторизованих/попередньо авто-
ризованих електронних майданчиків з метою перевірки їх функціональних характерис-
тик і можливостей.

12. Адміністратор здійснює погодження технічного завдання оператора електронно-
го майданчика, авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика з 
метою створення комплексної системи захисту інформації.

Порядок погодження технічного завдання на створення комплексної системи захисту 
інформації визначається адміністратором.

13. Умови використання електронної системи закупівель для здійснення закупівлі, 
вартість якої є меншою за вартість, визначену в частині першій статті 2 Закону, з метою 
здійснення відбору постачальника товару (товарів), надавача послуг (послуги) та вико-
навця робіт визначаються адміністратором.

14. Адміністратор повідомляє комісії про:
1) непередачу на веб-портал Уповноваженого органу або неприйняття з веб-порталу 

Уповноваженого органу документів (оновлення документів) або окремих файлів;
2) неправильну ідентифікацію користувача під час реєстрації;
3) технічні збої;
4) технічні втручання в дані або підміну даних в електронній системі закупівель;
5) невиконання умов договору, укладеного між оператором авторизованого/попере-

дньо авторизованого електронного майданчика та адміністратором;
6) розкриття конфіденційної інформації, до якого належать дії особи, спрямовані на 

передачу інформації (відомостей) третій особі без отримання попередньої згоди щодо 
вчинення таких дій у особи, яка є власником такої конфіденційної інформації;

7) недоступність авторизованого/попередньо авторизованого електронного майдан-
чика;

8) виявлення невідповідностей в роботі авторизованого/попередньо авторизовано-
го електронного майданчика за результатами проведення адміністратором тестування та 
неусунення таких невідповідностей;

9) виникнення інцидентів, пов’язаних з інформаційною безпекою.
Технічні збої фіксуються та реєструються адміністратором електронної системи за-

купівель і оприлюднюються за рішенням комісії на веб-порталі Уповноваженого органу.
15. У разі внесення змін до законодавства у сфері публічних закупівель та/або при-

йняття нових нормативно-правових актів адміністратор оприлюднює на веб-порталі Упо-
вноваженого органу зміни до стандартних сценаріїв тестування. Адміністратор надсилає 
оператору авторизованого/ попередньо авторизованого електронного майданчика пові-
домлення про зміни до стандартних сценаріїв тестування.

Строки та порядок надіслання оператору авторизованого/попередньо авторизовано-
го електронного майданчика повідомлення про зміни до стандартних сценаріїв тестуван-
ня визначає адміністратор.

16. Адміністратор проводить тестування авторизованих/попередньо авторизованих 
електронних майданчиків з метою перевірки їх функціональних характеристик та можли-
востей. Строк проведення тестування визначається адміністратором.

У разі виявлення недоліків і невідповідностей функціональних характеристик та мож-
ливостей авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика адміні-
стратор визначає строк для доопрацювання такого майданчика оператором.

У разі повторного непроходження тестування авторизованого/ попередньо авторизо-
ваного електронного майданчика адміністратор надсилає висновок про результати тес-
тування до комісії для прийняття рішення про відключення.

17. Адміністратор має право:
1) здійснювати модернізацію електронної системи закупівель та вносити зміни до її 

функціональності за погодженням з Уповноваженим органом;
2) проводити перевірку функціональності та здійснювати тестування роботи електро-

нної системи закупівель як у цілому, так і окремих її складових (авторизованих/попере-
дньо авторизованих електронних майданчиків);

3) виявляти та фіксувати технічні збої в роботі авторизованих/ попередньо авторизо-
ваних електронних майданчиків та порушення в роботі електронної системи закупівель;

4) відключати авторизований/попередньо авторизований електронний майданчик від 
електронної системи закупівель у разі прийняття Уповноваженим органом рішення про 
відключення авторизованого/ попередньо авторизованого електронного майданчика;

5) звертатися до комісії з питань функціонування електронної системи закупівель;
6) затверджувати для користувачів (крім замовників та учасників) інструкції (регла-

менти, положення тощо) про порядок роботи (взаємодії) в електронній системі закупі-
вель;

7) вчиняти інші дії, передбачені законодавством.
Основні вимоги та зобов’язання оператора електронного майданчика, авторизованого/

попередньо авторизованого електронного майданчика
18. Оператор електронного майданчика, авторизованого/попередньо авторизованого 

електронного майданчика повинен відповідати таким вимогам:
1) наявність реєстрації в установленому законодавством порядку на території України;
2) наявність в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підпри-

ємців та громадських формувань передбаченої частиною другою статті 9 Закону Украї-
ни «Про державну реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громад-
ських формувань» інформації про громадянина України як кінцевого бенефіціарного 
власника (контролера) юридичної особи (для юридичної особи);

3) відсутність порушень провадження у справі про банкрутство, а також неперебуван-
ня у процесі припинення;

4) незастосування, зокрема до засновників юридичної особи, спеціальних економіч-
них та інших обмежувальних заходів (санкцій) відповідно до Закону України «Про санк-
ції»;

5) наявність права на користування електронним майданчиком;
6) наявність права на користування доменним іменем, на якому розміщено електро-

нний майданчик.
19. Оператор авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика 

повинен забезпечити можливість проведення передбачених Законом закупівель в елек-
тронній системі закупівель відповідно до рівня акредитації.

20. У разі внесення змін до законодавства у сфері закупівель та/або прийняття но-
вих нормативно-правових актів оператор авторизованого/ попередньо авторизованого 
електронного майданчика повинен у місячний строк з дня оприлюднення адміністрато-
ром стандартних сценаріїв тестування на веб-порталі Уповноваженого органу привести 
функціональні характеристики та можливості авторизованого/попередньо авторизова-
ного електронного майданчика у відповідність з такими змінами та актами.

У разі здійснення доопрацювання електронної системи закупівель оператор авторизо-
ваного/попередньо авторизованого електронного майданчика повинен привести функ-
ціональні характеристики та можливості авторизованого/попередньо авторизованого 
електронного майданчика у відповідність з технічним завданням та/або стандартними 
сценаріями тестування у строк, встановлений адміністратором.

21. Оператор авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика 
може надавати послуги замовникам, централізованим закупівельним організаціям, учас-
никам відповідно до рівня акредитації, визначеного у пунктах 36—41 цього Порядку, дер-
жавним (зокрема казенним) та комунальним підприємствам, їх дочірнім підприємствам, 
об’єднанням підприємств, а також господарським товариствам, державна або комуналь-
на частка у статутному капіталі яких становить 50 і більше відсотків, і повинен забезпечи-
ти для усіх користувачів на безоплатній основі рівний доступ до інформації про закупів-
лі, включаючи надання можливості спостерігати за перебігом проведення аукціону в ін-
терактивному режимі реального часу, інформаційну підтримку, зокрема ознайомлення 
з переліком замовників, інформацією про закупівлі, точне визначення часу та дати по-
дання і зміни будь-яких документів, які підлягають оприлюдненню, а також забезпечити:

1) для замовників на безоплатній основі:
рівний доступ до організації закупівель;
підтвердження особи користувача за допомогою кваліфікованого електронного під-

пису під час розміщення документів в електронній системі закупівель;
автоматичну реєстрацію усіх дій користувачів на авторизованому/попередньо автори-

зованому електронному майданчику у спеціальному журналі подій;
перевірку достовірності своїх реєстраційних даних, що надаються під час реєстрації в 

електронній системі закупівель, українською та англійською мовами та у разі зміни та-
ких даних;

можливість вчинення усіх необхідних дій для проведення закупівлі та виконання ін-
ших вимог, встановлених Законом;

надсилання повідомлень замовнику та відображення їх у його кабінеті на авторизова-
ному/попередньо авторизованому електронному майданчику;

надання можливості замовнику управляти документами, які були створені на одно-
му авторизованому/попередньо авторизованому електронному майданчику, у разі пере-
реєстрації замовника на іншому авторизованому/попередньо авторизованому електро-
нному майданчику;

2) для учасників:
рівний доступ до участі в закупівлях;
підтвердження особи користувача за допомогою способів ідентифікації, визначених 

у пункті 4 цього Порядку, під час розміщення будь-якої інформації в електронній сис-
темі закупівель;

перевірку достовірності своїх реєстраційних даних, що надаються під час реєстрації в 
електронній системі закупівель та у разі зміни таких даних;

автоматичну реєстрацію усіх дій користувачів на авторизованому/попередньо автори-
зованому електронному майданчику у спеціальному журналі подій;

надсилання повідомлень учаснику та відображення їх у його кабінеті на авторизовано-
му/попередньо авторизованому електронному майданчику;

надання можливості учаснику управляти документами, які були створені на одному 
авторизованому/попередньо авторизованому електронному майданчику, в разі перере-
єстрації учасника на іншому;

3) безперебійний обмін інформацією з веб-порталом Уповноваженого органу, зокре-
ма забезпечити можливість прийняття, обробки і обміну документами та інформацією 
про здійснення закупівлі між авторизованим/попередньо авторизованим електронним 
майданчиком та веб-порталом Уповноваженого органу;

4) захист інформації про публічні закупівлі та захист конфіденційної інформації від не-
санкціонованого доступу, що дасть змогу запобігти витоку, знищенню та блокуванню ін-
формації, порушенню цілісності та режиму доступу до інформації;

5) можливість подання учасником тендерної пропозиції та/або пропозиції з викорис-
танням електронних сервісів з автоматичним обміном інформацією (онлайн-сервісами), 
доступ до яких здійснюється за допомогою Інтернету.

Оператор авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика мо-
же передбачити на авторизованому/попередньо авторизованому електронному майдан-
чику можливість надання додаткових послуг замовнику та учаснику, в тому числі на плат-
ній основі.

22. Договором між оператором авторизованого/попередньо авторизованого електро-
нного майданчика та адміністратором передбачається сплата оператором авторизовано-
го/попередньо авторизованого електронного майданчика штрафу у випадках:

1) порушення доступності даних, що полягає у непередачі на веб-портал Уповноваже-
ного органу або неприйманні з веб-порталу Уповноваженого органу документів (їх онов-
лення) або окремих файлів більш як п’ять годин робочого часу сумарно протягом ка-
лендарного року;

2) технічного збою більш як сім годин робочого часу сумарно протягом календар-
ного року;

3) невиконання умов договору між оператором авторизованого/ попередньо автори-
зованого електронного майданчика та адміністратором (п’ять і більше разів протягом ка-
лендарного року);

4) розкриття конфіденційної інформації, до якого належать дії особи, спрямовані на 
передачу інформації (відомостей) третій особі без отримання попередньої згоди щодо 
вчинення таких дій у особи, яка є власником такої конфіденційної інформації.

Договором, зазначеним у абзаці першому цього пункту, також визначається розмір та 
порядок нарахування штрафу.

Вимоги до електронних майданчиків, авторизованих/попередньо авторизованих 
електронних майданчиків

23. Електронні майданчики, авторизовані/попередньо авторизовані електронні май-
данчики повинні відповідати вимогам щодо наявності залежно від рівня акредитації:

1) інформаційно-телекомунікаційної системи, що забезпечує здатність розміщення не 
менш як 2000 оголошень про проведення закупівлі на день, — для авторизованих/попе-
редньо авторизованих електронних майданчиків за першим та/або третім рівнем акреди-
тації відповідно до пунктів 37 і 39 цього Порядку;

2) інформаційно-телекомунікаційної системи, що забезпечує здатність розміщення не 
менш як 8000 тендерних пропозицій та/або пропозицій учасника закупівлі на день, — 
для авторизованих/попередньо авторизованих електронних майданчиків за другим та/
або четвертим та/або п’ятим рівнем акредитації відповідно до пунктів 38, 40 і 41 цьо-
го Порядку;
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документи
3) основних і резервних інформаційно-телекомунікаційних систем, що створені з ви-

користанням сучасних технологій, технічних засобів та програмних рішень, які забезпечу-
ють функціонування та відмовостійкість роботи електронного майданчика;

4) загальнодоступних засобів телекомунікацій, що не обмежують участі учасників у 
закупівлі та доступу користувачів до інформації про закупівлі;

5) можливості здійснювати обмін інформацією з використанням Інтернету;
6) інструкції з детальною інформацією про користування таким авторизованим/по-

передньо авторизованим електронним майданчиком, описом умов реєстрації та меха-
нізму завантаження документів для участі в закупівлях. Інструкція повинна бути розмі-
щена на веб-сайті авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчи-
ка українською мовою;

7) інтерфейсу та інструкції користувача англійською мовою, якщо авторизований/по-
передньо авторизований електронний майданчик акредитований за четвертим та/або 
п’ятим рівнем відповідно до пунктів 40 і 41 цього Порядку.

Інформаційно-телекомунікаційна система авторизованого/попередньо авторизова-
ного електронного майданчика повинна забезпечувати введення/виведення даних, при-
ймання команд та відображення результатів їх виконання в інтерактивному режимі ре-
ального часу.

Припинення роботи авторизованого/попередньо авторизованого електронного май-
данчика для проведення технічно-профілактичних робіт можливе лише у неробочий час.

Діяльність та завдання комісії
24. Комісія керується актами законодавства та цим Порядком.
25. Положення про діяльність комісії, її персональний та кількісний склад затверджу-

ється Уповноваженим органом.
Формою роботи комісії є засідання, які проводяться у відкритому режимі. Усі бажаю-

чі можуть взяти участь у засіданні комісії. Особи, присутні на засіданні комісії, можуть ви-
користовувати засоби фото-, відео- та звукозапису.

Рішення комісії оформлюються протоколом.
26. Основними завданнями комісії є:
1) розгляд заявок операторів електронних майданчиків, авторизованих/попередньо 

авторизованих майданчиків на авторизацію/попередню авторизацію електронних май-
данчиків;

2) розгляд висновків адміністратора про результати тестування електронного майдан-
чика, авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика;

3) прийняття рішень щодо:
авторизації попередньо авторизованого електронного майданчика;
попередньої авторизації електронного майданчика;
авторизації електронного майданчика;
відмови авторизувати попередньо авторизований електронний майданчик;
відмови попередньо авторизувати електронний майданчик;
відмови авторизувати електронний майданчик;
4) розгляд звернень операторів авторизованих/попередньо авторизованих електро-

нних майданчиків про зміну оператора авторизованого/попередньо авторизованого 
електронного майданчика та/або зміну доменного імені та перевірка доданих до них до-
кументів;

5) надання Уповноваженому органу рекомендацій щодо внесення відповідних змін до 
рішення щодо авторизації/попередньої авторизації електронного майданчика у разі змі-
ни оператора авторизованого/ попередньо авторизованого електронного майданчика та/
або зміни доменного імені;

6) розгляд звернень, скарг та інформації від адміністратора, користувачів та операто-
рів авторизованих/попередньо авторизованих електронних майданчиків з питань, відне-
сених до компетенції комісії;

7) розгляд звернень від адміністратора з питань функціонування електронної систе-
ми закупівель;

8) прийняття рішень щодо відключення авторизованих/попередньо авторизованих 
електронних майданчиків від електронної системи закупівель відповідно до умов, визна-
чених цим Порядком;

9) розрахунок кількості технічних збоїв авторизованого/попередньо авторизованого 
електронного майданчика. Кількість технічних збоїв, визначених у пунктах 22 і 51 цього 
Порядку, розраховується комісією за календарний рік.

27. Скарги та звернення розглядаються комісією протягом 10 робочих днів з дня їх 
отримання.

Комісія не розглядає анонімні скарги та звернення.
28. Організаційне, інформаційне, матеріально-технічне забезпечення діяльності комі-

сії здійснюється Уповноваженим органом.
Авторизація/попередня авторизація електронних майданчиків

29. Авторизація/попередня авторизація електронних майданчиків здійснюється Упо-
вноваженим органом на підставі рішення комісії.

У разі коли електронний майданчик авторизовано/попередньо авторизовано за од-
ним або кількома рівнями акредитації, його авторизація/попередня авторизація за інши-
ми рівнями акредитації здійснюється у порядку, передбаченому для авторизації/попере-
дньої авторизації електронних майданчиків.

30. Комісія розглядає заявку оператора електронного майданчика, подану та оформ-
лену відповідно до вимог цього Порядку, і висновок адміністратора про результати тес-
тування електронного майданчика на відповідність технічним вимогам та вимогам щодо 
рівня акредитації, визначеним цим Порядком, протягом 30 робочих днів з дати отриман-
ня комісією висновку адміністратора.

31. У разі отримання негативного висновку адміністратора про результати тестування 
електронного майданчика на відповідність рівню акредитації і технічним вимогам, визна-
ченим цим Порядком, комісія приймає рішення про відмову в авторизації/попередній ав-
торизації електронного майданчика, про що Уповноважений орган повідомляє операто-
ру електронного майданчика.

У разі невідповідності оператора електронного майданчика вимогам, установленим 
пунктами 18, 34 і 35 цього Порядку, комісія приймає рішення про відмову в авторизації/
попередній авторизації електронного майданчика, про що Уповноважений орган повідо-
мляє оператору електронного майданчика.

У разі відмови в авторизації/попередній авторизації електронного майданчика опера-
тор електронного майданчика має право повторно подати заявку відповідно до вимог 
цього Порядку.

32. Рішення про авторизацію/попередню авторизацію електронного майданчика при-
ймається Уповноваженим органом протягом 20 робочих днів з дня прийняття відповідно-
го рішення комісією і оприлюднюється протягом двох робочих днів на веб-порталі Упо-
вноваженого органу та офіційному веб-сайті Уповноваженого органу.

33. Адміністратор не пізніше ніж через 10 робочих днів з дня оприлюднення рішення 
про авторизацію/попередню авторизацію електронного майданчика укладає з операто-
ром електронного майданчика договір.

Усі договори оприлюднюються на веб-порталі Уповноваженого органу.
34. Оператор електронного майданчика подає на адресу Уповноваженого органу заяв-

ку, яка підписується керівником юридичної особи. Заявка оператора електронного май-
данчика оприлюднюється на веб-порталі Уповноваженого органу та передається адміні-
стратору для здійснення тестування електронного майданчика не пізніше п’яти робочих 
днів з дня її реєстрації в Уповноваженому органі.

Заявка повинна містити:
дату подання заявки;
найменування юридичної особи, у тому числі скорочене (за наявності);
ідентифікаційний код в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб 

— підприємців та громадських формувань;
інформацію про місцезнаходження оператора електронного майданчика (поштовий 

індекс, область, назву населеного пункту, вулиці, номер будинку, корпусу, офісу);
фактичну адресу оператора електронного майданчика (поштовий індекс, область, на-

зву населеного пункту, вулиці, номер будинку, корпусу, офісу);
прізвище, ім’я, по батькові керівника та його контактний номер телефону;
банківські реквізити юридичної особи (номер рахунку, найменування банку, МФО);
інформацію про рівні (рівень) акредитації, за якими (яким) подається заявка для здій-

снення авторизації/попередньої авторизації електронного майданчика;
адресу електронного майданчика та його назву;
дані осіб, відповідальних за технічні питання та отримання тестового ключа, їх адреси 

електронної пошти та контактні номери телефонів;
посилання на зареєстрований профіль.
35. Для підтвердження відповідності вимогам, установленим у пункті 18 цього По-

рядку, оператор електронного майданчика подає разом із заявкою такі документи та ін-
формацію:

1) копії установчих документів, а також копії протоколів зборів засновників юридич-
ної особи щодо рішень, які стосуються осіб, що мають право на підписання докумен-
тів, а також щодо рішень стосовно набуття/позбавлення прав на електронний майданчик;

2) витяг (виписка) з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-під-
приємців та громадських формувань разом з інформацією про кінцевого бенефіціарного 
власника (контролера) юридичної особи (у разі наявності);

3) відомості з Єдиного реєстру підприємств, щодо яких порушено провадження у 
справі про банкрутство;

4) відомості про неперебування у процедурі ліквідації;
5) копії документів, що підтверджують наявність прав на користування електронним 

майданчиком (договір про придбання програмного забезпечення електронного майдан-
чика, ліцензійний договір, договір або рішення про розроблення програмного забезпе-
чення електронного майданчика, рішення про взяття програмного забезпечення електро-
нного майданчика на баланс оператора електронного майданчика тощо);

6) документ про наявність зареєстрованого доменного імені;
7) довідку в довільній формі щодо способів ідентифікації в електронній системі заку-

півлі, передбачених у пункті 4 цього Порядку;
8) копію документа, що підтверджує оплату за тестування, завіреного банком;
9) довідку у довільній формі щодо застосування або незастосування до юридичної 

особи спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій) відповідно до 
Закону України «Про санкції».

Документи та інформація, які подаються разом із заявкою, засвідчуються підписом 
керівника юридичної особи.

36. Авторизація/попередня авторизація електронного майданчика може бути здійсне-
на за одним (крім першого чи третього) або кількома рівнями акредитації залежно від ко-
ристувачів, яким надаються послуги, відповідно до порядку здійснення закупівлі, а саме:

1) перший рівень — надання послуг замовнику в разі здійснення ним закупівлі това-
рів, робіт і послуг, вартість яких є меншою за вартість, визначену в частині першій стат-
ті 2 Закону;

2) другий рівень — надання послуг учаснику, що бере участь у закупівлях, вартість 
яких є меншою за вартість, визначену в частині першій статті 2 Закону;

3) третій рівень — надання послуг замовнику в разі здійснення ним закупівель відпо-
відно до порядку, визначеного Законом;

4) четвертий рівень — надання послуг учаснику, що бере участь у закупівлях, порядок 
здійснення яких визначений Законом;

5) п’ятий рівень — надання послуг централізованим закупівельним організаціям.
Авторизація/попередня авторизація електронного майданчика за п’ятим рівнем акре-

дитації може бути здійснена за наявності третього і другого та/або третього і четверто-
го рівня акредитації.

37. Акредитація за першим рівнем передбачає зобов’язання авторизованого/попере-
дньо авторизованого електронного майданчика безоплатно забезпечити надання замов-
нику, державним (зокрема казенним) та комунальним підприємствам, їх дочірнім під-
приємствам, об’єднанням підприємств, а також господарським товариствам, державна 
або комунальна частка у статутному капіталі яких становить 50 і більше відсотків, мож-
ливості щодо:

1) оприлюднення інформації та оголошень про здійснення закупівлі, вартість якої є 
меншою за вартість, що визначена у частині першій статті 2 Закону;

2) встановлення строків подання запитів щодо уточнення оприлюдненої інформації;
3) надання відповіді на запит щодо уточнення оприлюдненої інформації та на вимо-

гу про усунення порушень;
4) встановлення строків подання пропозицій учасників;
5) застосування електронного аукціону з метою оцінки поданих пропозицій;
6) оприлюднення результатів відбору постачальника товару (товарів), надавача послу-

ги (послуг) або виконавця робіт;
7) оприлюднення звіту про укладені договори.
38. Акредитація за другим рівнем передбачає зобов’язання авторизованого/попере-

дньо авторизованого електронного майданчика забезпечити можливість учасників щодо:
1) участі у закупівлі, вартість якої є меншою за вартість, що визначена у частині пер-

шій статті 2 Закону;
2) надсилання запитів щодо уточнення оприлюдненої інформації;
3) надсилання вимог про усунення порушення під час здійснення закупівлі;
4) подання пропозиції до завершення строку, встановленого замовником для подан-

ня пропозицій;
5) отримання посилання для участі в електронному аукціоні;
6) отримання повідомлень про результати відбору.
39. Акредитація за третім рівнем передбачає зобов’язання авторизованого/попере-

дньо авторизованого електронного майданчика безоплатно забезпечити надання замов-
нику можливості щодо:

1) проведення процедур закупівель, визначених Законом;
2) укладення рамкових угод відповідно до Закону та здійснення відбору за результа-

тами укладення рамкової угоди;
3) укладення енергосервісного договору згідно із Законом України «Про запрова-

дження нових інвестиційних можливостей, гарантування прав та законних інтересів 
суб’єктів підприємницької діяльності для проведення масштабної енергомодернізації»;

4) оприлюднення інформації та оголошень відповідно до вимог Закону;
5) внесення змін до оголошення про проведення процедури закупівлі;
6) внесення змін до оголошення про укладення рамкової угоди;
7) внесення змін до оголошення про проведення процедури закупівлі енергосервісу;
8) внесення змін до тендерної документації;
9) надання роз’яснення щодо тендерної документації та повідомлення про рішення 

щодо усунення порушення за результатами розгляду звернення;
10) надсилання повідомлень відповідно до вимог Закону;
11) отримання інформації про скарги, які були подані учасниками;
12) визначення відповідності учасників кваліфікаційним критеріям та переможця про-

цедури закупівлі;
13) розміщення договору про закупівлю і додаткових угод.
40. Акредитація за четвертим рівнем передбачає зобов’язання авторизованого/попе-

редньо авторизованого електронного майданчика забезпечити можливість учасників що-
до:

1) участі у процедурах закупівлі, визначених Законом;
2) участі у рамковій угоді відповідно до Закону та відборі за результатами укладен-

ня рамкової угоди;
3) участі у закупівлі енергосервісу згідно із Законом України «Про запровадження но-

вих інвестиційних можливостей, гарантування прав та законних інтересів суб’єктів під-
приємницької діяльності для проведення масштабної енергомодернізації»;

4) надіслання звернень замовнику за роз’ясненнями щодо тендерної документації;
5) надсилання вимог про усунення порушення під час проведення процедури заку-

півлі;
6) подання скарги;
7) подання тендерної пропозиції до закінчення строку подання тендерних пропозицій;
8) внесення змін до тендерної пропозиції до закінчення строку подання тендерної про-

позиції;
9) отримання посилання для участі в електронному аукціоні;
10) отримання повідомлень відповідно до вимог Закону.
41. Акредитація за п’ятим рівнем передбачає зобов’язання авторизованого/попере-

дньо авторизованого електронного майданчика забезпечити можливість централізова-
них закупівельних організацій щодо:

1) отримання від замовників заявок про здійснення процедур закупівель та/або заку-
півель за рамковими угодами централізованими закупівельними організаціями в їх ін-
тересах;

2) формування річного плану закупівель на підставі отриманих заявок від замовників, 
в інтересах яких планується здійснення процедур закупівель та/або закупівель за рамко-
вими угодами;

3) проведення процедур закупівель, визначених Законом;
4) укладення рамкових угод відповідно до Закону та здійснення відбору за результа-

тами укладення рамкової угоди;
5) оприлюднення інформації та оголошень відповідно до вимог Закону;
6) внесення змін до оголошення про проведення процедури закупівлі;
7) внесення змін до оголошення про укладення рамкової угоди;
8) внесення змін до тендерної документації;
9) надання роз’яснення щодо тендерної документації та повідомлення про рішення 

щодо усунення порушення за результатами розгляду звернення;
10) надсилання повідомлень відповідно до вимог Закону;
11) отримання інформації про скарги, які були подані учасниками;
12) визначення відповідності учасників кваліфікаційним критеріям та переможців 

процедури закупівлі;
13) розміщення договорів про закупівлю.

Тестування для авторизації/попередньої авторизації,  
підключення та відключення електронного майданчика

42. Адміністратор здійснює тестування електронного майданчика, авторизованого/по-
передньо авторизованого електронного майданчика на відповідність рівням акредитації, 
зазначеним у заявці такого оператора, та технічним вимогам, визначеним пунктами 36—
41 цього Порядку.

Адміністратор повинен здійснити тестування електронних майданчиків, які подали за 
встановленою цим Порядком процедурою заявку на авторизацію/попередню авториза-
цію електронного майданчика.

Тестування, яке проводиться з метою авторизації/попередньої авторизації електро-
нного майданчика, здійснюється на платній основі. Плата за проведення тестування ста-
новить три тисячі неоподатковуваних мінімумів доходів громадян та зараховується на ра-
хунок адміністратора.

43. Адміністратор не пізніше ніж через 10 днів з дня отримання заявки від Уповнова-
женого органу випускає і передає уповноваженій особі оператора електронного майдан-
чика тестовий ключ для проведення робіт з розроблення і тестування.

44. До початку тестування оператор електронного майданчика, авторизованого/попе-
редньо авторизованого електронного майданчика повинен:

1) ознайомитись із стандартними сценаріями ручного та автоматизованого тестуван-
ня, що оприлюднюються на веб-порталі Уповноваженого органу, і адаптувати їх до осо-
бливостей електронного майданчика;

2) погодити адаптовані сценарії з адміністратором. Адміністратор протягом 10 робо-
чих днів зобов’язаний погодити адаптований сценарій або надати зауваження, які пови-
нні бути усунені оператором електронного майданчика, авторизованого/попередньо ав-
торизованого електронного майданчика. Після усунення недоліків у адаптованих сцена-
ріях сценарії повинні бути подані адміністратору на розгляд повторно;

3) подати адміністратору копію атестата відповідності комплексної системи захисту ін-
формації за результатами державної експертизи у сфері технічного захисту інформації 
(у разі наявності в адміністратора сертифіката комплексної системи захисту інформації);

4) розв’язати виявлені проблеми за результатами попереднього виконання погодже-
них сценаріїв ручного та автоматизованого тестування.

45. Під час тестування електронного майданчика, авторизованого/ попередньо авто-
ризованого електронного майданчика проводиться перевірка на відповідність вимогам, 
установленим у пунктах 21 і 23 цього Порядку, в тому числі на наявність можливості ав-
томатизованого інформаційного обміну між інформаційно-телекомунікаційною систе-
мою електронного майданчика, авторизованого/попередньо авторизованого електро-
нного майданчика та веб-порталом Уповноваженого органу з урахуванням алгоритмів 

роботи електронного майданчика, авторизованого/попередньо авторизованого електро-
нного майданчика.

Тестування електронного майданчика або авторизованого/попередньо авторизовано-
го електронного майданчика проводиться адміністратором протягом 15 робочих днів з 
дня погодження адаптованих сценаріїв тестування на авторизацію/попередню авториза-
цію.

46. За результатами тестування адміністратор оформляє висновок про результати 
тестування електронного майданчика або авторизованого/попередньо авторизовано-
го електронного майданчика на відповідність рівню акредитації і технічним вимогам на 
підставі автоматично сформованої системою автоматизованого тестування інформації, 
а також протоколів ручного тестування у вигляді списку виявлених помилок та протя-
гом одного робочого дня надсилає його комісії і оприлюднює на веб-порталі Уповнова-
женого органу.

47. Для здійснення авторизації попередньо авторизованого електронного майданчика 
оператор такого майданчика звертається до Уповноваженого органу та подає копію атес-
тата відповідності комплексної системи захисту інформації за результатами державної 
експертизи у сфері технічного захисту інформації.

Звернення оператора попередньо авторизованого електронного майданчика не пізні-
ше п’яти робочих днів з дня його реєстрації в Уповноваженому органі передається адмі-
ністратору для проведення на безоплатній основі тестування попередньо авторизовано-
го електронного майданчика на відповідність вимогам, установленим цим Порядком, та 
для перевірки виконання вимог, установлених у документації на комплексну систему за-
хисту інформації.

За результатами тестування адміністратор оформляє висновок про результати тес-
тування попередньо авторизованого електронного майданчика та надсилає його комісії.

Рішення про авторизацію попередньо авторизованого майданчика приймається Упо-
вноваженим органом на підставі рішення комісії, звернення оператора електронного 
майданчика (яке розглядається комісією протягом 30 робочих днів з дня надходження 
висновку адміністратора), за наявності атестата відповідності комплексної системи за-
хисту інформації та висновку адміністратора про результати тестування попередньо ав-
торизованого електронного майданчика.

48. Підключення авторизованого/попередньо авторизованого електронного майдан-
чика до електронної системи закупівель здійснюється адміністратором протягом 10 ро-
бочих днів з дня оприлюднення рішення щодо авторизації/ попередньої авторизації елек-
тронного майданчика.

49. Для забезпечення можливості функціонування авторизованого/ попередньо авто-
ризованого електронного майданчика в електронній системі закупівель адміністратор ви-
пускає продуктивний ключ і безоплатно передає його оператору авторизованого/попере-
дньо авторизованого електронного майданчика не пізніше ніж через п’ять робочих днів 
після укладення договору.

50. Перереєстрація продуктивних ключів здійснюється у разі:
письмового звернення оператора авторизованого/попередньо авторизованого елек-

тронного майданчика;
оновлення ключів (порядок оновлення визначається адміністратором за погодженням 

з Уповноваженим органом).
51. Авторизований/попередньо авторизований електронний майданчик відключаєть-

ся від електронної системи закупівель у разі:
1) непередачі веб-порталу Уповноваженого органу або неприймання з веб-порталу 

Уповноваженого органу документів (їх оновлення) або окремих файлів більш як 10 годин 
робочого часу сумарно протягом календарного року;

2) неправильної ідентифікації користувача під час реєстрації більше двох разів;
3) технічного збою більш як 14 годин робочого часу сумарно протягом календарно-

го року;
4) невиконання вимог, визначених пунктом 20 цього Порядку;
5) невиконання умов договору між оператором авторизованого/ попередньо автори-

зованого електронного майданчика та адміністратором (10 і більше разів протягом ка-
лендарного року чи порушення строків оплати послуг адміністратора на 30 і більше днів 
сумарно за останні шість місяців);

6) недоступності авторизованого/попередньо авторизованого електронного майдан-
чика більш як 12 годин робочого часу сумарно протягом календарного року;

7) виявлення невідповідностей у роботі авторизованого/попередньо авторизовано-
го електронного майданчика за результатами проведення адміністратором тестування 
та неусунення таких невідповідностей протягом строку, встановленого адміністратором;

8) невідповідності розміру плати за надання доступу до онлайн-сервісів розміру, за-
значеному в пункті 5 цього Порядку;

9) відсутності чинного атестата відповідності комплексної системи захисту інформації 
попередньо авторизованого майданчика, передбаченого законодавством, після закінчен-
ня 12 місяців з дня отримання адміністратором атестата відповідності комплексної систе-
ми захисту інформації веб-порталу Уповноваженого органу з питань закупівель;

10) невідповідності авторизованого/попередньо авторизованого електронного май-
данчика вимогам, визначеним у пункті 18 цього Порядку;

11) у разі виникнення інцидентів, пов’язаних з інформаційною безпекою.
У разі коли оператор авторизованого електронного майданчика не продовжив строк 

дії атестата відповідності комплексної системи захисту інформації авторизованого елек-
тронного майданчика у порядку, передбаченому законодавством, або такий атестат ска-
совано чи зупинено, авторизований електронний майданчик відключається від електро-
нної системи закупівель.

52. Уповноважений орган приймає рішення про відключення авторизованого/попере-
дньо авторизованого електронного майданчика протягом 20 робочих днів з дня прийнят-
тя комісією рішення і оприлюднює його протягом двох робочих днів на веб-порталі Упо-
вноваженого органу та офіційному веб-сайті Уповноваженого органу.

53. Комісія має право прийняти рішення про відключення авторизованого/попередньо 
авторизованого електронного майданчика на підставі:

1) звернення та інформації, отриманих від адміністратора електронної системи;
2) скарг користувачів, оператора авторизованого/попередньо авторизованого елек-

тронного майданчика;
3) звернення оператора авторизованого/попередньо авторизованого електронного 

майданчика про відключення такого майданчика.
54. Під час процесу відключення оператор авторизованого/попередньо авторизова-

ного електронного майданчика зобов’язаний забезпечити на авторизованому/попере-
дньо авторизованому електронному майданчику проведення раніше оголошених заку-
півель в електронній системі закупівель в інтерактивному режимі реального часу та по-
винен забезпечити:

1) конфіденційність та цілісність даних, що містяться на авторизованому/попередньо 
авторизованому електронному майданчику;

2) збереження даних, що містяться на авторизованому/попередньо авторизованому 
електронному майданчику;

3) передачу всієї інформації, що міститься на авторизованому/попередньо автори-
зованому електронному майданчику, іншим авторизованим/попередньо авторизованим 
електронним майданчикам;

4) здійснення обміну даними (який не був здійснений) з іншими авторизованими/по-
передньо авторизованими електронними майданчиками та веб-порталом Уповноваже-
ного органу;

5) закриття доступу до авторизованого/попередньо авторизованого електронного 
майданчика після його відключення.

55. Оператор авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика, 
який не забезпечив виконання на своєму авторизованому/попередньо авторизованому 
електронному майданчику вимог, визначених пунктом 54 цього Порядку, що повинно бу-
ти підтверджено адміністратором, не має права подавати заявку на авторизацію/попере-
дню авторизацію повторно.

56. Технічне відключення від електронної системи закупівель здійснюється протягом 
10 днів після завершення останньої закупівлі, що проводилася за участю авторизовано-
го/попередньо авторизованого електронного майданчика та розпочата до прийняття рі-
шення про відключення.

57. Оператор авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчи-
ка має право оскаржити у судовому порядку рішення Уповноваженого органу щодо від-
ключення його авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика.

Зміна оператора авторизованого/попередньо авторизованого  
електронного майданчика та доменного імені авторизованого/попередньо 

авторизованого електронного майданчика
58. У разі зміни оператора авторизованого/попередньо авторизованого електронно-

го майданчика юридична особа, якій в установленому законодавством порядку передано 
право на використання авторизованого/попередньо авторизованого електронного май-
данчика, протягом 10 робочих днів з моменту передачі такого права подає Уповноваже-
ному органу звернення про зміну оператора.

59. Звернення про зміну оператора авторизованого/попередньо авторизованого елек-
тронного майданчика підписується керівником юридичної особи, яка подає таке звер-
нення. До звернення додається інформація про відповідність юридичної особи вимогам, 
установленим у пунктах 18 і 35 цього Порядку, та передбачені законодавством докумен-
ти, що підтверджують перехід права на використання авторизованого/ попередньо авто-
ризованого електронного майданчика.

Звернення реєструється і оприлюднюється на веб-порталі Уповноваженого органу.
60. У разі отримання звернення про зміну оператора авторизованого/попередньо ав-

торизованого електронного майданчика тестування авторизованого/попередньо автори-
зованого електронного майданчика адміністратором повторно не проводиться.

61. У разі зміни оператора авторизованого/попередньо авторизованого електронного 
майданчика Уповноважений орган вносить до рішення про авторизацію/попередню авто-
ризацію електронного майданчика зміни щодо визначення іншої юридичної особи опера-
тором авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика на підставі 
відповідного рішення комісії протягом 20 робочих днів з дня його отримання.

62. Адміністратор не пізніше ніж через 10 робочих днів з дня внесення Уповноваже-
ним органом до рішення про авторизацію/попередню авторизацію електронного майдан-
чика змін щодо визначення іншої юридичної особи оператором авторизованого/попере-
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документи
дньо авторизованого електронного майданчика укладає з новим оператором авторизо-
ваного/попередньо авторизованого електронного майданчика договір.

Усі договори оприлюднюються на веб-порталі Уповноваженого органу.
63. У разі зміни оператором авторизованого/попередньо авторизованого електронно-

го майданчика доменного імені оператор подає звернення про зміну доменного імені на 
адресу Уповноваженого органу не пізніше ніж через 10 робочих днів з дня реєстрації но-
вого доменного імені.

Звернення про зміну доменного імені підписується керівником оператора авторизова-
ного/попередньо авторизованого електронного майданчика. До звернення додається до-
відка про наявність нового зареєстрованого доменного імені та копія сертифіката про ре-
єстрацію нового доменного імені.

Звернення реєструється і оприлюднюється на веб-порталі Уповноваженого органу.
64. У разі отримання звернення про зміну доменного імені авторизованого/попере-

дньо авторизованого електронного майданчика тестування авторизованого/попередньо 
авторизованого електронного майданчика повторно не проводиться адміністратором.

65. У разі зміни доменного імені авторизованого/попередньо авторизованого елек-
тронного майданчика Уповноважений орган вносить зміни до рішення про авторизацію/
попередню авторизацію електронного майданчика на підставі відповідного рішення ко-
місії.

66. На підставі рішення Уповноваженого органу щодо внесення змін до рішення про 
авторизацію/попередню авторизацію адміністратор вносить зміни до договору з операто-
ром авторизованого/попередньо авторизованого електронного майданчика.

Усі договори оприлюднюються на веб-порталі Уповноваженого органу.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 14 серпня 2019 р. № 733 
Київ

Про затвердження Технічного регламенту  
щодо вимог до екодизайну для споживання електроенергії  

електричним і електронним побутовим та офісним  
обладнанням у режимі «очікування», «вимкнено»  

та мережевому режимі «очікування»
Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-

ності» Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Затвердити Технічний регламент щодо вимог до екодизайну для споживання 

електроенергії електричним і електронним побутовим та офісним обладнанням у ре-
жимі «очікування», «вимкнено» та мережевому режимі «очікування», що додаєть-
ся до оригіналу.

2. Державному агентству з енергоефективності та енергозбереження забезпечити 
впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.

3.  Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринково-
го нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. №  1069 (Офіційний вісник України, 
2017 р., № 50, ст. 1550; 2018 р., № 8, ст. 305, № 23, ст. 798), зміну, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 серпня 2019 р. № 733
ЗМІНА, 

що вноситься до переліку видів продукції, щодо яких органи державного  
ринкового нагляду здійснюють державний ринковий нагляд

Доповнити перелік пунктом 53 такого змісту:
«53. Електричне  
і електронне  
побутове  
та офісне  
обладнання

постанова Кабінету Міністрів України  
від 14 серпня 2019 р.  
№  733 «Про затвердження Технічно-
го регламенту щодо вимог до екоди-
зайну для споживання електроенер-
гії електричним і електронним побуто-
вим та офісним обладнанням у режи-
мі «очікування», «вимкнено» та мере-
жевому режимі «очікування»

Держпродспоживслужба».

ПОСТАНОВА 
від 14 серпня 2019 р. № 734 

Київ

Про затвердження Технічного регламенту  
щодо вимог до екодизайну для побутових ламп  

неспрямованого випромінення
Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-

ності» Кабінет Міністрів України постановляє:
1.  Затвердити Технічний регламент щодо вимог до екодизайну для побутових 

ламп неспрямованого випромінення, що додається до оригіналу.
2. Державному агентству з енергоефективності та енергозбереження забезпечити 

впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.
3. Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 

нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 2017 
р., № 50, ст. 1550), зміну, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 серпня 2019 р. № 734
ЗМІНА, 

що вноситься до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 
нагляду здійснюють державний ринковий нагляд

Доповнити перелік пунктом 332 такого змісту:
«332. Побутові 
лампи  
неспрямованого 
випромінення

постанова Кабінету Міністрів України  
від 14 серпня №  734 «Про затвер-
дження Технічного регламенту щодо 
вимог до екодизайну для побутових 
ламп неспрямованого випромінення»

Держпродспоживслужба».

ПОСТАНОВА 
від 14 серпня 2019 р. № 735 

Київ

Про затвердження Технічного регламенту  
щодо вимог до екодизайну для телевізорів

Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-
ності» Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Затвердити Технічний регламент щодо вимог до екодизайну для телевізорів, 
що додається до оригіналу.

2. Державному агентству з енергоефективності та енергозбереження забезпечити 
впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.

3. Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринково-
го нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. №  1069 (Офіційний вісник України, 
2017 р., № 50, ст. 1550; 2018 р., № 23, ст. 798; 2019 р., № 21, ст. 730), зміни, що до-
даються.

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 серпня 2019 р. № 735
ЗМІНИ, 

що вносяться до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 
нагляду здійснюють державний ринковий нагляд

1. Пункт 431 виключити.
2. Пункт 46 викласти в такій редакції:

«46. Телевізори постанова Кабінету Міністрів України  
від 24 травня 2017 р. № 359 «Про  
затвердження Технічного регламенту 
енергетичного маркування телевізорів»

постанова Кабінету Міністрів України 
від 14 серпня 2019 р. 
№  735 «Про затвердження Технічного 
регламенту щодо вимог до екодизайну 
для телевізорів»

Держпродспоживслужба».

3. Доповнити перелік пунктом 461 такого змісту:
«461. Прості 
приймачі  
цифрового  
телебачення

постанова Кабінету Міністрів України  
від 27 лютого 2019 р. № 156 «Про  
затвердження Технічного регламенту  
щодо вимог до екодизайну для простих 
приймачів цифрового телебачення»

Держпродспоживслужба».

ПОСТАНОВА 
від 14 серпня 2019 р. № 736 

Київ

Про затвердження Технічного регламенту  
щодо вимог до екодизайну для побутових  

посудомийних машин
Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-

ності» Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Затвердити Технічний регламент щодо вимог до екодизайну для побутових по-

судомийних машин, що додається до оригіналу.
2. Державному агентству з енергоефективності та енергозбереження забезпечити 

впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.
3.  Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринково-

го нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. №  1069 (Офіційний вісник України, 
2017 р., № 50, ст. 1550), зміну, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 серпня 2019 р. № 736
ЗМІНА, 

що вноситься до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 
нагляду здійснюють державний ринковий нагляд

Пункт 24 викласти в такій редакції:
«24. Побутові 
посудомийні  
машини

постанова Кабінету Міністрів України  
від 17 липня 2015 р. № 514 «Про  
затвердження Технічного регламенту 
енергетичного маркування побутових 
посудомийних машин»
постанова Кабінету Міністрів України  
від 14 серпня 2019 р. № 736 «Про  
затвердження Технічного регламенту 
щодо вимог до екодизайну 
для побутових посудомийних машин»

Держпродспоживслужба».

ПОСТАНОВА 
від 14 серпня 2019 р. № 737 

Київ

Про затвердження Технічного регламенту  
щодо вимог до екодизайну для комп’ютерів  

та комп’ютерних серверів
Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-

ності» Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Затвердити Технічний регламент щодо вимог до екодизайну для комп’ютерів та 

комп’ютерних серверів, що додається до оригіналу.
2. Державному агентству з енергоефективності та енергозбереження забезпечити 

впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.
3. Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового на-

гляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 2017 р.,  
№ 50, ст. 1550; 2019 р., № 36, ст. 1274), зміну, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 серпня 2019 р. № 737
ЗМІНА, 

що вноситься до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 
нагляду здійснюють державний ринковий нагляд

Доповнити перелік пунктом 55 такого змісту:
«55. Комп’ютери 
та комп’ютерні 
сервери

постанова Кабінету Міністрів України  
від 14 серпня 2019 р. № 737 «Про  
затвердження Технічного регламен-
ту щодо вимог до екодизайну для 
комп’ютерів та комп’ютерних серверів»

Держпродспоживслужба».

ПОСТАНОВА 
від 14 серпня 2019 р. № 738 

Київ

Про затвердження Технічного регламенту щодо вимог 
до екодизайну для побутових пральних машин

Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-
ності» Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Затвердити Технічний регламент щодо вимог до екодизайну для побутових 
пральних машин, що додається до оригіналу.

2. Державному агентству з енергоефективності та енергозбереження забезпечити 
впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.

3. Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 
нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 2017 
р., № 50, ст. 1550; 2019 р., № 21, ст. 732), зміну, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 серпня 2019 р. № 738
ЗМІНА, 

що вноситься до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 
нагляду здійснюють державний ринковий нагляд

Пункт 23 викласти в такій редакції:
«23. Енергоспо-
живчі продукти, в 
тому числі побуто-
ві холодильні при-
лади та побутові 
пральні машини

постанова Кабінету Міністрів Украї-
ни від 7 серпня 2013 р. № 702 «Про 
затвердження Технічного регламен-
ту щодо енергетичного маркування»
постанова Кабінету Міністрів Украї-
ни від 3 вересня 2008 р. № 787 «Про 
затвердження Технічного регламен-
ту максимально дозволеного спо-
живання електро-енергії холодиль-
ними приладами»
постанова  Кабінету Міністрів Украї-
ни від 14 серпня 2019 р. № 738 «Про 
затвердження Технічного регламен-
ту щодо вимог до екодизайну для 
побутових пральних машин»

Держпродспоживслужба».

ПОСТАНОВА 
від 14 серпня 2019 р. № 739 

Київ

Про затвердження Технічного регламенту  
щодо вимог до екодизайну для кондиціонерів повітря  

та вентиляторів, призначених  
для особистого комфорту

Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-
ності» Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Затвердити Технічний регламент щодо вимог до екодизайну для кондиціоне-
рів повітря та вентиляторів, призначених для особистого комфорту, що додається 
до оригіналу.

2. Державному агентству з енергоефективності та енергозбереження забезпечити 
впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.

3. Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового на-
гляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Кабінету 

Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 2017 р., 
№ 50, ст. 1550), зміну, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 серпня 2019 р. № 739

ЗМІНА, 
що вноситься до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 

нагляду здійснюють державний ринковий нагляд
Доповнити перелік пунктом 54 такого змісту:

«54. Кондиціоне-
ри повітря та вен-
тилятори, призна-
чені для особис-
того комфорту

постанова Кабінету Міністрів України  
від 14 серпня 2019 р. № 739 «Про за-
твердження Технічного регламенту 
щодо вимог до екодизайну для кон-
диціонерів повітря та вентиляторів, 
призначених для особистого ком-
форту»

Держпродспоживслужба».

ПОСТАНОВА 
від 14 серпня 2019 р. № 740 

Київ

Про затвердження Технічного регламенту  
щодо вимог до екодизайну  

для водонагрівачів  
та баків-акумуляторів

Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-
ності» Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Затвердити Технічний регламент щодо вимог до екодизайну для водонагрівачів 
та баків-акумуляторів, що додається до оригіналу.

2. Державному агентству з енергоефективності та енергозбереження забезпечити 
впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.

3. Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 
нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 2017 
р., № 50, ст. 1550), зміну, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 серпня 2019 р. № 740

ЗМІНА, 
що вноситься до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 

нагляду здійснюють державний ринковий нагляд
Доповнити перелік пунктом 53 такого змісту:

«53. Водонагрівачі  
та баки-акуму-
лятори

постанова Кабінету Міністрів України 
від 14 серпня 2019 р. № 740 «Про за-
твердження Технічного регламенту що-
до вимог до екодизайну для водонагрі-
вачів та баків-акумуляторів»

Держпродспоживслужба».

ПОСТАНОВА 
від 14 серпня 2019 р. № 741 

Київ

Про затвердження Технічного регламенту щодо вимог  
до екодизайну для люмінесцентних ламп  

без інтегрованого баласту,  
газорозрядних ламп високої інтенсивності,  

а також баластів та світильників,  
призначених для роботи з такими лампами

Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-
ності» Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Затвердити Технічний регламент щодо вимог до екодизайну для люмінесцент-
них ламп без інтегрованого баласту, газорозрядних ламп високої інтенсивності, а та-
кож баластів та світильників, призначених для роботи з такими лампами, що дода-
ється до оригіналу.

2. Державному агентству з енергоефективності та енергозбереження забезпечити 
впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.

3. Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 
нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 2017 
р., № 50, ст. 1550), зміну, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 серпня 2019 р. № 741

ЗМІНА, 
що вноситься до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 

нагляду здійснюють державний ринковий нагляд
Доповнити перелік пунктом 331 такого змісту:

«331. Люмінесцент-
ні лампи без інте-
грованого баласту, 
газорозрядні лам-
пи високої інтенсив-
ності, а також ба-
ласти та світильни-
ки, призначені для 
роботи з такими 
лампами

постанова Кабінету Міністрів Укра-
їни від 14 серпня 2019 р. № 741 
«Про затвердження Технічного ре-
гламенту щодо вимог до екодизай-
ну для люмінесцентних ламп без 
інтегрованого баласту, газороз-
рядних ламп високої інтенсивнос-
ті, а також баластів та світильни-
ків, призначених для роботи з та-
кими лампами»

Держпродспоживслужба».

ПОСТАНОВА 
від 14 серпня 2019 р. № 742 

Київ

Про затвердження Технічного регламенту  
щодо вимог до екодизайну  

для побутових духових шаф,  
варильних поверхонь та кухонних витяжок

Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-
ності» Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Затвердити Технічний регламент щодо вимог до екодизайну для побутових ду-
хових шаф, варильних поверхонь та кухонних витяжок, що додається до оригіналу.

2. Державному агентству з енергоефективності та енергозбереження забезпечити 
впровадження Технічного регламенту, затвердженого цією постановою.

3. Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового на-
гляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 2017 р.,  
№ 50, ст. 1550), зміну, що додається.

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 серпня 2019 р. № 742

ЗМІНА, 
що вноситься до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 

нагляду здійснюють державний ринковий нагляд
Доповнити перелік пунктом 521 такого змісту:

«521. Побуто-
ві духові шафи, 
варильні по-
верхні та кухон-
ні витяжки 

постанова Кабінету Міністрів Украї-
ни від 14 серпня 2019 р. № 742  «Про 
затвердження Технічного регламенту 
щодо вимог до екодизайну для побу-
тових духових шаф, варильних повер-
хонь та кухонних витяжок»

Держпродспоживслужба».
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ТДВ «СК «Ю.Ес. Ай.» повідомляє 
про втрату бланка суворої звітності поліса ОСЦПВ  

в кількості 145 (сто сорок п’ять ) шт. 
Втрачені бланки вважати недійсними.

АМ4721287-
АМ4721296 АК8769430 АМ4747883

АМ5204585-
АМ5204587 АМ3067062 АМ5003106

АМ5213703-
АМ5213706 АМ4747393 АМ5003116

АМ4735435-
АМ4735436 АМ4222499 АМ5003135

АМ4747867-
АМ4747868 АМ5212351 АМ5003188

АМ4747871-
АМ4747872 АМ5415022 АМ5003191

АМ4735537-
АМ4735544 АМ5422577 АМ5003200

АМ5003219-
АМ5003220 АМ5204396 АМ5003202

АМ5204020-
АМ5204021 АМ5204410 АМ5003209

АМ4735833-
АМ4735835 АМ5204412 АМ5003211

АМ8435925-
АМ8435926 АМ5204415 АМ5003227

АМ5204389-
АМ5204390 АМ5204420 АМ5003232

АМ5204392-
АМ5204393 АМ5204518 АМ5204002

АМ5204406-
АМ5204408 АМ5213715 АМ5204004

АМ5213734-
АМ5213735 АМ5213717 АМ5204008

АМ5213739-
АМ5213740 АМ5213724 АМ5204011

АМ5213742-
АМ5213745 АМ5213729 АМ5204013

АМ6108300-
АМ6108304 АМ5213732 АМ5204017

АМ5204028-
АМ5204029 АМ6432525 АМ5204023

АМ5204417-
АМ5204418 АМ6432543 АМ5204025

АМ5213720-
АМ5213721 АМ8294923 АМ5204032

АО0403775-
АО0403784 АМ8398676 АМ5204034

АО0647779-
АО0647780 АМ8415086 АМ5204036

АО0696569-
АО0696571 АМ8417001 АМ5204038

АМ4747857 АМ8417003 АМ5204381
АМ4735477 АМ8418648 АМ5213712
АМ4735651 АМ8418650 АМ4727910
АМ4735771 АМ4747847
АМ4735469 АМ4727943

Царичанська державна нотаріальна 

контора Дніпропетровської області спо-

віщає, що відкрита спадкова справа піс-

ля померлої 21.05.2015 року 

Ладатко Наталії Іванівни. 

Спадкоємців прохання звертатися 

до нотаріальної контори за адресою: 

51000, Дніпропетровська обл., Царичан-

ський район, смт Царичанка, вул. 14-ї 

Гвардійської дивізії, 15, тел. 0569031468

Царичанська державна нотаріальна 

контора Дніпропетровської області спо-

віщає, що відкрита спадкова справа піс-

ля померлого 14.06.2018 року 

ЦиганенкА  Юрія Олексійовича. 

Спадкоємців прохання звертатися 

до нотаріальної контори за адресою: 

51000, Дніпропетровська обл., Цари-

чанський район, смт Царичанка, вул 14-ї 

Гвардійської дивізії, 15, тел.0569031468

До уваги
товариства з обмеженою  

відповідальністю «Компанія 
«УКРОПТПОСТАЧ» 

 (ідентифікаційний код юридичної  
особи 37514987)

За результатами розгляду справи  
№ 20-26.13/129-15 про вчинення ТОВ 
«Компанія «УКРОПТПОСТАЧ» і ТОВ «Фар-
мадіс» порушень законодавства по захист 
економічної конкуренції, передбачених 
пунктом 1 статті 50, пунктом 4 частини 
другої статті 6 Закону України «Про захист 
економічної конкуренції», у вигляді анти-
конкурентних узгоджених дій, які стосу-
ються спотворення результатів 6 (шести) 
торгів, проведених у 2013 році, Тимчасова 
адміністративна колегія Антимонополь-
ного комітету України прийняла рішення 
від 23 липня 2019 року № 56-р/тк.

Інформація про прийняте рішення роз-
міщена на офіційному веб-сайті Антимо-
нопольного комітету України (http://www.
amc.gov.ua) в розділі «Головна — Рішен-
ня та розпорядження — Архів рішень 
Тимчасової адміністративної колегії — 
2019 рік».

Ця інформація розміщена на підставі 
абзацу п’ятого частини першої статті 56 
Закону України «Про захист економічної 
конкуренції».

Наказом ТВО Міністра оборони Укра-
їни від 31.07.2019 №415 прийнято рі-
шення припинити юридичну особу Бу-
динкоуправління №1 КЕВ м. Чернівці 
(код ЄДРПОУ 24964458) шляхом лікві-
дації.

Письмові вимоги кредиторів Будин-
коуправління №1 КЕВ м. Чернівці на-
правляти за адресою: 58000, м. Чернів-
ці, вул. Українська, 43, протягом 2 міся-
ців із дня оголошення повідомлення про 
припинення юридичної особи.

Повістка про виклик обвинуваченої 
при здійсненні спеціального судового 

провадження 
Обвинувачена Ніколенко Вікторія Пе-

трівна, 12.10.1977 року народження, ви-
кликається о 15:00 годині 03 вересня 
2019 року до Куп’янського міськрайон-
ного суду Харківської області за адресою: 
Харківська область, м. Куп’янськ, вул. 
1-го Травня, 27-а, для проведення підго-
товчого судового засідання у проваджен-
ні №1-кп/628/183/19 справа №628/165/17. 
Поважні причини неприбуття особи на ви-
клик суду передбачені статтею 138 КПК 
України. Наслідки неприбуття обвинува-
ченої передбачені статтями 139, 223 КПК 
України.  

Суддя А.О. Шиховцова

Повістка про виклик обвинуваченого до суду
Дарницький районний суд м. Києва повідомляє, що 04.09.2019 року 

о 10 год. 00 хв. буде проводитися підготовче судове засідання у кримі-
нальному провадженні № 42016020420000057 по обвинуваченню Ба-
хура Олександра Григоровича, 20.05.1972 р.н., у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України.

В судове засідання викликається обвинувачений Бахур Олександр 
Григорович.

Справу розглядає колегія суддів у складі головуючого судді Скуби А.В., 
суддів Домарєєва О.В., Щасної Т.В.

Адреса суду: м. Київ, вул. Севастопольська, 7/13, каб. 17.
Адреса для листування: 02068, м. Київ, вул. О. Кошиця, 5-А.

В провадженні Жовтневого районного суду м. Маріуполя Донецької об-
ласті (87500, м. Маріуполь, пр. Металургів, 31) знаходиться кримінальне 
провадження за обвинуваченням Чернова Володимира Ігоровича у скоєнні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 365-2 КК України.

Обвинувачений Чернов Володимир Ігорович, 12.07.1986 року народжен-
ня, який є громадянином України, зареєстрований за адресою: вул. Вас-
нецова, буд. 266, м. Маріуполь Донецької області, викликається для учас-
ті у розгляді кримінального провадження, яке відбудеться 27.08.2019 ро-
ку о 15-00 годині в приміщенні суду за адресою: м. Маріуполь, пр-т Мета-
лургів, 31.

Наслідки неприбуття на виклик підозрюваного, обвинуваченого, свідка, 
потерпілого, цивільного відповідача, представника юридичної особи, що-
до якої здійснюється провадження, передбачені статтею 139 КПК України. 

Суддя С.В. Кулик 

В провадженні Дружківського міського суду Донецької облас-
ті, вул. Енгельса, №45, знаходиться кримінальне провадження  
№1-кп/229/102/2019 відносно обвинувачених Станкова Андрія Вікторо-
вича, 22 грудня 1968 року народження, за ст.258-3 ч. 1, 260 ч. 2 КК 
України, зареєстрованого за адресою: Донецька обл., м. Донецьк, вул. 
Незалежності, 26-а, кв. 10, та Вовк Жанни Миколаївни, 19 лютого 1960 
року народження, за ст. 258-3 ч. 1 КК України, зареєстрованої за адре-
сою: Донецька обл. Ясинуватського району, с. Новобахмутівка, вул. Са-
дова (Красного партизана), 18.

Суд викликає обвинувачених Станкова Андрія Вікторовича та Вовк 
Жанну Миколаївну для розгляду кримінального провадження на  
22 серпня 2019 року о 15:30, яке відбудеться в залі №4 на 1 поверсі. 

Суддя Грубник О.М.

Повістка про виклик обвинуваченого при здійсненні 
спеціального судового провадження

Обвинувачений Фоменко Євген Анатолійович, 21 листо-
пада 1975 року народження, викликається о 14:30 годи-
ні 29 серпня 2019 року до Куп’янського міськрайонного 
суду Харківської області за адресою: Харківська область,  
м. Куп’янськ, вул. 1-го Травня, 27-а, для проведен-
ня підготовчого судового засідання у провадженні  
№1-кп/628/15/19 справа №628/3812/16-к. Поважні причи-
ни неприбуття особи на виклик суду передбачені статтею 
138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого пе-
редбачені статтями 139, 223 КПК України. 

Суддя А.О. Шиховцова

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів АТ «Дельта Банк»:

організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням: http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale
Номер лота: GL3N010809-GL3N010837(29 лотів),  

GL5N010843-GL3N010860(18 лотів)
Короткий опис активів (майна) в лоті: Кредити
Електронна адреса для доступу до відкритих 
торгів (аукціону) /електронного аукціону: http://www.prozorro.sale
Дата проведення відкритих торгів (аукціо-
ну) /електронного аукціону: 10.09.2019
Час проведення відкритих торгів (аукціо-
ну) /електронного аукціону:

Точний час початку проведення відкритих торгів (аукці-
ону) /електронного аукціону по кожному лоту вказуєть-
ся на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота: http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/118-delta/44090-
asset-sell-id-212274, 44103-asset-sell-id-21249

Оголошення
про проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів АТ «Дельта Банк»:
організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням: http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Номер лота: GL3N010780-GL3N010808(29 лотів)
Короткий опис активів (майна) в лоті: Кредити
Електронна адреса для доступу до відкри-
тих торгів (аукціону) /електронного аукціону: http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів  
(аукціону) /електронного аукціону: 11.09.2019
Час проведення відкритих торгів  
(аукціону) /електронного аукціону:

Точний час початку проведення відкритих торгів (аук-
ціону) /електронного аукціону по кожному лоту вказу-
ється на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота: http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
118-delta/44112-asset-sell-id-212535

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про увільнення від тимчасового виконання обов’язків 

голови Миколаївської обласної державної адміністрації
Увільнити БОНЯ В’ячеслава Валентиновича від тимчасового виконання 

обов’язків голови Миколаївської обласної державної адміністрації.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
19 серпня 2019 року
№603/2019

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 14 серпня 2019 р. № 709 
Київ

Про внесення змін до постанов Кабінету Міністрів України  
від 29 квітня 2004 р. № 553 і від 31 травня 2006 р. № 784

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 29 квітня 2004 р. № 553 «Про органі-

заційні заходи, пов’язані із забезпеченням представництва України під час розгляду справ 
у Європейському суді з прав людини» (Офіційний вісник України, 2004 р., № 17, ст. 1183; 
2006 р., № 22, ст. 1655; 2016 р., № 20, ст. 792; 2018 р., № 73, ст. 2248) і від 31 травня 2006 
р. № 784 «Про заходи щодо реалізації Закону України «Про виконання рішень та застосу-
вання практики Європейського суду з прав людини» (Офіційний вісник України, 2006 р., 
№ 22, ст. 1655; 2014 р., № 74,ст. 2099; 2016 р., № 20, ст. 792; 2017 р., № 73, ст. 2248) змі-
ни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 14 серпня 2019 р. № 709

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України від 29 квітня 2004 р. № 553  

і від 31 травня 2006 р. № 784
1. Порядок забезпечення представництва України під час розгляду справ у Європейсько-

му суді з прав людини, затверджений постановою Кабінету Міністрів України від 29 квітня 
2004 р. № 553, викласти в такій редакції:

«Порядок забезпечення представництва України під час  
розгляду справ у Європейському суді з прав людини

1. Цей Порядок визначає механізм забезпечення представництва України під час розгля-
ду справ у Європейському суді з прав людини (далі — Суд) про порушення нею Конвен-
ції про захист прав людини і основоположних свобод (далі — Конвенція), справ за заявами 
України стосовно порушення Конвенції іншими Договірними Сторонами, а також як третьої 
сторони під час розгляду справ за заявами громадян України або юридичних осіб — рези-
дентів України проти інших Договірних Сторін.

2. Відповідальним за забезпечення представництва України у Суді є Мін’юст в особі Упо-
вноваженого у справах Європейського суду з прав людини (далі — Уповноважена особа).

3. Уповноважена особа дає представникам Уповноваженої особи доручення щодо зби-
рання необхідних матеріалів та інформації, надсилає до державних органів, органів міс-
цевого самоврядування, підприємств, установ та організацій запити про надання матері-
алів та інформації або відповідно до вказівок Суду вимоги, які підлягають обов’язковому 
виконанню в десятиденний строк з дня їх отримання або у строки, встановлені у запитах 
або вимогах.

4. На підставі отриманих даних Уповноважена особа формує позицію у справі та надси-
лає її до Суду в установлені ним строки. У разі прийняття Судом рішення про проведення 

усних слухань Уповноважена особа вносить до Кабінету Міністрів України погоджені з МЗС 
пропозиції щодо складу делегації, яка представлятиме Україну на слуханнях у Суді, і несе 
відповідальність за формування її позиції.

5. З метою вирішення питання доцільності залучення юридичних радників, примирю-
вачів, фахівців, експертів, зокрема іноземних, для забезпечення представництва України в 
Суді або укладення угоди про дружнє врегулювання спору, надіслання односторонньої де-
кларації тощо Уповноважена особа ініціює утворення міжвідомчої робочої групи, до скла-
ду якої включаються представники відповідних державних органів, органів місцевого само-
врядування, підприємств, установ та організацій.

У разі потреби міжвідомча робоча група готує пропозиції з організаційно-правових, 
процедурних та інших питань, пов’язаних із забезпеченням представництва України під час 
розгляду справ у Суді.

Міжвідомчу робочу групу очолює Міністр юстиції або Уповноважена особа.
Засідання робочої групи вважається правоможним, якщо на ньому присутні більш як 

половина її членів.
Рішення міжвідомчої робочої групи приймається більшістю голосів присутніх на засі-

данні членів робочої групи. У разі рівного розподілу голосів рішення вважається прийня-
тим, якщо за нього проголосував голова міжвідомчої робочої групи.

6. У разі коли обставини справи та попередня прецедентна практика Суду дають підста-
ви для прогнозування констатації Судом порушення положень Конвенції, Уповноважена 
особа вживає заходів для врегулювання спору шляхом укладення угоди про дружнє вре-
гулювання спору або надіслання односторонньої декларації та виносить це питання на роз-
гляд міжвідомчої робочої групи. Рішення щодо доцільності укладення угоди про дружнє 
врегулювання спору, надіслання до Суду односторонньої декларації та її умови приймає 
міжвідомча робоча група, яка утворюється та провадить діяльність згідно з пунктом 5 цьо-
го Порядку.

Уповноважена особа на підставі рішення міжвідомчої робочої групи підписує угоду/де-
кларацію, у разі коли сума за угодою про дружнє врегулювання спору або односторонньою 
декларацією не перевищує 5000 євро.

Якщо сума відшкодування за угодою про дружнє врегулювання спору або односторон-
ньою декларацією перевищує 5000 євро, згоду на підписання угоди/декларації на затвер-
джених міжвідомчою робочою групою умовах надає Кабінет Міністрів України шляхом ви-
дання відповідного розпорядження.

Підписана угода щодо дружнього врегулювання спору або одностороння декларація 
надсилаються до Суду.

Якщо вимоги заявника стосуються інших способів відновлення порушеного права, крім 
виплати коштів, яку може бути здійснено відповідними державними органами, органа-
ми місцевого самоврядування, підприємствами, установами чи організаціями, угода про 
дружнє врегулювання спору на погоджених Кабінетом Міністрів України умовах підпису-
ється керівником відповідного державного органу, органу місцевого самоврядування, під-
приємства, установи, організації та Уповноваженою особою.

7. У разі надходження повідомлення із Суду про те, що ним розглядається заява грома-
дянина України або юридичної особи — резидента України, подана проти іншої держави — 
учасниці Конвенції, Уповноважена особа доводить зазначену інформацію до відома МЗС.».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 31 травня 2006 р. № 784:
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Покласти на Міністерство юстиції функції органу, відповідального за забезпечення 

представництва України в Європейському суді з прав людини, координації виконання йо-
го рішень, а також інформування Комітету міністрів Ради Європи про хід виконання рішень 
Європейського суду з прав людини.»;

абзац другий пункту 3 викласти в такій редакції:
«представництво України в Європейському суді з прав людини, координація виконан-

ня його рішень та інформування про хід виконання рішень Європейського суду з прав лю-
дини у справах, в яких Україна є стороною, здійснюються Міністерством юстиції в установ-
леному порядку через Уповноваженого у справах Європейського суду з прав людини;»;

у пункті 5 слово «січні» замінити словом «березні»;
пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. Центральним органам виконавчої влади протягом місяця визначити посадових осіб 

з числа заступників керівника відповідного органу для ефективного здійснення заходів що-
до забезпечення представництва України в Європейському суді з прав людини та вико-
нання його рішень і повідомити про це Уповноваженому у справах Європейського суду з 
прав людини.

Запропонувати Верховному Суду, Державній аудиторській службі, Національному 
агентству з питань запобігання корупції, Національному банку, Службі безпеки, Генеральній 
прокуратурі, Центральній виборчій комісії, Державній судовій адміністрації, Національному 
антикорупційному бюро визначити посадових осіб з числа заступників керівника відповід-
ного органу для ефективного здійснення заходів щодо забезпечення представництва Укра-
їни в Європейському суді з прав людини та виконання його рішень.».

3. У Положенні про Уповноваженого у справах Європейського суду з прав людини, за-
твердженому зазначеною постановою:

у пункті 1:
слово «забезпечення» замінити словом «здійснення»;
після слів «Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (далі — Конвен-

ція)» доповнити словами «, координації виконання його рішень»;
у пункті 4:
у підпункті 1 слово «забезпечення» замінити словом «здійснення»;
підпункт 5 викласти в такій редакції:
«5) аналіз обставин, що призвели до порушення Конвенції, та розроблення пропозиції 

щодо здійснення заходів, спрямованих на усунення недоліків системного характеру, кон-
статованих у рішеннях Суду;»;

пункт 5 викласти в такій редакції:
«5. Уповноважена особа відповідно до покладених на неї завдань:
1) вивчає факти та обставини справи про порушення Конвенції відповідно до запитів Суду;
2) відповідає в установленому порядку на запити Суду, надає докази, надсилає повідо-

млення та додаткові письмові зауваження, а також іншу інформацію у справах про пору-
шення Конвенції;

3) надсилає до державних органів, органів місцевого самоврядування, підприємств, 
установ, організацій запити стосовно надання матеріалів та інформації у справах про по-
рушення Конвенції;

4) координує роботу з підготовки пропозицій з організаційно-правових, процедурних та 
інших питань, пов’язаних із здійсненням представництва України в Суді та виконанням йо-
го рішень;

5) визначає заходи, необхідні для створення умов для проведення Судом розслідування 
у справах про порушення Конвенції;

6) визначає порядок вжиття заходів відповідно до Регламенту Суду;
7) виступає доповідачем під час розгляду в Суді справ щодо порушення Конвенції та/або 

організовує залучення з цією метою представників відповідних державних органів, юри-
дичних радників, зокрема іноземних;

8) вживає заходів на виконання вказівок, наданих Судом відповідно до правила 39 Ре-
гламенту Суду;

9) координує виконання рішень Суду;
10) на умовах, визначених міжвідомчою робочою групою, надсилає до Суду пропозиції 

щодо дружнього врегулювання спору або односторонню декларацію;
11) готує і подає Комітету міністрів Ради Європи в установленому ним порядку інформа-

цію та звіти про хід виконання рішень Суду у справах, в яких Україна є стороною;
12) подає Мін’юсту пропозиції щодо методики проведення експертизи проектів зако-

нів та підзаконних актів, а також актів законодавства на відповідність Конвенції та прак-
тиці Суду;

13) розробляє пропозиції до навчальних програм з вивчення Конвенції та практики Суду;
14) подає державним органам та органам місцевого самоврядування пропозиції щодо 

можливих шляхів запобігання порушенням прав людини в Україні;
15) вживає за необхідності заходів для залучення в установленому порядку представ-

ників державних органів, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ, орга-
нізацій, а також юридичних радників, примирювачів, фахівців, експертів, зокрема інозем-
них, для здійснення представництва України в Європейському суді з прав людини та коор-
динації виконання його рішень;

16) виконує за дорученням Міністра юстиції інші функції.»;
підпункт 3 пункту 6 викласти в такій редакції:
«3) звертатися до державних органів, органів місцевого самоврядування, підприємств, 

установ та організацій із запитами щодо надання матеріалів та інформації, необхідних для 
забезпечення представництва України в Суді, координації виконання його рішень та інфор-
мування Комітету міністрів Ради Європи, а також щодо створення необхідних умов для про-
ведення Судом розслідування у справі про порушення Конвенції та вжиття заходів відповід-
но до його Регламенту.».
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В Ужгороді щедро частували медом
Василь БЕДЗІР,  

«Урядовий кур’єр»

НАРОДНЕ СВЯТО. В Ужго-
роді щедро і весело відзнача-
ли добрий врожай меду. Два 
десятки бджолярів презенту-
вали свою продукцію в про-
холодних залах відреставро-
ваного історико-культурного 
комплексу «Совине гніздо».

У серпні настає період зби-
рання меду, що його принесли 
бджоли до вуликів. І хоча цьо-
го року його не так уже й ба-
гато, адже погода не завжди 
сприяла, однак свята ніхто не 
скасовував. Голова Асоціації 
пасічників Закарпаття Воло-
димир Лях висловив сподіван-
ня, що наступний рік перекриє 
за врожайністю нинішній. До 
того ж тоді фестиваль-ярма-
рок «Медовий Спас» відзнача-
тимуть уже вдесяте.

За традицією, на Спас уже 
дозволяли і мед їсти, і час-
тувати ним. Із цим на всі сто 
відсотків впоралися господа-
рі свята — бджолярі, які при-
везли солодку янтарну про-
дукцію. Окрім них, прийшли 

і понад сорок виробників аг-
ропродукції, які частува-
ли сиром і бринзою, ковба-
сами і салом, домашнім ви-
ном. Яскравими кольорами 
приваблювали гостей свої-
ми виробами народні уміль-

ці, які приїхали з-поза меж 
Закарпаття.

Допитливих глядачів зби-
рав майданчик, на якому 
можна було спостерігати, як 
народжується мед, адже сю-
ди привезли вулик із бджо-
лами. У сквері, названому на 
честь Героїв Майдану, харчо-
вики пропонували різнома-
нітні страви, якими славиться 
закарпатська кухня. Тут мож-
на було дізнатися все про їх 
приготування. 

Розважали гостей фести-
валю-ярмарку самодіяльні 
колективи і виконавці народ-
них мелодій Ужгородсько-
го міського центру дозвіл-
ля. Особливо відзначився на-
родний вокальний ансамбль 
із солісткою Анастасією Ви-
шневською. Жодна ложка 
дьогтю святкового меду не 
зіпсувала!

Олена ІВАШКО,  
«Урядовий кур’єр»

АМБІТНИЙ ПРОЄКТ. Ми-
колаївський науковець Та-
рас Кремінь вважає, що ми-
колаївці мають долучитися 
до відзначення події світово-
го масштабу — 200-річчя від-
криття Антарктиди. Про це 
він заявив «УК». Адже Ми-
колаїв з його великим науко-
вим потенціалом та історич-
ним минулим безпосередньо 
пов’язаний з експедицією під 
командуванням Беллінсгаузе-

на та відкриттям ним Антарк-
тиди, яке сталося 28 січня 
1820 року. Так, у липні цього 
року з Естонії в антарктичну 
експедицію вирушив вітриль-
ник Admiral Bellingshausen, 
який має пройти шляхом Бел-
лінсгаузена. 

Тарас Кремінь перекона-
ний, що Миколаїв може стати 
містом, до якого під час екс-
педиції зайде вітрильник. Є 
кілька причин для цього. По-
перше, Беллінсгаузен слу-
жив під командуванням адмі-
рала Лазарєва, який був вій-

ськовим губернатором Ми-
колаєва та Севастополя. По-
друге, Беллінсгаузен та пер-
ший директор Миколаївської 
астрономічної обсерваторії 
Карл Кнорре — уродженці ни-
нішньої Естонії, тож просте-
жується зв’язок між Микола-
євом та естонськими міста-
ми. До того ж команди моря-
ків для антарктичної експеди-
ції початку ХІХ століття част-
ково набирали в Миколає-
ві. За ініціативи Тараса Кре-
меня моряки естонського ві-
трильника, який прибуде до 

Антарктики в січні—лютому 
2020 року, мають зупинитися 
на українській полярній стан-
ції «Академік Вернадський», 
яка тісно співпрацює з Мико-
лаївським національним уні-
верситетом кораблебудуван-
ня та Миколаївською астроно-
мічною обсерваторією. Амбіт-
ний проєкт, ініціатором якого 
виступив миколаївський нау-
ковець, підтримують Посоль-
ство Естонії в Україні, Націо-
нальний антарктичний центр 
України та його директор Єв-
ген Дикий.  

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
de

lfi
.e

e

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 22 серпНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +12 +17 +23 +28 Черкаська +13 +18 +27 +32

Житомирська +12 +17 +22 +27 Кіровоградська +15 +20 +29 +34
Чернігівська +10 +15 +24 +29 Полтавська +14 +19 +28 +33
Сумська +11 +16 +25 +30 Дніпропетровська +15 +20 +30 +35
Закарпатська +13 +18 +28 +33 Одеська +18 +23 +29 +34
Рівненська +12 +17 +22 +27 Миколаївська +16 +21 +30 +35
Львівська +10 +15 +21 +26 Херсонська +18 +23 +30 +35
Івано-Франківська +11 +16 +22 +27 Запорізька +17 +22 +31 +36
Волинська +11 +16 +21 +26 Харківська +15 +20 +29 +34
Хмельницька +12 +17 +23 +28 Донецька +17 +22 +30 +35
Чернівецька +12 +17 +23 +28 Луганська +16 +21 +31 +36
Тернопільська +11 +16 +22 +27 Крим +18 +23 +31 +36
Вінницька +13 +18 +24 +29 Київ +15 +17  +24 +26

Укргiдрометцентр

Ширяєве розкриває 
історичні таємниці

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

МИНУВШИНА. Три роки тому колектив Державного історико-
культурного заповідника в місті Путивль на Сумщині уклав договір 
з Інститутом археології НАН України на проведення археологічних 
розкопок поблизу села Ширяєве під Путивлем. Там одна з найвідо-
міших пам’яток регіону — городище ранньої залізної доби.

Нині столичні археологи, які втретє приїжджають до цього на-
селеного пункту, активно ведуть розкопки. Їхні зусилля увінчу-
ються цікавими знахідками і відкриттями. Один з головних підсум-
ків: учасники експедиції розкопали залишки п’яти наземних спо-
руд — своєрідні завали глиняної обмазки різних історичних пері-
одів. Серед знахідок глиняні прясельця, хлібці, грузила для ткаць-
кого виробництва, керамічні вироби тощо. Щоправда, як визна-
ють науковці, зовсім мало металевих предметів, що свідчить про 
те, що свого часу тут уже побували чорні археологи. Частину зна-
йденого, насамперед кілька уцілілих горщиків, передадуть в екс-
позицію місцевого краєзнавчого музею. До слова, цього літа тут 
проходили польову практику студенти першого курсу історично-
го факультету Сумського державного педагогічного університету  
ім. А. Макаренка, які допомагали столичним фахівцям.
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На святі можна частуватися медом за «дякую»

На Тернопіллі американці навчали молодь 
англійської мови

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

ДОБРА СПРАВА. Три тиж-
ні в Музейно-меморіальному 
комплексі ім. Патріарха Йоси-
фа Сліпого у селі Заздрість на 
Тернопільщині діяла літня шко-
ла англійської мови. Вона пра-
цювала вже вп’яте. Це добро-
чинний проєкт. Організаторами 

і спонсорами виступили україн-
ці-католики зі США. 

Ця ініціатива зародилася 
2015 року. І тоді й почалися за-
няття для дітей із родин, бать-
ки яких стали в обороні рід-
ної землі на сході країни, а та-
кож   переселенців, дітей-сиріт, 
з багатодітних і малозабезпече-
них родин. Цього літа у проєк-
ті знову взяли участь курсанти 

Одеського військово-морсько-
го ліцею, який до анексії Криму 
працював у Севастополі. 

Понад 30 юнаків і дівчат з 
різних областей України ста-
ли цього літа учнями школи. 
За словами її директора Іри-
ни Іванкович, молодь вивча-
ла англійську на п’ятьох рів-
нях: базовому, початковому, 
середньому, вищому й най-

вищому. Викладачі-волонтери 
зі США, Канади і студенти, які 
навчалися у США за програ-
мою FLEX, вели заняття із гра-
матики, розмовної мови, чи-
тання, розуміння на слух, май-
стерності писання, адаптова-
ної літератури. 

Цікавість та захоплення ви-
кликали в учнів школи екс-
курсії. 

Чи відкриємо знову Антарктиду?

Городище під Путивлем на Сумщині 
здивувало археологів глиняними знахідками, 
зокрема цілими горщиками
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